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III. Футуризм и политика (1909–1923)


«Первый манифест футуристской политики» был выпущен в виде листовок к всеобщим выборам через три недели после учреждения футуризма на страницах “Le Figaro”. В нём Маринетти призывал «избирателей-футуристов» голосовать против стариков и священников, вдохновляясь энергией молодости и национальной гордостью. В начале 1910 года лидер движения, воспевающего «разрушительный жест анархистов», напрямую обратился к рабочим со страниц анархо-синдикалистского журнала “La Demolizione” («Разрушение») с манифестом «Наши общие враги», подчёркивая духовную солидарность с ними, несмотря на классовое отличие. Однако уже в 1911 году он упрекал своих друзей-анархистов в пацифизме и чрезмерном доверии авторитету старших в тексте «Война, единственная гигиена мира».
К очередным парламентским выборам в октябре 1913 года на страницах флорентийского журнала “Lacerba” была опубликована «Программа футуристской политики», объединившая футуристов, чьи политические позиции на тот момент не были едины. Однако все они выступили против «чёрной трусости» реформизма и «красной трусости» социализма, призывали к «насильственной модернизации» и провозглашали «супрематию Италии». Помимо лозунгов патриотизма, ирредентизма, антиклерикализма, предлагалась реформа образования — преобладание практических школ над академиями, учреждение институтов физического воспитания. После долгожданного для футуристов вступления Италии в Первую мировую войну на стороне Антанты Маринетти опубликовал свои политические декларации 1909, 19111 и 1913 годов в книге «Война, единственная гигиена мира» под заголовком «Футуристское политическое движение», объявив о приостановке движения в области литературы, живописи и музыки в связи с отбытием к театру боевых действий.
Ещё до их окончания лидер футуристов, прекрасно образованный в области истории и политической теории, решил ступить на территорию реальной политики, учредив Футуристскую политическую партию. Её программа была напечатана в первом выпуске новой партийной газеты “Roma Futurista” и обращалась к молодёжи, пролетариату и ветеранам войны: предлагалось сокращение рабочего дня, социализация земель, судейская, парламентская и налоговая реформы, а также ряд радикальных лозунгов — об упразднении института брака и трансформации Сената в молодёжную ассамблею.
По окончании войны Маринетти с опорой на движение ардити начал собирать в разных городах Италии футуристские фаши2 — прообраз организованных в марте 1919 года боевых фашей Муссолини. Футуристская партия на парламентских выборах в ноябре 1919 года вступила в альянс с «Фашистским блоком», однако им не удалось пройти в парламент — собственно на этом политическая карьера футуризма закончилась.
В конце 1919 года Маринетти возродил футуризм как художественное движение и с момента установления фашистского режима в 1922 году окончательно перестал заниматься политикой, хотя всю жизнь поддерживал дружеские связи с Муссолини, оставался горячим патриотом Италии и не упускал случая заявить о гениальности и превосходстве своей “razza” — в смысле народа. Он пытался повторить «русский» альянс художественного авангарда с победившим революционным режимом3, однако футуризму ни в какой момент не удалось занять авторитетной позиции в фашистской культуре. Напротив, по замечанию Джованни Листа, футуризм стал автономным движением, представляющим «альтернативу так называемой режимной культуре на национальном уровне»4.

Самая известная трактовка отношений между футуризмом и политикой5 принадлежит Вальтеру Беньямину, который в послесловии к своему знаменитому эссе «Произведение искусства в эпоху его технической воспроизводимости» (1935–1938)6 сформулировал оппозицию между правой «эстетизацией политики» и левой «политизацией эстетики»7. В качестве примера первой Беньямин приводит прославление войны у Маринетти, а именно — цитату из манифеста по поводу колониальной войны в Эфиопии, где война названа прекрасной, потому что она «обосновывает <…> господство человека над порабощённой машиной, начинает превращать в реальность металлизацию человеческого тела, а кроме того, соединяет в одну симфонию ружейную стрельбу и затишье, аромат духов и запах мертвечины и создаёт новую архитектуру столбов дыма, поднимающихся над горящими деревнями»8. Беньямин связывал эстетизацию войны у Маринетти с необходимостью войны для фашизма, и хотя его критика опиралась на маргинальный в теории футуризма текст, его заключения кажутся оправданными9.
По замечанию Жана-Филиппа Жаккара, милитаризм Маринетти не сводится «ни к простой провокации, ни к метафоре, какой бы сомнительной она ни была»10. Уже в раннем футуризме были озвучены идеи о необходимости для народов «соблюдать гигиену героизма и устраивать себе славный кровавый душ» («Необходимость и красота насилия») и о способности самих футуристов восхищаться лишь «грозными симфониями шрапнели» и безумными скульптурами, высекаемыми «залпами нашей вдохновенной артиллерии в неприятельских массах» («Итальянский Триполи»). Работая военным корреспондентом во время Италотурецкой войны (1911–1912), Маринетти «пережил и воспел» битву у Триполи и именно там совершил свои главные литературные открытия — «беспроволочное воображение» и «слова на свободе».
Исповедуя любовь к опасности, футуристы за несколько лет до мирового конфликта бурно заявляли о своих ирредентистских, антиавстрийских позициях, а с объявлением войны активно присоединились к антинейтралистам — сторонникам вступления Италии в войну. Художник Джакомо Балла с началом войны переформулировал свой манифест мужской одежды в программу «антинейтральной одежды», противостоящей «тевтонским» цветам и формам кроя, всему «дипломатическому» и статическому — в пользу асимметричной и динамичной, радостно-агрессивной, гигиеничной, лёгкой и трансформируемой одежды. В «Футуристском синтезе войны» с узнаваемой иконографией клина и круга, послужившей прототипом знаменитого «красного клина» Эля Лисицкого, 8 стран-союзников названы футуристскими поэтами, противостоящими их педантичным пассеистским критикам — Германии и Австрии. В манифесте «В этот футуристский год» Маринетти снова превозносил инстинкт, силу, мужество, спорт и войну в качестве оппозиции интеллектуализму, интернационализму и пацифизму «германского происхождения».
После открытия Итальянского фронта в 1915 году многие футуристские поэты и художники добровольцами отправились на фронт, художник Умберто Боччони и архитектор Антонио Сант’Элиа погибли в 1916-м, а призванный в армию художник Карло Карра оказался в госпитале для нервнобольных — война, в конечном счёте, поставила под угрозу футуризм как художественное движение. Однако мотив разочарования в войне в сочинениях Маринетти остался маргинальным, напротив, его милитаризм ещё раз обнаружил себя накануне Второй мировой войны, а самому лидеру итальянских футуристов во второй раз довелось побывать в России — на этот раз не в зале перед публикой, а на фронте, что, по мнению его биографов, стало причиной его сравнительно ранней кончины.

Уже в раннем футуризме у разных авторов звучит размышление о творческих профессиях и месте художника в обществе11. Как мне представляется, именно власть футуристского искусства представляла для Маринетти идеал будущего мироустройства. Провозглашая «необходимое вмешательство художников в государственные дела» («Необходимость и красота насилия»), он выстраивает свою собственную утопию «артократии» как прославление тотальной свободы, индивидуализма и «неравентизма». Размышляя о русской революции, в момент сближения с левыми после демонстративного ухода со II Фашистского конгресса в 1920 году он заявляет: «Власть — художникам! Пусть правит обширный пролетариат гениев. Самый ущемлённый, самый достойный из пролетариатов» («По ту сторону коммунизма»).
Вскоре после прихода фашизма к власти он пытается влиять на культурную политику нового режима, который, по его мнению, должен поддержать молодое поколение итальянских художников-новаторов через систему государственного заказа, кредита и льгот, а также представительство на крупнейших площадках, таких как Венецианская биеннале («Художественные права, защищаемые итальянскими футуристами»). В 1924 году Маринетти организовал масштабный Первый футуристский конгресс, намереваясь продемонстрировать власти массовый характер футуристского движения, объединявшего, по оценке Джованни Листа, около 400 художников и поэтов12. Реальная картина футуризма на службе фашистского режима нуждается в более подробном анализе, однако сложившийся миф об альянсе футуризма с фашизмом отражает скорее проекцию устремлений Маринетти, нежели когда-либо существовавший союз.
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11 Например, Дж. Папини в тексте «Против футуризма» призывал разрушить идеал непризнанного при жизни гения-художника, а Б. Корра и Э. Сеттимелли в 1914 г. выступили с идеей футуристского измерения искусства («Вес, меры и цены художественного гения»), полагая, что художник должен занять своё место в жизни между колбасником и изготовителем автомобильных покрышек, инженером и крестьянином. Они предлагали точно определять количество затраченной автором мыслительной энергии, соотносить его с «необходимой редкостью» его отдельных открытий и по формуле — что существенно, не зависящей от реакции публики, — вычислять цену того или иного произведения. Стремление раннего футуризма к точному сознанию творческим интеллектуалом его прав и его ответственности предвосхитило будущее сближение творческого труда с производством в круге Лефа, а адресованные правительству требования «художественных прав» — солидарную борьбу за права художников в американской “Art Workers Coalition” (1969).
12 См.: Enrico Prampolini: Carteggio futurista. P. 11.

56. Первый манифест футуристскойполитики к всеобщим выборам 1909 года

Избиратели-футуристы!
Мы, футуристы, чья единственная политическая программа — это гордость, энергия и национальное развитие, объявляем несмываемый позор стране, где возможна победа клерикалов.
Мы, футуристы, призываем все молодые умы Италии к борьбе до последнего против кандидатов, которые заключают сделки со стариками и со священниками.
Мы, футуристы, требуем национального представительства, свободного от мумий, от какой-либо пацифистской трусости, готового разоблачить любую засаду и отреагировать на любое бесчестье.

Ф.Т. Маринетти
<7 марта 1909>

57. Наши общие враги

Кто мы такие, футуристы?
Союз решительно мятежных умов и рук. — Никакое братство никогда прежде не собирало вместе прирождённые аристократию и демократию столь точным и логичным образом.
Пусть вас не шокирует видимое противоречие написанного! Можете быть уверены, братья, что Манифест футуризма1 был произнесён для блага единой и необъятной фаланги душ — и сильных, и эксплуатируемых.
Кто из вас не ощутил бы порыв пройти маршем под нашим флагом против унылой, но самонадеянной гегемонии посредственности? Если латинская идея (и здесь мы не имеем в виду одно слово) облетела землю, это — знак, что вечная человеческая сила снова загорается, знак, что на нашей земле угнетённых и угнетателей вечный динамический феномен восстания нашёл себе призывников в самой этой славной антитезе противоположных идеалистических течений.
Противоположных, однако, устремлённых к единственной цели — освобождению нашей расы и искусства.
Вы, в гордой темноте вашего многообразного труда живущие самым ярким лучом веры и закаляющие его ежедневной физической работой, вы напрямую ощущаете огромный вес сокрушающей вас социальной машины, которая катапультирует подлый эгоизм, самую несправедливую жестокость, жадное социальное людоедство.
Мы, живущие на воздушных высотах гигантской человеческой горы, устремлённые к излиянию наших потоков эмоций в песне, которая жаждет звёзд, мы ощущаем, как поднимается ядовитая чёрная мгла ада, где вы влачите свою дьявольскую жизнь, потому что эта огромная грубая сила не даёт вам взлететь в эмпиреи2 и коснуться лбом звёзд.
Наши чувства и мысли с вами, и наша песня на миг забывает о Невозможном Рае, чтобы попасть в ритм этой Адской Действительности.
О, братья, мы все сверху донизу — единая армия, потерявшаяся в грозном лесу Вселенной, и у нас общий враг. Вороны, стервятники, волки, овцы, гадюки — трагикомедия вечных зоологических символов! Неужели действительно необходимо перечислять их банальные мрачные клички? Клерикализм, меркантилизм, морализм, академизм, педантизм, пацифизм и медиокризм3? Все они одинаково смеются в лицо слову, которое всё их разрушит.
Футуризм в этой грустной семье с одинаковыми чудными окончаниями — единственный, кто сегодня имеет право на жизнь; он жив и переживёт позорные смерти остальных.
Братья-герои, давайте раз и навсегда признаем друг друга в свете наших пылающих факелов!
Мы желаем Отечества, мы желаем великого и сильного Отечества. Так что? Не мнится ли вам инстинктивно оружие в ваших руках, когда вы чувствуете в себе наивысшее возбуждение вашим изумительным идеалом? Разве кто-либо из вас не чувствует себя солдатом в приближающемся бою? Уверены ли вы, что ваши потомки однажды не осудят вас за то, что их породили, пренебрегая самой великой Эстетикой — бешеных батальонов, вооружённых до зубов?
Я говорю вам, что война, вообще любая война, делается оружием, и что все наши враги — у ворот, что все виды энтузиазма необходимы, что все формы героизма подчиняют нас в эти часы огромного психологического переворота в нашем отчаянном ожидании войны.
Мы все колеблющиеся и, возможно, пугливые трусы. Великую ненависть, что мы накопили, мы должны преобразовать в великую любовь и великий героизм. Если по этому ошеломлённому, анемичному миру благотворно побегут реки крови, мы будем первыми Архангелами Здоровья.
Запомните это!
Противоположные друг другу крылья политики и литературы, бьющиеся с бешеной интенсивностью, сметут небеса, ещё наполненные дымом человеческой жертвы.
Все синдикалисты, от ручного или умственного труда, от жизни или искусства, разрушители и создатели одновременно, анархисты реальности или идеала, герои всех сил и всех красот, давайте танцуя двинемся вперёд, ускоряемые тем же сверхчеловеческим опьянением, к общему идеалу будущего!

Ф.Т. Маринетти
<16 марта 1910>

58. Необходимость и красота насилия

Весь современный порядок основан на системе, которая абсолютно испорчена, реакционна, неэффективна, глупа и часто преступна.
Поэтому её нужно отменить как можно скорее.
Каждый гражданин в целом должен уметь защитить себя. Государство, чтобы защитить человека, должно вмешиваться только в исключительных случаях. Принцип свободного удара, дозированный и ограниченный штрафами, уже существует в Америке и Англии.
Беспорядки и волнения толпы, когда они совершенно абсурдны и нисколько не правомерны, должны быть обузданы, задушены или погашены, но без военного вмешательства.
Достаточно мощных струй пожарных. Если же огонь принимает огромный размер, это означает, что он затронул много сухой древесины, и что всё должно сгореть.
Пожарные тогда свернут свои водяные насосы и предоставят полную свободу огню.
Абсурдно государству постоянно вмешиваться, чтобы защитить невежду, тугодума, алчного кретина, который позволяет обмануть себя обычной американской аферой.
Этот жадный невежда заслуживает гораздо больше презрения, чем сам вор.
У нас нет ни капли сострадания и к другой категории граждан — ленивых подагриков, лишённых жизненной силы, которых я бы назвал библиотечными обезьянами.
Библиотечные обезьяны и сельские обезьяны должны исчезнуть. Защищать их от возможной агрессии было бы не иначе как аморально.
Например, как бы вы отнеслись к футуристскому проекту, состоящему в введении во всех школах обязательного курса риска и физических опасностей? Дети независимо от собственной воли будут вынуждены постоянно сталкиваться с чередой всё более неожиданных опасностей, таких как: пожар, затопление, наводнение, провал пола или обрушение потолка.
Храбрость — это первичная материя, сырьё, потому что, согласно великой надежде футуризма, вся власть, все права, все полномочия будут жестоко отобраны у мёртвых и умирающих и переданы молодёжи в возрасте от двадцати до сорока лет.
Я предлагаю упразднение современной полиции. Её нужно заменить небольшим корпусом избранных высокооплачиваемых граждан, которые будут вмешиваться только в исключительных случаях и скорее силой своего авторитета, а не наручников.
Я также предлагаю настоящие школы физического мужества, где детей в ранней юности научат с лёгкостью справляться и преодолевать любую опасность, не спрашивая помощи и не рассчитывая на силы общества. Эта смелость, ставшая глубокой привычкой, единственно уменьшит агрессию, которая в стране смелых людей будет постепенно исчезать1.
Наши футуристские принципы — это любовь к прогрессу, свободе, опасности, пропаганда мужества и ежедневного героизма.
Наши главные враги — традиционализм, посредственность и трусость.
Именно из ясной любви к опасности, из привычного мужества и из ежедневного героизма естественно вытекают прямая необходимость и красота насилия.
Я говорю об этом в абсолютно аполитичной форме, к которой вы, безусловно, не привыкли, и без всяких преамбул обнажаю перед вами мою мысль, которую вы можете принять также за совет действовать.
Я не игнорирую ваши предубеждения против нас, футуристов, почерпнутые из более или менее весёлой болтовни продажных газет, оскоплённых сторожей итальянской посредственности и ретроградства.
Возможно, у вас нет ещё точного понимания того, кто мы такие и чего хотим…
Вообразите себе в меланхоличной и застойной республике литературы и искусства группу молодых, решительно мятежных разрушителей, которые, устав от обожания прошлого, чувствуя тошноту от академического педантизма, жажду смелой оригинальности и, задыхаясь без свободной жизни, полной приключений, энергичной и ежедневно героической, хотят очистить итальянскую душу от того вороха предрассудков, общих мест, почтений и благоговений, которые мы называем пассеизмом.
Мы считаем себя разрушительной азотной кислотой, которую хорошо кидать во все партии, уже разлагающиеся.
В нашем футуристском Манифесте, опубликованном в парижском Figaro 11 лет назад2, мы прославляли одновременно Патриотизм, Войну — единственную гигиену мира, освободительный жест анархистов и прекрасные идеи, ради которых умирают, гордо противопоставленные дурным идеям, ради которых живут.
Конечно, эти принципы и эти слова до настоящего времени не имели какой-либо связи между собой.
Вас научили считать патриотизм и войну полной противоположностью анархистской идее, которая взорвала столько жизней ради завоевания большей свободы.
Я утверждаю, что эти две сущности, кажущиеся противоречивыми, — коллективность и индивидуум — тесно взаимосвязаны. Разве не является развитие коллективности на самом деле результатом личных усилий и инициатив? Так процветание нации есть продукт антагонизма и соперничества многочисленных организмов, которые её составляют.
В той же мере промышленная и военная конкуренция, которая устанавливается между различными народами, — элемент, необходимый прогрессу всего человечества. Сильная нация может одновременно содержать в себе множество опьянённых патриотическим энтузиазмом и уклонистов, томимых жаждой восстания! Это — две различные канализации одного инстинкта мужества, силы и энергии.
Разве разрушительный жест анархиста не является абсурдным и прекрасным призывом к идеалу невозможного правосудия?
Разве это не барьер, поставленный наводнению надменности господствующих и победоносных классов? Что касается меня, я предпочитаю бомбу анархиста пресмыканию буржуа, который прячется в момент опасности, или трусливому эгоизму крестьянина, который наносит себе увечья, чтобы не служить собственной стране.
Что касается восхваления войны, которое якобы противоречит нашим идеалам, конечно, это не так — восхваление войны не означает откат назад в варварство. Тем, кто выдвигает подобные обвинения, мы отвечаем, что высшие вопросы здоровья и моральной гигиены обязательно должны решаться именно средствами войны в первую очередь, нежели другими средствами. Разве жизнь нации не подобна жизни индивида, который сражается с инфекциями и полнокровием с помощью душа и кровопускания? Также и народы, утверждаем мы, должны постоянно соблюдать гигиену героизма и устраивать себе славный кровавый душ!
А последствия? — скажете мне вы… Мы знаем о них! Мы знаем, что за периодами нищеты неизбежно следует война, каким бы ни был её результат. Однако это достаточно краткий период в случае победной войны, а в случае поражения — менее долгий, чем вы думаете.
Разве теперь по причине простого биржевого кризиса или игры на понижение на бирже у нас не похожий период нищеты, только без света славы? Прочь! Обойдёмся без этих ростовщических рассуждений!.. У вас, стало быть, нет другого идеала, кроме комфорта и спокойной жизни?
К несчастью, довоенный джолиттизм и послевоенный биссолатизм3 научили вас одному рецепту мира, смешному и пагубному, — мира ростовщического, меркантильного и боязливого.
Мы, напротив, поддерживаем и отстаиваем двойную подготовку — войны и революции, — в круге более интенсивного патриотизма, под божественным именем Италии, написанным в нашем небе красным паром нового итальянского мужества.
Мы верим, что только любовь к опасности и героизму может очистить и возродить нашу расу.
Те из вас, кто наиболее верен традиции, возразят мне, что подобная интеллектуальная программа неизбежно останется утопией и пустым парадоксом.
Артуро Лабриола4 клеймил в нас, футуристах, поэтах и художниках, нашу склонность смешивать искусство и политику, чтобы защищать национальную гордость и поддерживать вместе с тем восходящее движение пролетариата.
Мне кажется, Артуро Лабриола впал в предрассудок, довольно естественный в силу новизны для истории нашего поведения.
Действительно, попробуйте ответить на мой вопрос:
— С тех пор, как мы обязаны нескольким поколениям политиков ужасающим состоянием коррупции, оппортунизма и удобного делового скептицизма, в который впал мало-помалу итальянский парламентаризм, мы, поэты и художники, одни сохранили из-за того, что я бы назвал полным отсутствием прибыльного рынка, пламя абсолютного бескорыстия под ослепляющим светом идеала недостижимой красоты, мы, пишущие стихи, картины и музыку без надежды заработка — разве мы не имеем права преподавать бескорыстие? И не стоило бы поэтому дозволить нам прогнать торговцев из храма и предложить наши мускулы и наши сердца Италии во имя искусства?
Возможно, вы считаете нас неспособными к политической практике из-за избытка фантазии? Но конечно, несмотря на всю нашу художественную лёгкость, мы не сможем работать хуже наших предшественников. Впрочем, мы считаем, что история ждала нас. Вы, без сомнения, заметите в разворачивании человеческих событий, что за периодом идеалистического и благородного насилия всегда следует период эгоистического и скупого меркантилизма, как тот, что мы переживаем.
Теперь мы хотим воскресить страстное и отважное усилие расы, которая смогла добиться итальянской независимости, и мы, поэты и художники, сделаем это без возбуждающего спирта развёрнутых флагов и красных фанфар, не прибегая к новым политическим системам, а только распространяя огонь неугасимого энтузиазма в этой Италии, которая не должна попасть в руки скептиков и насмешников, только электризуя ожесточённым мужеством эту Италию, которая принадлежит борцам!
Вы скажете мне, следуя наставлениям Жоржа Сореля5, что для интересов революционного пролетариата нет ничего более опасного, чем интеллектуалы. И будете правы, потому что сегодня интеллектуализм и культура — синонимы эгоистичной алчности и ретроградного мракобесия.
Но мы, художники, не являемся так называемыми интеллектуалами. Мы прежде всего животрепещущие сердца, вибрирующие пучки нервов, инстинктивные, управляемые только божественной опьяняющей интуицией, и мы полагаем, что во всех нас горит то, что называют священным огнём.
Мы без остановки преодолели катакомбы педантичной эрудиции; мы знаем достаточно, чтобы идти, не спотыкаясь, и мы не споткнулись бы никогда, даже будь мы менее культурны, потому что мы наделены безошибочным чутьём молодых.
Мы предоставляем молодёжи все права и всю власть, которую мы не признаём за стариками, умирающими и мёртвыми, желая жестоко вырвать её у них.
Таким образом, футуризм провозглашает необходимое вмешательство художников в государственные дела с целью, наконец, создать правительство бескорыстного искусства вместо нынешнего, которое является педантичной наукой воровства.
Но я слышу, вы уже ворчите, что мы технически неопытны. Эй! Ну!.. Не забывайте, что итальянская раса на самом деле не умеет производить ничего, кроме великих художников и великих поэтов, для которых, конечно, не составит труда быстро выучиться парламентской механике за несколько месяцев наблюдения.
Я полагаю, что парламентаризм — ошибочное и преходящее политическое учреждение, обречённое на гибель. Я полагаю, что итальянская политика увидит неизбежное ускорение его агонии, если не решится заменить художниками, творческими умами, класс адвокатов — умов, рассеянных и паллиативных, до настоящего времени монополизировавших парламент и демонстрирующих там сверх меры свою особую функцию — злоупотреблять и торговать своим мозгом и своими словами.
Поэтому мы особенно хотим освободить итальянскую политическую жизнь от адвокатского духа. И именно поэтому мы энергично атакуем адвокатов народа и вообще всех посредников, сводников, маклеров, всех шеф-поваров вселенского счастья, особо враждебных любому насилию, подлых мастеров низменной дипломатии, которых мы считаем вредными и мешающими подъёму высшей свободы.
Их присутствие уже стало неповоротливым и смешным в этой нашей железной и судорожной, пьяной безумным честолюбием жизни, над которой возвышается новая и ужасная божественность опасности.
Тёмные силы Природы, схваченные в западни и силки химических и механических формул и таким образом порабощённые человеком, ужасно мстят за себя, подскакивая к нашему горлу с дикой стремительностью бешеных псов.
Вы, рабочие арсеналов, кочегары трансатлантических пароходов, моряки на подводных лодках, рабочие сталелитейных заводов и газгольдеров, это хорошо знаете!

Мне кажется, бесполезно доказывать здесь, что благодаря молниеносному развитию науки, благодаря чудесному завоеванию земных и воздушных скоростей жизнь становится всё более трагической, а идеал сельского спокойствия уже почти окончательно померк, и что сегодня сердце человека становится всё более привычным к имманентной опасности, так что будущие поколения могут закалиться истинной любовью к этой опасности.
Человеческий прогресс требует всё больше душ азартных игроков, чутья ищеек, отважной интуиции авиаторов, медиумической чувствительности, предвидений поэта.
Психическая сложность мира особенно увеличилась из-за накопленного историей опыта, из-за непрерывной коррозии и возбуждающего контроля, осуществляемого печатью.
Лихорадка и нестабильность рас сегодня таковы, что переворачивают любой расчёт исторической вероятности.
Я мог бы также рассказать вам, какой износ претерпели все старые синтетические формулы, которые определяли движение народов, все рецепты и панацеи гарантированного и немедленного счастья.
Теперь у нас есть глубокое убеждение, что всё усложняется, что любое идеологическое, демонстративное или административное упрощение обманчиво, и что нелеп абсолютный порядок в области политики или общества.
Мы пришли к необходимости допустить сосуществование самых противоречивых элементов в нас самих и вовне.
Никакой силой, ни по чьей воле народ никогда не сможет отказаться от завоёванных свобод. Отказаться было бы равнозначно стремлению усердно служить сегодня, когда железнодорожные сети уменьшили мир и предложили его каждому гражданину как игрушку, которую можно подбрасывать как мяч и наблюдать.
Эти индивидуальные свободы, которые в своём развитии вырастают в направлении возможной и желательной анархии, должны сосуществовать с принципом власти. Последняя, стремясь лучше защищать отдельные свободы, имеет тенденцию разрушать их.
Поэтому здесь наблюдается сосуществование и совокупная полезная борьба враждебных принципов, как между разными элементами в крови человека. Так что Италия должна будет всё больше активизировать в себе удвоенный пыл возможной пролетарской революции и возможной войны.
Между народом, синонимом растущей свободы, и правительством, синонимом убывающей власти, существуют отношения, в определённом смысле дружеские и антагонистские одновременно, как между владельцем дома и его жильцами.
Действительно, есть нечто общее между революцией против виновного в тирании или недееспособного правительства и резким переездом жильца, домовладелец которого отказывается делать необходимый ремонт и защитить жильё от вторжения дождя, ветра, молнии или ночных воров.
Как жилец в этом последнем случае расторгает контракт, так и народ устраивает революцию.
Нужно, чтобы каждый итальянец ясно понимал сплав этих двух идей — революции и войны, разрушая окутывающую всех ужасом глупую боязливую риторику, прославляя в себе и вне себя идею борьбы и презрения к жизни, до которого может возвыситься только человек, придавая максимальную красоту и максимальное значение каждому пережитому мгновению.
Действительно, я считаю, что спасение жизни Франсеска Феррера, окончившейся подъёмом протеста и героической смертью, которая породила освободительную волю Каналехаса, было бы не столь важным, как необходимость предотвратить любой ценой новый триумф клерикального мракобесия6.
К несчастью, школа, отравленная христианской моралью, требующей глупого прощения обид и выродившаяся в систематическое малодушие, прилежно работает на оскопление расы.
Ничто не преподаётся сегодня в Италии, кроме как рабское подчинение и страх перед физической болью, и это происходит при трясущемся участии итальянских матерей, которые, конечно, не были созданы для того, чтобы вырастить солдат или революционеров.
Мы, футуристы, повсюду словом и примером превозносим необходимость активнейшей пропаганды личного мужества.
Мы хотим, чтобы дух восстания и войны как стремительная кровь циркулировал в итальянской молодёжи.
Нация, происхождение которой жестоко, не может не усилиться этой удвоенной бурной циркуляцией крови, поддерживающей эластичность администрирующих артерий и укрепляющей чувство ответственности в голове и в центрах правительства.
Понятие ротационной исторической эволюции, согласно которому нужно неизбежно вернуться к форме тиранического правления и низкому рабству народа, о чём мечтают близорукие империалисты, мы уже считаем инфантильным.
Напротив, мы воображаем себе будущую эволюцию человечества как колебательное и нерегулярное движение одного из тех живописных деревянных колёс, снабжённых ведёрками и приведённых в движение четвероногим животным, которые на Востоке извлекают воду для орошения огородов.
Из-за примитивной конструкции колеса и ведёрок добываемая вода перемешана с песком, который, выливаясь вместе с ней, постоянно поднимает уровень окружающей почвы таким образом, что само устройство должно постоянно повышаться.
В поворотах истории всегда будет одновременно монотонная вода событий и всегда растущий отборный песок свободы7.
Например, империалисты, кажется, игнорируют абсолютную новизну и исключительную важность того, что мне представляется важнейшим событием последних ста лет: я имею в виду свободу забастовки, механически завоёванную пролетариатом, — свободу тем более могущественную, поскольку она не признана законом, свободу, которую не смог отменить никакой Наполеон.
Эта свобода является лишь логическим, но неожиданным результатом уже далёкой Французской революции, которая, как и все известные истории революции, произвела медленное оплодотворяющее воздействие, сравнимое с последствиями периодических затоплений Нила.
Власть государства нельзя больше понимать как тормоз освободительным стремлениям народа. Мы полагаем, напротив, что революционный дух народа должен затормозить, точнее, медленно коррозировать власть государства и консервативный дух, признак старости и прогрессирующего паралича8.
Вспомните знаменитую фразу Клемансо: «Я первый полицейский во Франции»9. Этим выражением, которое казалось остротой, великий министр выразил именно ту необходимость, которая заставляет социалистов — пришедших к власти растущей силой пролетариата в качестве представителей и защитников свободы — немедленно превращаться в свирепых реакционеров.
На самом деле, перед ними возникает дилемма: либо стать тяжеленной и удушающей крышкой на кипящем народном котле, либо поддаться и быть отброшенным переполняющей силой этой пылающей ярости.
Понятно, однако, что такие крышки не держатся долго. Радикал-социалисты Клемансо и Бриан10, став шаткой и свирепой полицией французского революционного движения, дают новое доказательство бурного сосуществования тех противоречивых элементов, о которых я уже говорил.
Из всего этого очевидно вытекает, что насилие теперь стало лучшим условием истинного здоровья народа. Разве порядок, пацифизм, сдерживание, дипломатический и реформистский дух не являются артериосклерозом, старостью и смертью?
Только через насилие можно осуществить уже потрёпанную идею справедливости, но не фатальности, которая состоит в праве самого сильного, а гигиенической и здоровой, которая состоит в праве самого храброго, самого бескорыстного, то есть в героизме.
Следуя этому принципу, я могу сейчас же удовлетворить тех из вас, кто наиболее стремится к необходимой догматической точности, определив, что для нас хорошо всё, что растёт и развивает физическую, интеллектуальную и инстинктивную активность человека, подталкивая его к максимальной славе, тогда как плохо всё, что уменьшает и прерывает развитие этой активности.
Как пацифизм и страх войны создали наше печальное политическое рабство, так же ужас насилия сделал из итальянского гражданина смешную марионетку, плохо управляемую крючкотворами, которая отвечает на пощёчину жалобой или шантажом.
И здесь мы затрагиваем один из тех простых конфликтов между регулирующей властью и индивидуальной свободой, который должен навсегда окончиться победой благодаря восходящему закону анархии, управляющей человечеством.
Принцип юридических санкций в области личного оскорбления разрушает самое важное чувство физиологического достоинства, близко связанное с психическим, и канализирует всю активность человека в сторону эксплуататорской хитрости, ростовщичества, скупости и тиранической божественности денег.
Так мы другим путём впали в застой нашей итальянской жизни, берега которой, охраняемые запутанным сухостоем полицейских законов и бюрократических преград, обречены судьбой только изматывать и терзать любой глубоко человеческий инстинкт и любое законное восстание.

Чтобы достигнуть этого страстно желаемого общественного и политического обновления нашей Страны, мы должны принудительно одолеть препятствия, которые на первый взгляд кажутся неодолимыми, потому что мы несём их в самих себе под видом характерных особенностей нашей расы.
Я хочу сказать о персонализме, о клерикальном утилитаризме, гиперчувственности и иронии, колкой и уничтожающей.
Я называю персонализмом ту интеллектуальную привычку, которая состоит в подчинении любого суждения репутациям, симпатиям или антипатиям абсолютно личного характера. Я называю персонализмом равнодушие, или лучше сказать, презрение, которое каждый итальянец питает к чистым идеям, атакуя их только когда их разделяет враг, а любя их только когда их разделяет друг.
Нужно атаковать этот самый тяжёлый порок, прежде всего преобразуя нашу тлетворную учебную систему, направленную только на то, чтобы награждать низкое угодничество зубрил и слабоумных учеников, которые, ежедневно вылизывая тщеславие профессора, заканчивают тем, что усваивают его напыщенность и догматическую глупость.
Мы, футуристы, предоставляя все права и всю власть молодым, хотим, чтобы в школах, наоборот, поощрялись и награждались бы те студенты, которые с самых первых лет демонстрируют, что у них есть свои идеи и выделяющаяся манера суждения о людях и книгах.
Свободная интуиция, то есть способность иметь и создавать новые идеи — вот что мы хотим прославить! И именно поэтому мы изгоняем из школы священника, который, сегодня уже не в состоянии воспитать веру в отсутствие подлинного религиозного чувства, довольствуется тем, чтобы размягчить и усмирить души, создавая тот феномен идиотского и боязливого утилитаризма, который называется клерикализмом.
Итальянцы! Повсюду надлежит усиливать и разжигать ожесточённую войну против клерикализма — политической партии, которая, уже не основываясь на мистическом чувстве и почти утратив цель временной власти, угрожает нашему будущему величию в лице наших сыновей.
Поповский утилитаризм и квиетистский страх — вот та вязкая грязь, в которой увязла наша раса, прикрываясь низкой ленью и гиперчувствительностью.
Другой итальянский и даже латинский порок проявляется тысячей способов и прежде всего в тирании любви, подрывающей энергию людей действия, в наваждении обладания женщиной, в романтическом идеале верности и в порочном стремлении к самому роковому и расслабляющему сладострастию.
Этой пагубной тенденции необходимо противостоять в школе и на улице средствами постоянного и грамотного развития агрессивных и сильных видов спорта, фехтования, плавания и особенно гимнастики. Последняя должна быть освобождена от античного акробатизма и парадной жестикуляции. Это будет рациональная гимнастика, способная увеличить грудную клетку, расширить лёгкие, освободить сердце, обуздать кишечник, активизировать циркуляцию крови, увеличить поглощение кислорода кровью, укрепить связки и тонизировать мышцы — для формирования красивого, ловкого, сильного и выносливого тела, умеющего думать, желать и побеждать людей, идеи и вещи с равной непринуждённостью.
Мы, футуристы, убеждённые в том, что искусство влияет на все виды деятельности народа, хотим очистить его от сентиментализма, даннунцианской и донжуанской эротомании, создав искусство, которое воспоёт индивидуальную силу и свободу, победы науки и растущее господство тёмных сил природы.
Действительно, сладострастный романтизм преувеличивает важность любви в нашей жизни.
Итальянская женщина, нежнейшая мать, которая культивирует в своих детях трусость либо просто подчиняется священнику или настойчивому влечению к роскоши, становится почти непобедимым врагом и непреодолимым барьером для всех великих воинственных или революционных вспышек.
Наш гиперсенсуализм порождает не только эту преувеличенную важность женщины, исключительно лишнюю и мешающую, но также как следствие первого — манию показной роскоши и зажиточной домашней жизни.
Увы! Иногда достаточно озаботиться хорошим обедом, дамской шляпкой с перьями или красивым ковром, который поразит всех гостей, я говорю, иногда достаточно иметь заботы такого рода, чтобы заставить итальянского политика отклониться от его бескорыстного курса или отбросить программу героизма и жертвы.
Недавно мы с огромной болью наблюдали, как люди с самыми высокими и неистовыми идеалами оказались настолько подвержены этой расслабляющей атмосфере супружеского спокойствия, что полностью отказывались от любой смелой директивы. Всё ради того, чтобы скептически углубиться в своё удобное кресло, как самые культурные, со слишком любимыми и бесполезными друзьями-книгами, и принять наше восторженное вторжение с улыбкой самой лёгкой и обескураживающей разрушительной иронии.
Эта лёгкая, обескураживающая и разрушительная ирония — вот четвёртый, серьёзный и глубокий итальянский порок, который порождает разрушительное отвращение ко всему новому, противоположное любой смелости, любому возбуждающему здоровому оптимизму. Вот трагический и весёлый яд, который отравляет, к сожалению, лучшую часть Италии, прежде всего южные народы, наиболее одарённые конструктивным воображением и гениальным предвидением.
Эта ирония, происходящая из эпикурейства, каустического духа и легкомыслия, is лет назад на закате цвета кузнечного горна перед монументальным кладбищем Милана глупо ритмизировала радостным ритмом веселья и танца возвращение революционной левой массы, сопровождавшей гроб рабочего, убитого войсками в серьёзном конфликте11.
Я также следовал в этой чёрной человеческой волне, пенной от мертвенно-бледных лиц, над которой как траурная лодка подпрыгивал гроб, казавшийся странно длинноногим в руках согбенных носильщиков.
Выше развевались красные флаги в пылком движении и дыхании стольких же огромных мехов.
Пламя факелов, как тряпки кровоточащей нищеты; ораторы-реформисты, склонённые с гарпуном, чтобы проткнуть липкого спрута компромисса; речи тошнотворной умеренности, способные заставить упасть с неба звёзды — со скуки, а луну — от отвращения, как блестящий плевок!
Безобразие! Мы были отягчены потопом отцовских глупых советов, и было вполне справедливо, что после подобной непристойной комедии толпа в ритме танца и с пением гимна рабочим возвратилась в город к ужину, чтобы сопроводить второй гроб — уже не убитого рабочего, но Революции!
Ирония! Ирония! Старая итальянская ирония!.. Вот наш враг, которого нужно уничтожить, растоптать силой энтузиазма, силой отваги, силой оптимизма, хотя бы и искусственного!
Рабочие! Остерегайтесь скептической и эгоистичной иронии, которая разжижает сердце в день праведного мятежа и создаёт в вас позорный феномен — панику звука!
Сколько раз за десять лет жизни в Милане, которые я провёл, изучая ежедневные приливы и отливы итальянского социализма, внимательно читая каждый митинг как самую интересную и скорбную книгу, сколько раз я краснел, как итальянец… повторяю вам, как итальянец, видя огромные массы рабочих, движимые самыми законными требованиями и великолепным желанием большей свободы, говорю вам, огромные массы народа, молниеносно схваченные самым безрассудным коллективным испугом, заслышав четыре наглых полицейских свистка!
Обратившееся в бегство стадо… Сутулые и безумные спины, поднятые ноги, перед беспорядочной рысью кавалерии, не способной бежать по мостовой.
Естественно, ораторы, реформистски выкрашенные в розовый, а не красный цвет, исчезали… Куда и почему? Несомненно, по причине настигнувших их внезапных кишечных революций!..
Но красное видёние встаёт в моём уме — видёние, которое ободряет мою футуристскую кровь…
Я вижу тёмные сумерки столицы под дождём на скользкой дороге, уже покрытой лихорадочными пятнами отражений…
В большой сети трамвайных и телефонных проводов тысяча неистовых огней кусает мякоть тени!.. Голодная бледность домов!.. Острые тёмные профили!.. Там, в боковых улицах, где вдребезги разбиты все фонари — темнота, сплошной мрак, скатившийся вниз с неизвестно какого разрушенного неба!..
В конце улицы плотная чёрная толпа…
Эта толпа образована вашими женщинами и вашими сыновьями: сплетённые руки ночного африканского леса, все подогнаны один к другому, как кирпичи в стене!
А вы, мужчины, выстроитесь перед вашими женщинами в этих трагических джунглях из камня и железа, под круглыми электрическими фруктами, взрывающимися белоснежным молочным светом, и спокойно зарядите ваши карабины для полицейских зверей.
Тогда снова зазвучат внезапные и насмешливые сигналы свистка, траурного пореза на немом горле молчания…
И вот с криком команда: «Вперёд!»
Но я слышу ещё, как ужасный грубый хохот отвечает на этот звук, и толпа, превращённая мужеством в камень, кричит: «Итальянцы не убегают! Из возвышенной любви к опасности, примем кровавую битву под самыми блестящими звёздами Италии, которые обязывают нас не отступать!..»
Я вижу огромный красный беспорядок, разъярённую схватку окрылённых лошадей под ударами черепицы. Добро пожаловать на бойню!.. Итальянские рабочие, порадуемся ей вместе, если выживем… Порадуемся ей, потому что ничего иного не случится, ничего иного, кроме здорового удара скальпелем в гигантский фурункул итальянского страха и посредственности!
Потому что пропаганде трусости мы противопоставляем пропаганду мужества и ежедневного героизма…
Потому что нынешней эстетике монетной грязи мы противопоставляем — хотя бы! хотя бы! — эстетику насилия и крови!

Ф.Т. Маринетти
<1910, 1919>

59. Итальянский Триполи

Мы, футуристы, которые в течение двух лет, пренебрегая свистками Подагриков и Паралитиков1, прославляем любовь к опасности и насилию, милитаризм, патриотизм и войну, единственную гигиену мира, мы счастливы тем, что живём в этот великий футуристский час Италии2, меж тем как изнывает в агонии [гнусное] племя пацифистов, отныне закопанное в глубоких подвалах Гаагского Дворца3.
Недавно мы опрокидывали кулаками на улицах и на митингах самых остервенелых наших противников, выплёвывая им в лицо следующие твёрдые принципы:
1. Индивидуум и народ пользуются всеми свободами, кроме свободы быть трусами.
2. Слово Италия должно сиять гораздо выше слова Свобода.
3. Нужно, чтобы надоедливое воспоминание о римском величии было наконец стёрто во сто раз большим величием Италии.
Италия представляется нам теперь только в мощной форме прекрасного Дредноута, с его эскадрой островков-миноносцев. Гордые сознанием того, что воинственное рвение нации равняется наконец тому, что всегда одушевляло нас, мы приглашаем итальянское Правительство, ставшее футуристским, доводить до громадных размеров все национальные честолюбия, презирая глупые обвинения в [разбое]4 и провозглашая рождение Паниталианизма.
Футуристские поэты, живописцы, скульпторы и музыканты Италии, пока не кончилась война, бросайте стихи, кисти, резцы и оркестры! Начались красные вакации гения! Ныне мы не можем восхищаться ничем, кроме грозных симфоний шрапнели, и [безумных]5 скульптур, высекаемых залпами нашей вдохновенной артиллерии в неприятельских массах.

Ф.Т. Маринетти
11 октября 1911

60. Программа футуристской политики

[ИЗБИРАТЕЛИ-ФУТУРИСТЫ1! своим голосованием пытайтесь реализовать следующую программу:]
Италия — верховная властительница. — Слово ИТАЛИЯ должно преобладать над словом СВОБОДА.
Все свободы, кроме свободы быть трусами, пацифистами, антиитальянцами.
Более могущественный флот и более могущественная армия; народ, гордящийся тем, что он итальянский народ, для войны, единственной гигиены мира, и для величия Италии, интенсивно земледельческой, промышленной и торговой.
Экономическая защита и патриотическое воспитание пролетариата.
Циническая, макиавеллевская2 и агрессивная внешняя политика. — Колониальное распространение. — Свобода торговли.
Ирредентизм. — Паниталианизм. — Супрематия3 Италии.
Антиклерикализм и антисоциализм.
Культ прогресса и скорости, спорта, физической силы, безрассудного мужества, героизма и опасности, против мании культуры, классического образования, музея, библиотеки и руин. — Упразднение академий и консерваторий.
Много практических школ, торговых, промышленных и земледельческих. — Много институтов физического воспитания. — Ежедневная гимнастика в школах. — Преобладание гимнастики над книгой.
Минимум профессоров, очень мало адвокатов и докторов, много агрономов, инженеров, химиков, механиков и дельцов.
Пренебрежение к покойникам, старикам и оппортунистам в пользу молодых дерзающих.
Против мании монументов и вмешательства правительства в область искусства.
Насильственная модернизация пассеистских городов (Рим, Венеция, Флоренция и проч.).
Уничтожение археологической эксплуатации иностранцев4 (унизительной и ненадёжной).

ЭТА ПРОГРАММА УНИЧТОЖИТ
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Ф.Т. Маринетти, У. Боччони, К. Карра, Л. Руссоло
11 октября 1913

61. Антинейтральная одежда
Футуристский манифест

Мы желаем прославить войну – единственную гигиену мира.
(1-й Манифест Футуризма – 20 февраля 1909)

Да здравствует Азинари ди Бернеццо!
(1-й Футуристский вечер – Театр Лирико, Милан, февраль 1910)1

Человечество всегда одевалось в спокойствие, в страх, в осторожность или нерешительность, всегда носило траурные одежды, или ризы, или мантильи. Тело мужчины было всегда убавлено нейтральными оттенками, подавлено чёрным, задушено поясами, заключено в тюрьму драпировок.
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Костюм белый — красный — зелёный словосвободного футуриста Маринетти (утренний)

До сегодняшнего дня люди носили костюмы статических цветов и форм, то есть задрапированные, торжественные, тяжёлые, неудобные и священнические. Они были выражением робости, меланхолии и рабства, отрицанием мускульной жизни, которая задыхалась в антигигиеническом пассеизме слишком тяжёлых тканей, покрашенных в скучные, женственные или декадентские цвета. Тон и ритмы удручающего мира, похоронного и гнетущего.

СЕГОДНЯ мы хотим отменить:
1. Все нейтральные, «приятные», блёклые краски, узоры, полутёмные и унизительные.
2. Все педантские, профессорские и тевтонские цвета и формы кроя. Рисунок в полоску, в клетку, в дипломатическую крапинку.
3. Траурные костюмы, не годящиеся даже могильщикам. Героические смерти не нужно оплакивать, нужно поминать их в красных одеждах.
4. Равновесие посредственности, так называемый хороший вкус и так называемую гармонию красок и форм, которые сдерживают и замедляют шаг.
5. Симметрию в крое, статические линии, которые утомляют, подавляют, печалят, сковывают мускулы; единообразие неповоротливых отворотов и всё, требующее долгой возни. Бесполезные пуговицы. Накрахмаленные воротнички и манжеты.
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Костюм белый — красный — синий словосвободного футуриста Канджулло (дневной)

Мы, футуристы, хотим освободить нашу расу от какого-либо нейтралитета, от боязливой и квиетистской нерешительности, от отрицательного пессимизма и ностальгической инерции, романтичной и размягчающей. Мы хотим раскрасить Италию футуристской смелостью и риском, наконец дать итальянцам воинственные и радостные костюмы.

Футуристская одежда будет поэтому:
1. Агрессивной, чтобы умножать мужество сильных и возмущать чувствительность слабых.
2. Лёгкой, чтобы увеличить гибкость тела и чтобы поддерживать его порыв в битве, в беге или в форсированной ходьбе.
3. Динамичной, благодаря динамичным рисункам и расцветке ткани (треугольники, конусы, спирали, эллипсы, круги), которые внушат любовь к опасности, к скорости и к натиску и ненависть к миру и к неподвижности.
4. Простой и удобной, то есть легко одеваемой и снимаемой, что поможет при необходимости прицелиться из ружья, перейти реку вброд или броситься вплавь.
5. Гигиенической, то есть скроенной таким образом, что каждый участок кожи сможет дышать в долгих переходах и на трудных подъёмах.
6. Радостной. Ткани воодушевляющих цветов и переливов. Использовать мускульные цвета, ярко-фиолетовые, ярко-красные, ярко-синие, ярко-зелёные, ярко-жёлтые, оранжевые и киноварные.
7. Подсвеченной. Фосфоресцирующие ткани, зажигающие отвагу в собрании боязливых, излучающие свет вокруг себя во время дождя и исправляющие серость сумерек на улицах и в нервах.
8. Волевой. Рисунки и цвета, неистовые, властные и стремительные, как команды на поле боя.
9. Асимметричной. Например, нижние края рукавов и переда пиджака будут справа круглыми, а слева квадратными. Гениальные контратаки линий.
10. Краткосрочной, чтобы постоянно обновлять наслаждение и порывистое оживление тела.
11. Вариативной, благодаря модификаторам (аппликациям из ткани, различной ширины, толщины, рисунка и цвета), которые можно надевать по желанию на любую часть костюма с помощью пневматических кнопок. Так, каждый сможет в любой момент изобретать себе новый костюм. Модификатор будет дерзким, вызывающим, диссонирующим, решающим, воинственным и т. д.
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Воинственные и праздничные модификаторы
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Красный костюм из единого куска ткани художника-футуриста Карра
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Костюм белый — красный — зелёный художника и скульптора футуриста Боччони (вечерний)
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Зелёный свитер и красно-белый пиджак шумовика-футуриста, добровольца-циклиста Руссоло

Футуристская шляпа будет асимметричной, агрессивных и радостных цветов. Футуристская обувь будет динамичной, ботинки в одной паре будут отличаться друг от друга по цвету и форме, приспособленные радостно дать пинок ногой всем нейтралистам.
Будет жестоко исключён союз жёлтого цвета с чёрным2.
Думают и действуют так, как одеваются. Поскольку нейтралитет — это синтез всех пассеизмов, мы, футуристы, сегодня размахиваем антинейтральной одеждой как флагом, то есть радостно и воинственно.
Только подагрики порицают нас.
Вся итальянская молодёжь признает нас, которые несут ей свои живые футуристские знамена для нашей великой войны, необходимой, СРОЧНОЙ.
Если Правительство не снимет с себя свой пассеистский костюм из страха и нерешительности, мы удвоим, СТОКРАТ УВЕЛИЧИМ КРАСНЫЙ на триколоре, который мы носим.

С энтузиазмом одобрено Дирекцией футуристского движения и всеми Группами итальянских футуристов.
Дж. Балла
11 сентября 1914

62. Футуристский синтез войны
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Мы прославляем Войну, которая для нас является единственной гигиеной мира (Манифест футуризма), тогда как для немцев она представляет жирную пирушку ворон и шакалов. Старые соборы нас не интересуют, однако мы отказываем Германии, средневековой, плагиаторской, несуразной и лишённой творческого гения в футуристском праве разрушать произведения искусства. Это право принадлежит только итальянскому творческому гению, способному создать новую, более великую красоту на руинах античной красоты.
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63. В этот футуристский год

Мы желаем прославить войну – единственную гигиену мира.
(1-й Манифест Футуризма – «Фигаро», Париж – 20 февраля 1909)

Да здравствует Азинари ди Бернеццо!
(1-й Футуристский вечер – Театр Лирико, Милан, февраль 1910)1

СТУДЕНТЫ ИТАЛИИ!
Поскольку прославленное прошлое давило Италию и бесконечно более славное будущее вскипало в её груди, именно в Италии, под нашим переполненным негой небом, шесть лет назад должна была родиться футуристская энергия, чтобы затем организоваться, канализироваться, обрести в нас свой мотор, свои осветительные и оповестительные приборы. Италии больше, чем какой-либо другой стране, был срочно нужен футуризм, потому что она умирала от пассеизма. Больной сам изобрёл своё лекарство. Мы — его случайные врачи. Лекарство подходит больным в любой стране.
Наша ближайшая программа — это ожесточённое сражение против итальянского пассеизма во всех его отвратительных формах: археологии, академизма, сенилизма, квиетизма, трусости, пацифизма, пессимизма, ностальгии, сентиментализма, эротического наваждения, эксплуатации иностранцев и т. д. Наш ультраагрессивный, антиклерикальный, антисоциалистический и антитрадиционный национализм основывается на неисчерпаемой силе итальянской крови и борется с культом предков, который отнюдь не укрепляет расу, но доводит её до анемии и разложения. Но мы преодолеем эту ближайшую программу, частично уже реализованную за шесть лет непрерывных сражений.
В своей тотальной программе Футуризм — это атмосфера авангарда; это — лозунг всех новаторов или интеллектуальных вольных стрелков всего мира, это — любовь к новому, страстное искусство скорости, систематическое порицание древнего, старого, медленного, эрудированного и профессорского; это — новый способ видения мира, новое право любить жизнь, восторженное прославление научных открытий и современных механизмов, знамя молодёжи, силы, оригинальности любой ценой; стальные воротнички против привычки ностальгических ханжей; неистощимый пулемёт, наведённый на армию мёртвых, подагриков и оппортунистов, которых мы хотим лишить власти и подчинить смелой и созидательной молодёжи; это — патрон динамита для всех почтенных руин.
Слово футуризм содержит самую обширную формулу обновления, которая, будучи одновременно гигиенической и возбуждающей, облегчает сомнения, разрушает скептицизм и собирает все усилия в огромной экзальтации. Все новаторы встретятся под знаменем футуризма, потому что футуризм провозглашает необходимость всегда идти вперёд, и потому что он предлагает разрушить все мосты, предоставленные трусости. Футуризм — искусственный оптимизм, противоположный всем хроническим пессимизмам; это — непрерывный динамизм, вечное становление и неутомимая воля. Футуризм, таким образом, не подчиняется ни законам моды, ни изнашиванию временем, это не клика и не школа, но скорее большое солидарное движение интеллектуальной доблести, в котором индивидуальная гордость есть ничто, в то время как воля к обновлению — всё.
Многие писатели, полу футуристы или мало приверженные футуризму, создали у итальянской публики абсурдную путаницу между футуризмом и чем-то вроде дилетантской революционности, плодом пессимизма, интеллектуальной анархии, изоляционистского индивидуализма, художественной антисолидарности и наглых выходок. Так что многие думают, что достаточно восставать против всех и вся, выворачивать наизнанку все общепринятые принципы, ежедневно систематически противоречить себе, разрушать ради разрушения, в конце концов, извергать ругательства, чтобы быть футуристами.
Мы инициаторы разрушения, но ради того, чтобы построить заново. Мы расчищаем груды обломков, чтобы иметь возможность двигаться вперёд. Мы считаем футуристской абсолютную искренность мысли и выражения. (Напр<имер>: Мафарка-футурист и Король-кутёж2.) Вульгарность и непристойность, самые лёгкие и самые древние, которые некоторые по недоразумению называют футуристскими, мы, наоборот, считаем пассеизмом.
Футуризм — это: усиление и защита итальянского гения (творчество, импровизация) против наваждения культуры (музеи, библиотеки); солидарность новаторов итальянцев против мафии академиков, оппортунистов, плагиаторов, комментаторов, профессоров и хозяев гостиниц; подготовка атмосферы, благосклонной к новаторам; отвага ради бесконечного итальянского прогресса; героическое бескорыстие в том, чтобы дать Италии и миру больше силы, больше мужества, больше света, больше свободы, больше новизны, больше эластичности; походный и боевой порядок + батареи за спиной, чтобы никогда не отступить.
Футуризм хочет грубо вводить жизнь в искусство; он атакует старый идеал эстетов, статический, декоративный, женственный, жеманный, капризный, который ненавидит действие. В последние 30 лет Европа была заражена отвратительным, склоняющимся к социализму интеллектуализмом — антипатриотичным, интернационалистским, который разделяет тело и дух, восхищается глупой гипертрофией мозга, учит прощать обиды, провозглашает вселенский мир и исчезновение войны, ужасы которой сменились бы баталиями идей. Против этого интеллектуализма германского происхождения бросается футуризм, превознося инстинкт, силу, мужество, спорт и войну.
Наконец, живые художники, сошедшие с пренебрежительных вершин эстетизма, захотели сотрудничать, как рабочие и солдаты, с мировым прогрессом. Непрерывный прогресс; дискредитирование мёртвых и стариков, медленных, нерешительных, трусливых, льстивых, хрупких, изнеженных, ностальгических. Ежедневный героизм. Любые опасности и любая борьба. Руки, грязные оттого, что копали траншею, но готовые взяться за ручку, за весло, за руль, дать пощёчину, удар кулаком, сделать выстрел.
Некоторые быстрые, но непрактичные умы упрекают нас в том, что мы не подтолкнули футуризм к его крайним выводам, которые, по их мнению, должны состоять в том, чтобы обособиться, больше не писать текстов и картин, предназначенных интеллигентной публике, и т. д.
Мы отвечаем: 1. Футуризм не является и никогда не будет пророчеством. Ваши крайние выводы не являются предвидимыми для кого бы то ни было. Вы даже можете быть правы. Во всяком случае, мы отрицаем Логику, которая направляет вас в ваших предсказаниях. Мы верим, как и Бергсон, что жизнь выходит за пределы понимания, то есть выходит из берегов, опутывает и душит малюсенькое понимание. Нельзя предчувствовать ближайшее будущее, если не проживать всю жизнь и не сотрудничать с ней. Отсюда — наша неистовая и мучительная любовь к действию. Мы, футуристы, принадлежим завтра, но не послезавтра. Мы предвидим, где нас настигнет конец, но систематически отгоняем от нашего духа эти видения, почти всегда антигигиенические, потому что почти всегда они рождены состоянием уныния. Мы не доверяем им, поскольку они ведут к интеллектуальной анархии, к абсолютному эгоизму, то есть к отрицанию усилия, видоизменяющей энергии. Мы никогда не будем пророками-пессимистами, вестниками великого Ничто. Наш практический и действенный Футуризм готовит Завтра, подчинённое нам.
2. Мы жестоко противостоим критикам, бесполезным и опасным эксплуататорам, но не публике, которую мы хотим поднять до одного из самых высоких пониманий жизни. Мы часто встречали непонимание публики. Это было естественно, учитывая глупую поверхностность идиотизма нескольких профессоров, которые служили ей мозгом. Однако публика всё же поймёт нас; это — вопрос энергии, и мы ею обладаем.
Толпы, которые освистывали нас, невольно восхищались нами — бескорыстными артистами, которые героически борются за то, чтобы усилить, омолодить и ускорить итальянский гений. Большой массив собранных нами новых идей тут и там скатывается в грязь и на камни, подталкиваемый и испачканный руками весёлых мальчишек. Глумясь над странными цветами этой огромной неожиданной игрушки, они испытывают её раскалённое и притягательное содержание. Это не риторика: слово Футуризм само по себе чудесным образом дало много хорошего Италии и миру. Повсюду в парламентах, коммунальных советах и на площадях в каждом вопросе люди разделяются на пассеистов^ футуристов. (Сегодня в Италии пассеисты — это синоним нейтралистов, пацифистов и евнухов, в то время как футуристы- синоним неистовых антинейтралистов.)
Среди новых футуристов, число которых увеличивается, некоторые ещё недостаточно привержены и не слишком смелы. Другие, самые смелые, обгоняют прекрасные возможности завтрашнего дня, чтобы исследовать захватывающие невозможности послезавтрашнего. Мы кричим всем: Вперёд! Вперёд! Действие! Горе тому, кто остановится или отступит, чтобы отрицать, обсуждать или мечтать! Мы атакуем любой идеал будущего, который может пресечь наше усилие сегодняшнего и завтрашнего дня! Прежде всего в Италии, поскольку мы сознаём наши силы, измеренные географическими границами нашей Родины. Футуризм завоёвывает мир через Италию, всегда более футуристскую.

СТУДЕНТЫ ИТАЛИИ!
Динамичный и агрессивный футуризм сегодня полностью осуществляется в великой мировой войне, которую он один предвидел и восславил, прежде чем она вспыхнула. Нынешняя воина — это самая прекрасная футуристская поэма, когда-либо созданная; именно футуризм обозначил вторжение войны в искусство, создав такое явление, как футуристский Вечер (самая эффективная пропаганда мужества). Футуризм был милитаризацией для художников-новаторов. Сегодня мы присутствуем на огромной футуристской выставке динамичных и агрессивных картин, в которой мы хотим как можно скорее принять участие.
Пластический динамизм, плюритональная музыка, искусство шумов и слова на свободе — это естественные художественные выражения этого футуристского времени. Бомбардировки, бронепоезда, траншеи, дуэли артиллерии, атаки, электризованные проволочные ограждения не имеют ничего общего с подражающей классикам традиционной, археологической, сельской, ностальгической и эротической поэзией пассеизма (Бодлер, Малларме, Верлен, Кардуччи, Пасколи, д’Аннунцио). Эта пацифистская поэзия похоронена. Сегодня торжествуют победу Слова на свободе, лирическая оценка Силы, без просодии, без синтаксиса, без пунктуации, без аналитических, декоративных и изящных деталей; лиризм, который захватывает читателя своими синоптическими таблицами лирических значений, своими топографическими схемами авиаторов, битвами типографских символов и пальбой своих звукоподражаний. Поэты-пассеисты хотели бы опорочить слова на свободе, назвав их телеграфным лиризмом. Мы, футуристы, телеграфически воспеваем их смерть по телеграфу, и это избавляет от того, чтобы долго вдыхать их зловоние.
Они жалобно вздыхают по поводу ужасов войны или торжественно поминают павших героев; они с дрожью смотрят на войну, как запертые на ночь дремлющие быки и овцы смотрят на далёкое электрическое дыхание города. Война для них — это элегантный контраст, новый поэтический мотив, повод вспомнить греков и римлян в чудовищном шествии терцин, среди руин их мозга. Эти рупоры пацифизма, нападая на Германию и Австрию, надеются убить Войну как пережиток варварства. Война не может умереть, поскольку это закон жизни. Жизнь = агрессия. Вселенский мир = старческая немощь и агония рас. Война = кровавое и необходимое испытание силы народа.
Что нужно убить и что должно умереть, так это тевтонский пассеизм, плод неумного раболепия, педантичной и профессорской нелепости, культурной и плагиаторской одержимости, деревенской гордости, систематического шпионажа и полицейского слабоумия.
Мы, словосвободные поэты, художники, музыканты, шумовики и архитекторы, футуристы, всегда считали Войну единственным вдохновением искусства, единственной очистительной моралью, единственными дрожжами человеческого теста. Только Война умеет обновлять, ускорять, заострять человеческий ум, разгружать и насыщать воздухом нервы, освобождать нас от будничной тяжести, придавать жизни тысячу оттенков и наделять умом дураков. Война — единственный штурвал новой аэропланной жизни, которую мы подготовляем.
Война, усиленный футуризм, никогда не убьёт Войну, как надеются пассеисты, но убьёт пассеизм. Война — кульминационный и безукоризненный синтез прогресса (наступательная скорость + неистовое упрощение стремления к благосостоянию). Война — это грозное предписание всем мужества, энергии и ума. Обязательная школа честолюбия и героизма, полнота жизни и максимальная свобода в преданности родине.
Для бедной и быстро размножающейся нации война — это предприятие: приобретение недостающей земли ценой избытка собственной крови. Напротив, привилегированная и господствующая часть богатой нации понимает, обретя большое богатство, что это не Цель. Плачевно волнение парижских и лондонских ночей накануне войны! Героико-комическая жестикуляция молодых лордов, ради бравады забравшихся на крышу самого быстрого лимузина, полного богатейших женщин, переваривающих с самыми прекрасными улыбками и в самых лучших драгоценностях самый изысканный ужин! По ту сторону лихорадочной траты денег (женщины, туалеты, шампанское, игра, лошади) они, не зная того, призывали великую взрывную и вдохновляющую атмосферу непрерывной опасности и коллективного героизма, которая одна только может наполнить и питать нервы мужчины.
После рассеянной игры на маленькие ставки с искусством, любовью или с политикой они сегодня чувствуют необходимость поставить всё на один ход в большой решительной игре войны, чтобы увеличить силу Родины. Родина = расширение + умножение я. Итальянский патриотизм = содержать и ощущать в себе всю Италию и всех итальянцев завтрашнего дня.
Война лишит власти всех своих врагов: дипломатов, профессоров, философов, археологов, критиков, одержимость культурой, греческим, латынью, историей, сенилизм, музеи, библиотеки, эксплуатацию иностранцев. Война разовьёт гимнастику, спорт, школы практического земледелия, торговли и промышленности. Война омолодит Италию, обогатит её людьми действия, вынудит её больше не жить прошлым, руинами и мягким климатом, но только собственными силами нации.

СТУДЕНТЫ ИТАЛИИ!
Сегодня больше чем когда-либо слово Италия должно господствовать над словом Свобода. Все свободы, за исключением свободы быть трусами, пацифистами, нейтралистами. Все успехи на благо нации. Мы перечёркиваем римскую славу более великой итальянской славой. Поэтому сразимся с германской культурой уже не для того, чтобы защитить латинскую культуру, но сразимся с двумя этими равно вредными культурами, чтобы защитить итальянский творческий гений сегодняшнего дня. Моммзену3 и Бенедетто Кроче мы противопоставляем итальянского беспризорника. Позднее мы сведём счёты с антимилитаристами и интернационалистами, более или менее приверженными войне. Долой дискуссии! Все вместе и всей массой против Австрии! Наша великая гигиеническая война не в руках Саландры4, но в ваших руках! Возжелайте её, и мы её вызовем! Начните с выметания вон из университетов старых служителей-германофилов (де лол-лис, барцеллотти, бенедетто кроче и т. д.5), которых мы вместе освистали!

Ф.Т. Маринетти
29 ноября 1914

64. Новая религия-мораль скорости
Футуристский манифест

В моём первом манифесте — 20 февраля 1909 года я объявлял: «Великолепие жизни обогатилось новой красотой — красотой скорости». [После динамического искусства в этот футуристский год нашей великой освободительной войны рождается религия-мораль скорости. Христианская мораль служила развитию внутренней жизни человека. Сегодня у неё уже нет права на существование, потому что она целиком опустошила Божественное]1.
Христианская мораль охраняла человеческое тело от чувственных излишеств. Она укротила и уравновесила инстинкты. Футуристская мораль спасёт человека от разложения, предопределённого медленностью, традицией, анализом, покоем и привычкой. Человеческая энергия, во сто раз повышенная скоростью, будет господствовать над Временем и Пространством.
Человеку стал несносен равномерный и баюкающий ритм больших рек, сходный с ритмом человеческих шагов. Человек позавидовал ритму потоков, что похож на лошадиный галоп. Человек укротил лошадей, собак, слонов, чтобы объявить господство, увеличив свою скорость. Человек вступил в союз с наиболее послушными животными, подчинил диких и обратил в пищу съедобных. Человек вырвал у пространства электричество и углеродистые соединения газов. Побеждённые металлы стали плавкими благодаря огню, и человек заставил их соединяться с углеродом и электричеством. Таким образом создал он армию рабов, враждебных и опасных, но в достаточной мере усмирённых, — рабов, которые быстро мчат его по кривым земли.
Извилистые тропинки, большие дороги, повторяющие бесстрастие рек, хребты гор и их неровное чрево — вот древние законы земли. Нигде прямой линии. Повсюду изгибы и извивы. Скорость сообщает, наконец, человеческой жизни один из отличительных признаков божества — прямую.
Мутный Дунай под тяжёлой оболочкой грязи, с прохладным ликом, вглядывающимся в жизнь там, внутри, где стая жирных, похотливых и плодовитых рыб, — Дунай ворчливо колышется среди неумолимых утёсов, делающих его ложе обширным срединным коридором земли, величавой обителью, кровля которой сорвана неистовыми колёсами созвездий. Доколе же этот педант будет терпеть, чтоб несущийся полной скоростью автомобиль обгонял его, лая, как бешеный фокстерьер? Я хотел бы поскорей увидеть, как Дунай будет делать 300 километров в час по прямой.
Нужно преследовать, бичевать, истязать всякого, кто погрешает против скорости.
Это грех пассеистских городов, солнце там заходит, сплющивается, становится неподвижным. Кто может поверить, чтобы солнце исчезло сегодня вечером? Полно! Невозможно! Оно водворилось здесь! Обширные площади — озера стоячего огня. Улицы — реки дремлющего огня. Не пройти в потоках огненного дня. Никто не может выйти. Солнечное наводнение. Необходима охлаждающая барка или ледяной скафандр, чтобы миновать это пламя. Деспотизм. Полицейские законы света, запирающие восставших в тюрьму под знаком прохлады и скорости. Осадное положение. Горе выходящему из дому! Внезапное бедствие. Смерть. Каждая дверь скрывает солнечную гильотину. Горе мысли, покидающей череп! С высоты развалившейся колокольни — два, три, четыре — падают на голову свинцовые ноты. В домах — удушье, неистовство тоскующих по родине мух, судороги бёдер и воспоминания, бросающие в пот.
Преступная медлительность воскресно вырядившейся толпы и венецианских лагун.
Скорость, являющаяся по своей сущности интуитивным синтезом всех сил в движении, естественно — чиста. Медленность, по своей сущности — рассудочный анализ всех утомлений — естественно — порочна.
Взамен рухнувших Добра и Зла древности мы создаём новое Добро — Скорость, новое Зло — Медленность.
Скорость = синтезу всякой отваги в движении. [Агрессивная и воинственная.]
Медленность = анализу всех бездеятельных осторожностей. [Пассивная и пацифистская.]
Скорость = презрению препятствий, жажде нового, неизведанного. [Современность, гигиена.]
Медленность = отдыху, экстазу, неподвижному обожанию препятствий, тоске по знакомому, идеализации усталости и покоя, пессимистическому толкованию невиданного. Разлагающийся романтизм бродячего дикого поэта и длинноволосого философа в грязи и в очках.
Такое исповедание — соединение с божеством. Мчаться полной скоростью — та же молитва. Святость рельс и колёс. Нужно преклонить колени на рельсах, чтобы молиться божественной скорости. Нужно преклонить колени пред вихревой скоростью компаса-гироскопа: so ооо оборотов в минуту, [максимальная механическая скорость, достигнутая человеком]2. Нужно похитить у звёзд секрет их умопомрачительной скорости. Станем участниками великих небесных битв. Не побоимся гранат-светил. Превзойдём в беге звезду 1830 Грумбриджа, пролетающую до 240 километров в секунду; звезду Арктур, пробегающую 413 километров в секунду3. Слава их невидимым артиллеристам-математикам! Как ослепительны битвы, в которых звёзды — одновременно снаряды и орудия — соперничают в скорости, чтоб убежать от большей и поразить меньшую звезду. Несметные атомы, проникающие в нашу атмосферу со средней скоростью в 42 000 метров в секунду — святые, которым мы молимся. Электрический свет и электромагнитные волны 3 × 1010 в секунду — вот святые, которым мы молимся.
Опьянение полной скоростью автомобиля — опьянение от сознания своей слитности с единственным божеством. Спортсмены — первые неофиты религии. Грядущее, близкое, неизбежное исчезновение домов и городов. Вдали от них, на других местах, будут повсюду созданы клубы для встреч автомобилей и аэропланов.

Места, обитаемые божеством: поезда. Вагоны-рестораны (еда на скорости). Вокзалы — особенно Западной Америки, где поезда, делающие до 140 км в час, проносятся без остановки, запасаясь на лету необходимой водой и захватывая почту. Мосты и тоннели. Площадь Оперы [в Париже]. Лондонский Стрэнд. Автомобильные маршруты. Фильмы. [Станции радиотелеграфа.]4 Огромные трубы, извлекающие из атмосферы посредством бурных альпийских вод движущее электричество. Великие [парижские] портные, творцы минутной моды, развивающие страсть к новому и отвращение к уже знакомому. Современные пульсирующие города, как Милан, где, по отзывам американцев, [есть punctf (резкий и точный удар, которым боксёр отправляет своего соперника в нокаут)]5. Поля сражений, митральезы, ружья, пушки, шрапнели — божественны. Священное нетерпение подземных взрывов: взорвать врага раньше, чем он тебя взорвёт. Взрывные моторы и пневматические машины — божественны. Божественны [велосипеды и] мотоциклеты. Бензин божествен. Религиозный экстаз, что будят во мне 100 лошадиных сил. Радость перехода с 3-й на 4-ю скорость. Радость нажимания на ускоритель — ревущую педаль музыкальной скорости. Отвращение, внушаемое мне особами, склеенными сном. Скука, что я испытываю всякий вечер, укладываясь спать. Я каждый вечер молюсь своей электрической лампочке-хранительнице неистового кипения священной скорости.
Героизм — это скорость, которая, описав огромнейшую окружность, возвращается к самой себе.
Патриотизм — прямая скорость нации. Война — последняя ставка и пробный камень для армии, главного мотора нации.
Полная скорость автомобиля и аэроплана позволяет быстро охватывать и сравнивать различные места земли, чем механически выполняется аналогичная работа поэтов. Путешественник механически приобщается таланту, сближает отдалённое в синтетическом аспекте и, сравнивая одно с другим, открывает их таинственные взаимные тяготения. Большая скорость осуществляет столь же быструю интуицию артиста. Вездесущность беспроволочного воображения = скорости. Гений-создатель = скорости.

Скорость активная и пассивная. Скорость, подчиняющая (шофёр) и скорость подчиняемая (автомобиль). Скорость формирующая, которая лепит, чеканит, пишет, и скорость формируемая, из которой лепят, чеканят, пишут. Скорость, которую несут другие различные скорости (поезд о 2-х локомотивах — спереди и сзади) и скорость, которая несет другие различные скорости: океанский пароход, несущий двигатели различной скорости + люди и их личные скорости, матросы, механики, повара, пассажиры, купающиеся в проточной воде бассейнов + собаки, скаковые лошади + кроме того, их различные потенциальные скорости.
Другой пример скорости, являющейся носителем других скоростей: автомобиль, несущий шофера + скорость его мысли, пробегающей второй этап в то время, как автомобиль фактически совершает первый. Разве шофер, прибывая, не испытывает скуку уже виденного?
Наша жизнь должна быть скоростью-носителем: скорость мысли + скорость тела + скорость плоскости, его несущей + стихийная скорость (воды или воздуха), поддерживающая эту плоскость (судно или аэроплан). Оторвать свою мысль от отвлечённости и закрепить её на пути материальном. Как карандаш, оставляющий на белом бумажном поле частицы самого себя; запах (физическое рассеяние), мысль (рассеяние духовное) [– увеличению скорости]. Скорость уничтожает законы тяжести. Она подчиняет и порабощает ценности Времени и Пространства. Восемь лет тому назад я объявлял уже в «Моноплане Папы»7, что километры и часы [для человека на скорости] не имеют постоянной долготы и длительности.
Будем же подражать автомобилю, заставляющему всё на своём пути бежать с одинаковой скоростью в обратном направлении. И поезд, и автомобиль будят во всём, попадающемся им на пути, дух противоречия, т. е. жизнь. Скорость поезда заставляет встречные пейзажи делиться непосредственно на два пейзажа, мчащихся вихрем в направлении обратном ходу поезда. Всякий поезд уносит с собою тоскующую часть души тех, кто его видит. Предметы отдалённые — деревья, леса, горы — сначала испуганно смотрят на нагромождение лугов, устремляющихся навстречу скорости поезда. Затем, неохотно и медленно, решаются следовать за ними. Скорость заставляет все тела раскачиваться справа налево и слева направо, подобно маятнику.
Нестись, нестись, нестись, лететь, лететь. Опасность, опасность, опасность, опасность справа, слева, над головой, под ногами, внутри, снаружи, — чуять, вдыхать, пить смерть. Революция, милитаризованная шестернями. Точная и плотная лирика. Геометрическое великолепие. Чтоб испить величайшей свежести и отведать жизни более интенсивной, нежели на море или реке, надо нестись полной скоростью против ледяного лёта ветра. Когда я впервые летал с авиатором Беловучеком8, я чувствовал, что грудь моя раскрывается, словно пропасть, и вся лазурь небесная, льющаяся и прохладная, низвергается туда в упоении. Вы должны предпочесть жестокий, румянящий массаж бешеного ветра сладострастию медленной прогулки на солнце и среди цветов. Возрастающая лёгкость. Чувство бесконечного благосостояния. Вы покидаете аэроплан эластичным прыжком. Воздушное путешествие освободило вас от тяжести. Вы поднялись над липкостью дорог и законом, заставляющим человека ползать.
Чтобы наше сознание сотрудничало со скоростью, необходимо её постоянно разнообразить. Скорость достигает в двойном вираже совершенной своей красоты, так как она борется: 1) против сопротивления почвы; 2) против различных атмосферических давлений; 3) против притяжения пустоты, получающейся вследствие виража. Скорость по прямой — плотна, груба, бессознательна. Скорость в вираже и после него — прозрачна, изысканна и сознательна.
Дивная драма уклона на поворотах автомобиля. Автомобиль хочет разорваться надвое. Отяжеление кузова, становящегося огромной гирей, тяготеющей к рытвинам и склонам, ищущей всюду земного центра в страхе новых опасностей. Лучше погибнуть, чем снова рисковать. Нет! Нет! Нет! Слава футуристскому двигателю, который, как пёрышко, вытягивает его из ямы и выправляет на прямой. Возле нас, среди нас, без рельс, автомобили устремляются, вертятся, прыгают по кривой горизонта, хрупкие, под постоянной угрозой препятствий на каждом повороте дороги. Двойной вираж на полной скорости высшее проявление жизни: победа нашего Я над предательским заговором тяжести, стремящейся погубить скорость, увлекая её в яму недвижности. Скорость = рассеяние материи + конденсация Я. Всякое пространство, пробегаемое телом, уплотняется в нём самом.
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Сцепления колёс и зубчатых шумов, исходящих из дороги. Колёса, двигаясь, извлекают все дремлющие в материи шумы. Под давлением поезда рельсы трепещут и прыгают в эластических сетях возбуждённой минуты. Дороги, пробегаемые автомобилем, — струи круглых шумов и спиральных запахов. Эти 100л. с. — продолжение кратеров Этны. В волнистом стремлении рельсы и дороги, пробегаемые автомобилем, силятся обогнуть идеальную ось, вырастающую на горизонте. Сладострастие сознавать себя одиноким на тёмном дне лимузина, бегущего среди сверкающей суматохи электрических ледников в бреду ночной столицы. Исключительное сладострастие чувствовать себя быстрым. Я человек, зачастую обедающий на вокзале, между двумя экспрессами. Мой взгляд перебегает от дымящегося блюда к циферблату. Червь тревоги воспоминания-надежды сверлит моё сердце. Надо напитать его скоростью. Надо верить в прочность-сопротивление, рождённое скоростью. Напряжение и сложность мысли, утончённость наших вожделений, неудовлетворённость землёю, жажда зноя моря, пряностей, мяса и чужестранных плодов — всё предписывает нам футуристскую религию-мораль скорости.
Скорость разъединяет молекулу-мужчину и молекулу-женщину. Скорость уничтожает Любовь — грех неподвижного сердца, печальную коагуляцию, артериосклероз человечества. Скорость ускоряет кровообращение мира — железнодорожное, автомобильное, аэропланное.
Только скорость сможет убить дряхлый, ностальгический, сентиментальный, пацифистский и нейтральный Свет луны. Итальянцы! Будьте быстрыми, и вы станете могучи, оптимистичны, непобедимы, бессмертны!

Ф.Т. Маринетти
11 мая 1916

65. Манифест футуристской политической партии

1. Футуристская политическая партия1, учреждаемая нами, требует свободной и сильной Италии, более не подвластной своему великому прошлому, слишком обласканным иностранцам и чрезмерно терпимым священникам, — Италии без опеки, безусловной хозяйки своей энергии, обращённой к её великому будущему.
2. Италия — единственный повелитель. Революционный национализм ради свободы, благополучия, физического и интеллектуального развития, силы, прогресса, величия и гордости всего итальянского народа.
3. Патриотическое воспитание пролетариата. Борьба с безграмотностью, строительство новых дорог и железнодорожных путей. Обязательное начальное светское образование под угрозой штрафных санкций. Упразднение многих ненужных университетов с классическим образованием. Обязательное техническое обучение на фабриках. Обязательная гимнастика под угрозой штрафных санкций. Спортивное и военное воспитание на открытом воздухе. Школы мужества и итальянского характера.
4. Преобразование Парламента через равное участие промышленников, земледельцев, инженеров и торговцев в Правительстве страны. Сокращение минимального возраста депутатов до 22 лет. Минимум депутатов-адвокатов (всегда оппортунисты) и минимум депутатов-профессоров (всегда ретрограды). Очищение парламента от баловней и сброда. Упразднение Сената.
Если этот разумный и практичный парламент не принесёт успеха, он будет упразднён, а на смену ему придёт Техническое правительство, состоящее из 20 техников, избранных всеобщим голосованием.
Сенат будет замещён Ассамблеей по контролю, состоящей из 20 молодых людей, не достигших тридцати лет, избранных всеобщим голосованием. Вместо Парламента несведущих ораторов и нетрудоспособных педантов, умеряемых Сенатом умирающих, у нас будет Правительство из 20 техников, возбуждённое ассамблеей из молодых людей до тридцати лет.
5. Упразднение супружеского разрешения2. Облегчение процедуры развода. Постепенное обесценивание брака при постепенном переходе к свободной любви и государственным детям.
6. Равное участие в Правительстве всех итальянских граждан. Всеобщее избирательное право, единое и прямое для всех граждан, мужчин и женщин. Выборы по обширным кандидатским спискам. Пропорциональное представительство.
у. Подготовка будущей социализации земель, расширение государственной собственности за счёт благотворительных и публично-правовых учреждений, а также экспроприации всех невозделанных или запущенных земель. Высокие налоги на наследство и ограничение степеней родства при наследовании.
Налоговая система, основанная на прямом и прогрессивном налоге с полным контролированием. Свобода забастовок, собраний, организаций, печати. Трансформация и очищение Полиции. Отмена вмешательства вооружённых сил для восстановления порядка.
Бесплатное судопроизводство и выборность судей. Установление минимальных заработных плат в соответствии с прожиточным минимумом. Ограничение рабочего дня до 8 часов в день максимум. Выплата равной заработной платы мужчинам и женщинам, если они выполняют одну работу. Одинаковые статьи в индивидуальных и коллективных контрактах. Трансформация благотворительности в социальное и страховое обеспечение. Рабочие пенсии.
Секвестрование двух третей прибыли на военные поставки.
8. Содержание вооружённых сил и флота в боевой готовности до распада Австро-Венгерской империи. После — сведение количества личного состава к минимуму, взамен — подготовка огромного числа офицерских кадров методом ускоренного обучения. Например, двести тысяч рядовых и шестьдесят тысяч офицеров, обучение которых можно осуществлять за четыре трёхмесячных курса, ежегодно. Военное и спортивное воспитание в школах. Подготовка к всеобщей промышленной мобилизации (оружие и боеприпасы) одновременно с военной мобилизацией на случай войны.
Всеобщая готовность, с малыми издержками, к вероятной войне или вероятной революции.
9. Замена нынешнего риторического и квиетического антиклерикализма неистовым и решительным антиклерикализмом действия для очищения Италии и Рима от теократического Средневековья, которое может выбрать более подходящее место для медленной смерти.
Наш самый непримиримый и абсолютный антиклерикализм является основанием нашей политической программы, он не приемлет полумер и соглашений, требует решительного изгнания.
Наш антиклерикализм требует освободить Италию от церквей, священников, монахов и монашек, мадонн, свечей и колоколов.

ЦЕНЗУРА3

Единственная религия — Италия завтрашнего дня. За неё мы боремся и готовы умереть за правительство, которое приведёт теократическое и религиозное Средневековье к его неизбежному концу
10. Радикальная реформа бюрократии, превратившейся сегодня в самоцель и государство-в-государстве. С этой целью необходимо развивать региональную и коммунальную автономию. Региональная децентрализация административных и контролирующих полномочий. Любой администратор станет работать как гибкий и практичный инструмент, если сократить две трети служащих, удвоив жалованье начальников отделов и усложнив (но не до предела) конкурс. Начальников отделов нужно наделить прямой ответственностью и обязательством последующего упрощения и облегчения всех процедур. Отменить гнусный стаж во всех учреждениях, в дипломатической карьере и во всех отраслях национальной жизни. Прямое премирование изобретений, несущих практическую пользу и упрощающих работу. Обесценивание значения академических дипломов и поощрение премиями коммерческих и производственных инициатив. Выборность большинства ответственных должностей. Упрощённая организация исполнительных отраслей по производственному типу.
11. Упразднение мемориального патриотизма, монументомании и любого пассеистского вмешательства государства в искусство.
12. Индустриализация и модернизация мёртвых городов, которые до сих пор живут своим прошлым. Девальвация рискованного и сомнительного промысла на приезжих.
13. Развитие торгового морского флота и речной навигации. Канализация воды и мелиорация малярийных земель. Освоение всех сил и богатств страны. Сдерживание эмиграции. Национализация и утилизация всей воды и всех месторождений, разрешение их эксплуатации местным публично-правовым учреждениям. Льготы промышленным и сельскохозяйственным кооперативам. Защита потребителей.
14. Нужно вести нашу войну до полной победы, то есть до исчезновения Австро-Венгерской империи и до обеспечения безопасности наших естественных земных и водных границ — только тогда наши руки будут свободны для того, чтобы освобождать, очищать, обновлять и возвеличивать Италию.
15. Учреждение аграрного патримония ветеранов4. Необходимо приобрести определённое количество земельной собственности в Италии, оплатив её по цене, зафиксированной по особым критериям, и раздать под охранный или резервный долг бойцам, а в случае смерти — членам их семей.
Оплату земель, приобретённых таким образом, должна обеспечить вся нация без различения классовой принадлежности, но с прогрессивным различением финансового положения, в т. ч. с помощью дарения и налогов.
Оплата необходимых земель может быть упразднена по истечении пятидесяти лет такого рода владения, чтобы вклад Народа в форме дарения или налога был минимальным. В аграрный патримоний ветеранов возвращаются земли, экспроприированные за долги по налогам при наличии таковых.
Все рабочие, несущие службу в районе боевых действий, должны будут записаться в «Национальную кассу страхования инвалидности и старости рабочих» для получения государственной помощи на протяжении всей войны. Запись фронтовиков в «Национальную кассу» будет находиться в ведении Государства на протяжении всего периода, соответствующего военной службе, при этом заинтересованные лица смогут продлевать непрерывное обязательство государства за свой счёт на протяжении всей жизни.
16. При предоставлении медалей за боевые заслуги содержание будет увеличено втрое. — Установленное ограничение по возрасту будет продлено для ветеранов из районов боевых действий на время, равное продолжительности войны. — Для ветеранов из зон боевых действий при устройстве на гражданскую работу военная служба и кампании будут приняты в расчёт стажа и пенсии по старости, при этом необходимые платежи в Пенсионную кассу за время службы в рядах вооружённых сил осуществит Государство. В течение десяти лет после войны администрации должны сочетать свободные конкурсы с конкурсами для ветеранов войны из зоны боевых действий и инвалидов войны, которые физически способны выполнять требуемую работу.
Футуристская партия, которую мы учреждаем и которую мы организуем после войны, будет решительно отделена от художественного движения футуризма. Последнее продолжит свою работу по обновлению и усилению итальянского творческого гения. Художественное движение футуризма, авангард итальянской художественной чувствительности, обязан всегда опережать медлительную чувствительность народа. Поэтому авангард часто остаётся непонятым и подвергается нападкам большинства, которое не может понять его поразительных открытий, полемической брутальности выражений и дерзкого разбега его интуиций.
Футуристская политическая партия, напротив, предугадывает нужды сегодняшнего дня и точно выражает интересы всего народа в его очищающем революционном устремлении. К футуристской политической партии могут примкнуть все итальянцы, мужчины и женщины любого происхождения и возраста, даже если они не разделяют с ним его художественных и литературных идей.
Эта политическая программа знаменует рождение футуристской партии, выступающей от лица всех итальянцев, которые сражаются сегодня за более молодую Италию, освобождённую от груза былого величия и иностранного владычества.
Мы будем утверждать эту политическую программу с футуристской силой и смелостью, которая отличала наше движение в театрах и на площадях. В Италии и за рубежом всем известно, что мы подразумеваем под словами сила и смелость.
Ф.Т. Маринетти
<11 февраля 1918>

66. По ту сторону коммунизма

Мы, футуристы, безжалостно критиковали все идеологии, провозгласив нашу новую концепцию жизни, наши формулы духовной гигиены, наш динамизм, эстетический и общественный, искреннее выражение нашего итальянского темперамента творцов и революционеров.
После десятилетней битвы за обновление Италии, после разрушения при Витторио-Венето1 ультрапассеистской Австро-Венгерской империи, мы побывали в тюрьме по обвинению в покушении на безопасность государства, виновные, на самом деле, лишь в итальянском футуризме.
Мы более чем когда-либо пылки, неутомимы и богаты идеями. Мы уже подарили их множество и щедро обещаем ещё. Поэтому мы не расположены получать указания от кого бы то ни было; мы, итальянцы, творцы, не станем заниматься плагиатом у Ленина, русского ученика немца Маркса.
Человечество движется к анархическому индивидуализму — цели и мечте любого сильного духа. Коммунизм, напротив, — это старая формула посредственности, которую усталость и страх войны перелицовывают сегодня, превращая её в интеллектуальную моду.
Коммунизм — это обострение рака бюрократии, который всегда грыз человечество. Немецкого рака, производного от типично немецкого препарационизма2. Любая педантичная подготовка антигуманна и утомляет фортуну. История, жизнь и земля принадлежат импровизаторам. Мы ненавидим милитаристскую казарму, равно как и коммунистическую казарму Анархистский гений осмеивает и разбивает коммунистический карцер.

Отечество представляется нам максимальным расширением индивидуальной щедрости, разливающимся вокруг на всех подобных нам человеческих существ, симпатизирующих и симпатичных. Оно являет собой самую обширную и конкретную солидарность интеллектуальных, сельскохозяйственных, речных, портовых, промышленных интересов, связанных с уникальным географическим положением, климатом и цветом горизонта.
Сердце человека в его круговом расширении разбивает удушающий малый круг семьи, чтобы добраться до самых крайних пределов отечества, где слышно сердцебиение его соотечественников, как пульсация на оконечностях его собственного тела. Идея отечества отменяет идею семьи. Идея отечества — благородная, героическая, динамичная, футуристская, тогда как идея семьи — мелочная, пугливая, статичная, консервативная и пассеистская. Здоровая идея отечества возникает сегодня впервые из нашего футуристского мироощущения. Прежде она представляла собой мутную смесь кампанилизма3, грекороманской риторики, мемориального красноречия, прославления мёртвых героев, недоверия к живым и страха войны.
Футуристский патриотизм — это, наоборот, страсть к становлению-прогрессу-революции народа.
Как максимально аффективная сила индивида, бескорыстный футуристский патриотизм становится самой благоприятной атмосферой продолжения и развития народа.
Аффективный круг нашего итальянского сердца, расширяясь, обнимает отечество — максимально манёвренную массу идеалов, интересов, потребностей — моих, наших, взаимосвязанных и непротиворечивых.
Отечество — это максимальное продолжение индивида, или, лучше сказать — самый большой индивид, способный жить долго, управлять, господствовать и защищать все части своего тела.
Отечество — это психическое и географическое осознание усилия частного улучшения.
Нельзя упразднить идею отечества, кроме как прикрываясь эгоизмом абсентеизма. К примеру, сказать: «Я не итальянец, а гражданин мира» — равнозначно тому, чтобы сказать «плевать мне на Италию, на Европу, на человечество — я думаю только о себе».
Понятие отечества нерушимо, как и понятие партии.
Отечество не что иное, как обширная партия.
Отрицание отечества равнозначно изоляции, кастрации, самоуничижению, самоочернению, самоубийству.
Рабочие, которые сегодня маршируют, размахивая красными флагами, после четырёх лет победной войны обнаруживают свою смутную потребность в собственной героической и славной войне.
Абсурдно саботировать нашу победу криком «Да здравствует Ленин, долой войну», после того как Ленин заставил русский народ отречься от одной войны и навязал ему другую — против Колчака, Деникина и поляков.
Таким образом, русский большевизм невольно создаёт русский патриотизм, который рождается из необходимости оборонительной войны.
Невозможно избежать двух этих понятий-чувств: патриотизма, то есть практичности развития индивида и народа и героизма, то есть синтетической необходимости преодоления человеческих сил, подъёмной силы народа.
Все уставшие от бурно динамичного разнообразия жизни мечтают об успокоительном и устойчивом однообразии, которое обещает коммунизм. Им хочется жизни без сюрпризов, гладкой как бильярдный шар земли.
Но давление пространства ещё не сравняло горы с землёй, и жизнь, которая есть Искусство, состоит (как любое произведение искусства) из пиков и контрастов.
Человеческий прогресс, который по природе обладает возрастающей скоростью, как любая скорость, предполагает преодоление препятствий, то есть революционные войны.
Жизнь насекомых показывает, что всё сводится к воспроизводству любой ценой и к бессмысленному разрушению.
Человечество тщетно мечтает уклониться от этих двух законов, которые поочерёдно то возбуждают, то утомляют его. Человечество мечтает, что некий уникальный вид человека мира установит мир, однако человек этот должен быть немедленно кастрирован, дабы его агрессивная мужественность не провозгласила новой войны.
Уникальный человеческий тип должен был бы жить на исключительно гладкой земле. Каждая гора — это вызов любому Наполеону и любому Ленину. Любой листок проклинает воинственную волю ветра.
Несократимое разнообразие человеческих запросов и средств передвижения оскорбляет коммунистическую мечту.
На самом деле, необходимость ехать на трамвае, потом на поезде, потом по озеру на лодке, потом снова на поезде и, наконец, пересечь море на корабле, который не достиг бы Америки, будь он маленьким парусником, — всё это трагически антикоммунистично.
После самой многообразной и беспорядочной из войн человечество логически достаёт свой старый коммунистический идеал окончательного покоя.
Коммунизм, возможно, наступил на кладбищах. Но поскольку многие похоронены заживо, поскольку полная смерть человека неконтролируема, благодаря сохранению чувствительности у умирающих в последующем, на кладбищах, несомненно, происходят яростные митинги, восстания в тюрьмах, стремления, желающие возродиться. Там будет много попыток установления коммунизма, контрреволюционных, которые приведут к войне и революции, воинственно защищаемой.
Относительный мир не может существовать иначе как из-за усталости от последней войны или последней революции. Абсолютный мир воцарится, возможно, с исчезновением человеческого рода. Будь я коммунистом, меня заботила бы будущая война между педерастами и лесбиянками, которые потом объединятся против нормальных людей.
Я начал бы пропаганду против будущей межпланетной войны.
В России большие нивелировщики-революционеры защищают захваченную власть от меньших нивелировщиков-революционеров, которые меньше желали бы уравнивать или снова сделаться неравными.
Прежде всего, большевизм стал неистовым и мстительным антидотом царизма.
Сейчас это воинственная защита тех общественных лекарей, которые превращаются в господ больного народа.

В некоторых странах не хватает хлеба на всех, в других — не на всех хватает богатства.
Повсюду кричат: у всех будет достаточно хлеба, все будут богаты.
Мы хотим провозгласить — все будут здоровы, сильны и гениальны!
В Италии коммунистический опыт немедленно приведёт к контрреволюции неравенства, либо сам по себе это новое неравенство породит.
Мы не станем тратить время, прославляя русский псевдокоммунизм как окончательную победу и рай на земле.
Наш дух устремляется по ту сторону.

Во всех странах, особенно в Италии, существует ложное различие между пролетариатом и буржуазией. Не существует ни упадочной и загнивающей буржуазии, ни абсолютно здорового и сильного пролетариата. Существуют бедные и богатые, бедные по неудаче, болезни, бездарности и порядочности; богатые — благодаря обману, хитрости, скупости, способности; эксплуатируемые и эксплуататоры; глупые и умные; лживые и искренние; так называемые богатые буржуи, которые работают гораздо больше рабочих; рабочие, которые работают как можно меньше, надеясь вообще ничего не делать; медленные и быстрые; победители и побеждённые.
Абсурдно называть упадочной и загнивающей буржуазией ту огромную массу молодых интеллигентных и трудолюбивых мелких предпринимателей: студентов, нанятых землевладельцами, промышленных торговцев, инженеров, нотариусов, адвокатов и т. д., всех детей народа, всех, озабоченных преодолением через упорный труд среднего отеческого благосостояния.
Все они прошли войну лейтенантами и капитанами и сегодня совсем уставшие готовы предпринять новое усилие героической жизни.
Они не интеллектуалы, но трудящиеся, одарённые умом, предусмотрительностью, самоотверженностью и волей. Они составляют лучшую часть нашего народа. Эти молодые и энергичные люди вели войну, никогда не забывая о массах крестьянских и рабочих солдат.
Крестьяне и рабочие, которые прошли войну, ещё не обладая национальным сознанием, не могли бы победить без примера и навыков этих героических лейтенантов из мелких буржуа. Неоспорим также факт, что все попытки коммунизма всегда проводила молодая, волевая и честолюбивая мелкая буржуазия.
С другой стороны, абсурдно всех рабочих определять одним словом пролетариат, обещая равную славу и диктатуру крестьянским солдатам, которые сегодня без устали возвращаются к работе на земле, и рабочим, которые объявляют себя смертельно уставшими.

Нужно разрушить пассеизм, трусость, квиетизм, консервативный традиционализм, материалистический эгоизм, ретроградство, страх ответственности и плагиаторский провинциализм.
Кричать «Да здравствует Ленин! Долой Италию! Да здравствует русская Революция» — это плагиаторский провинциализм.
Кричите лучше: «Да здравствует Италия завтрашнего дня! Да здравствует итальянская революция! Да здравствует итальянский футуризм!»
Русская революция имеет своё право на существование в России, никто кроме русских не может её осудить, и её нельзя импортировать в Италию.
Бесчисленные различия отделяют русский народ от итальянского народа, кроме того характерного, что различает народ побеждённый и народ-победитель.
Их нужды иные и противоположны нашим.
Побеждённый народ чувствует, как в нём умирает его патриотизм, он опрокидывается в революцию или копирует революцию соседнего народа. Народ-победитель, как наш, хочет осуществить свою революцию, как воздухоплаватель сбрасывает балласт, чтобы подняться ещё выше.
Мы не забываем, что итальянский народ, из которого особенно торчат острые иглы индивидуализма — самый антикоммунистический и мечтает об индивидуалистской анархии.
В Италии нет антисемитизма. Поэтому нам не нужно освобождать евреев, уповать на них и следовать за ними.
Итальянский народ можно сравнить только с выдающимся борцом, который хочет бороться без тренировки и не имея средств для подготовки. Обстоятельства вынуждают его победить или сгинуть. Итальянский народ славно победил. Но усилие превозмогло силу его мускул, поэтому сегодня запыхавшийся и истощённый, он почти не способен насладиться своей великой победой, он ругает нас, своих тренеров, и протягивает руки тем, кто отговаривал его биться.
Между этими приверженцами спокойствия, которые хотят удержать его на земле, и нами, которые хотят исцелить его, поднять любой ценой, вспыхнула драка, которая, к несчастью, продолжается на обессиленном теле самого борца.
Огромная неразбериха трудностей, препятствий и лишений, которые оставляет после себя каждая война, негодование всех демобилизованных, которые погрязли в необъятном болоте бюрократии, опоздавшее повышение налогообложения на военные сверхдоходы складываются с ещё не решённым адриатическим вопросом, не освоенным Бреннеро4 и т. д. и т. д.
Нами управлял неизлечимый нейтралист, который предпринял все усилия, чтобы приуменьшить моральную силу нашей победы5.
Это правительство поддерживало социалистов, которые, размахивая коммунистическим флагом побеждённого народа, каковым являются русские, завладевают избирателями из итальянского народа-победителя, усталого и недовольного.
Речь не идёт о борьбе между буржуазией и пролетариатом, а о борьбе между теми, кто, как мы, стремился к итальянской революции, и теми, кто должен перенести её зачатие и воплощение.

Я знаю русский народ. За шесть месяцев до мирового пожара я был приглашён Société des grandes conferences прочитать в Москве и Петрограде восемь докладов о футуризме6. Триумфальный идеологический резонанс этих докладов и мой персональный успех оратора-футуриста в России стали легендой7. Я пытаюсь пояснить, откуда происходит моё суждение о русских футуристах, которое в своей абсолютной беспристрастности кажется объективным. Я рад узнать, что все русские футуристы — большевики, и что футуристское искусство было на некоторое время государственным искусством в России8. Русские города на последнем майском празднике были украшены художниками-футуристами.
Поезда Ленина были снаружи расписаны динамичными цветными формами, очень похожими на Боччони, Баллу или Руссоло. Это делает честь Ленину и радует нас как наша победа.
Все футуризмы мира — дети итальянского футуризма, созданного нами в Милане двенадцать лет назад. Все футуристские движения, однако, автономны. У любого народа был или ещё есть свой собственный пассеизм, который нужно низвергнуть. Мы не большевики, потому что нам нужно делать свою революцию.

Мы не можем принять ухищрений официальных социалистов. Они:
1. Заявляют, что необходимо избегать войн любой ценой, и вполголоса признают, что развитие революционного социализма — это плод войны.
2. Заявляют, что немецкая тирания была гораздо предпочтительнее героического кровопролития.
3. Прославляют уклонистов и презирают героев как кровожадных разбойников.
4. Считают дезертира достойным представителем своего народа.
5. Обвиняют революционеров-интервентистов и объявляют их ответственными за «напрасную бойню».
6. Презирают офицеров в стране, где не существует милитаризма!
7. Толкают массы на революцию и затем обуздывают их, говоря, что кусок пирога, который можно разделить, слишком убог.
8. Пренебрегают борьбой против прошлого и объединяются со священниками, чтобы воевать только с нами, революционерами-интервентистами.
9. Обесценивают нашу победу, забывая, что она морально возвышает всех — богатых и бедных.

Мы спрашиваем официальных социалистов:
1. Расположены ли вы, как и мы освободить Италию от папства?
2. Продать наше художественное наследие, чтобы угодить всем бедным классам и особенно пролетариату художников?
3. Радикально упразднить суды, полицию, участки и тюрьмы?
Если в вас нет этих трёх революционных воль, вы — консерваторы, археологи, клерикалы, полицейские реакционеры9 под внешним блеском русского коммунизма.

Мы хотим освободить Италию от папства, от монархии, от Сената, от супружества, от Парламента. Мы хотим техническое правительство без парламента, оживлённое советом или подстрекаемое очень молодыми людьми. Мы хотим отменить постоянную армию, суды, полицию и тюрьмы, чтобы наш народ гениев мог проявить наибольшее возможное число свободнейших, сильных, трудолюбивых, быстрых индивидов, новаторов.
Всё это в горячей солидарности с нашим особым народом, на нашем особом полуострове, внутри прочных границ, заслуженных и завоёванных нашей большой и исключительной победой.
Мы не только более революционны, чем вы, официальные социалисты, мы находимся по ту сторону вашей революции.
Вашей необъятной системе сообщающихся и уравненных между собой животов, вашей скучной нормированной столовой мы противопоставляем наш удивительный анархический рай абсолютной свободы искусства, гениальности, прогресса, героизма, фантазии, энтузиазма, радости, разнообразия, новости, скорости, рекорда.
Нужно будет дать вам сначала испытать другой опыт, который я называю ацефалией.
Всем быть юродивыми, чтобы не страдать, не желать, — это, в действительности, более уравнивающий и умиротворяющий идеал, чем тот, о котором горланите вы: всем мало работать, чтобы всем мало есть.
Нужно дать вам испытать разрушение человеческого ума, поскольку ум — первый источник неравенства и насилия. Мы надеемся, что ваша попытка коммунизма как результат будет иметь, по крайней мере, разрушение нового неравенства, произведённого эксплуатацией войной и принципом наследования, который мы, как и вы, атакуем.
Мы мечтаем о футуристской Италии, свободной, мужественной, эластичной, динамичной, опьянённой прогрессом, готовой ко всему, то есть к импровизации войн или революций без постоянной армии, но с максимальным количеством тех, кого мы называем героическими гражданами.
Мы готовим этих граждан усердной пропагандой индивидуальной свободы, спорта, искусства, героизма и футуристской оригинальности.
Во имя этой нашей футуристской оригинальности мы отвергаем общие представления, которые воплощают слова «демократия», «свобода», «справедливость», «феминизм» и т. д., так же как и универсальные рецепты.
У каждой страны есть своё особое представление о демократии. В такой стране, как Италия, полной индивидов и умов, демократия означает качество, а не количество.

У нас есть здоровый оптимизм.
Итальянская кровь, пролившаяся в Триполи, была лучше той, что была пролита в Абба Гарима10. Кровь, пролитая в Карсо, — лучшая; та, что пролита в Пьяве или в Витторио-Венето, — лучшая11.
С помощью школ физического мужества, за которые мы боремся, мы хотим увеличить эту силу итальянской крови, подготовляя её к любой отваге и ко всё большей художественной способности творить, изобретать и наслаждаться духовно.
Нужно излечить всю трусость и вялость и развивать духовную элегантность народа, поскольку лучшее, что можно найти в шумящей толпе, — это сумма его духовных элегантностей, героических и благородных.
Нужно увеличить человеческую способность жить идеальной жизнью линий, форм, цветов, ритмов, звуков и шумов, сочетаемых гением.
Если бы можно было насытить все желудки, всегда нашлись бы те, кто знает, как заполучить себе самые утончённые привилегированные обеды.
Нужно возбудить духовный голод и насытить его великим, потрясающим и радостным искусством.
Искусство — это революция, импровизация, подъём, энтузиазм, рекорд, эластичность, элегантность, щедрость, наводнение доброты, растворение в Абсолюте, борьба против всех цепей, воздушный танец на жгучих вершинах страсти, разрушение руин перед божественными скоростями, дороги, которые нужно пробить, небесный голод и жажда… радостные аэропланы, жаждущие бесконечности…
Есть мрачные, вялые и слепые людские массы, беспросветные — ни надежды, ни желания.
Мы возьмём их на буксир.
Есть души, которые сражаются без благородства, чтобы завоевать пьедестал, ореол или положение.
Мы склоним эти мелочные души к высокой элегантности духа.
Нужно дать всем волю думать, творить, открывать, обновлять и разрушить во всех готовность терпеть, сохранять, имитировать.
В то время как последние религии находятся в агонии, Искусство должно быть идеальным питанием, которое утешит и оживит самые тревожные и неудовлетворённые народы, разочарованные последовательным крушением стольких несостоявшихся идеалов изобилия.
Только опьяняющий спирт искусства сможет, наконец, заменить и отменить вульгарный, скучный и кровожадный воскресный спирт таверн пролетариата.
Так в моей весёлой трагедии «Король-кутёж» новаторский художественный динамизм Поэта-Идиота, осмеянного толпой, сливается с повстанческим динамизмом либертарианца Фамоне, чтобы предложить человечеству единственное решение универсальной проблемы: Власть — Искусству и революционным Художникам.
Да! Власть — художникам! Пусть правит обширный пролетариат гениев.
Самый ущемлённый, самый достойный из пролетариатов. Все устали и разочарованы. Но он не отступает. Его гений скоро произведёт над Италией и всем миром необъятный взрыв художественной силы, радующей, очищающей и умиротворяющей.
Пролетариат гениев во власти создаст бесплатный театр для всех и великий футуристский Воздушный театр. В мире будет царить музыка. На каждой площади будет свой большой инструментальный и вокальный оркестр. Повсюду будут фонтаны гармонии, которые днём и ночью будут бить струёй музыкального гения и расцветят небо, окрашивая, облагораживая, придавая сил и освежая жёсткий, тёмный, заурядный и судорожный ритм повседневной жизни. Вместо ночной работы у нас будет ночное искусство. Команды музыкантов будут сменять друг друга, чтобы стократ умножить сияние дней и нежность ночей.
Пролетариат гениев один только будет способен предпринять мудрую, постепенную и всемирную продажу нашего художественного наследия, согласно проекту закона, задуманному нами девять лет назад. Это духовное зерно и уголь внушат восхищение нами самым грубым народам.
Продажа наших музеев во всём мире станет динамичной трансокеанской рекламой итальянского гения.
Пролетариат гениев в сотрудничестве с развитием промышленного оборудования достигнет того максимума заработной платы и того минимума ручной работы, которые, не сокращая производство, смогут предоставить любому уму свободу думать, создавать, получать наслаждение от творчества.

В каждом городе будет построен Дворец или Дом Гения для Свободных выставок творческих талантов.
1. В течение месяца там будут выставляться произведения живописи, скульптуры и пластических искусств, архитектурные проекты, чертежи техники, проекты изобретений.
2. Будет исполняться маленькое или большое музыкальное произведение, оркестровое или фортепианное, любого жанра.
3. Будут читаться, выставляться, декламироваться поэмы, проза, научные сочинения любого жанра, формы и размеров.
4. Произведения любого жанра или видимого значения, хотя бы и представляющиеся на первый взгляд абсурдными, идиотскими, безумными или аморальными, будут выставляться или читаться без жюри и бесплатно.
Футуристская революция, которая приведёт к власти художников, не обещает земного рая. Она, конечно, не сможет упразднить человеческие страдания, которые являются подъёмной силой народа. Художники, неутомимые аэраторы этого лихорадочного страдания, смогут приглушить боль.
Они разрешат проблему благосостояния единственным способом, которым она может быть разрешена, — то есть духовно.
Искусство должно быть не бальзамом, а спиртом. Не алкоголем, который давал бы забвение, но спиртом воздающего хвалу оптимизма, который обожествляет молодёжь, стократ умножает зрелость и озеленяет старость12.
Это интеллектуальное искусство-спирт должно щедро расточаться всем. Так мы преумножим художников творцов. У нас будет особая, почти полностью сформированная порода художников. У нас в Италии будет миллион предвидящих предсказателей, упорно стремящихся разрешить проблему коллективного человеческого счастья. Столь грандиозный натиск может быть только победным. У нас будет художественное решение общественной проблемы.
Между тем мы намереваемся преувеличить способность народа к мечтательству и развивать её в абсолютно практическом смысле.
Удовлетворение любой потребности приносит удовольствие. У каждого удовольствия есть предел.
На пределе удовольствия начинается сон. Речь идёт о том, чтобы регулировать сон, воспретить ему стать ностальгией по бесконечному или ненавистью к конечному. Нужно, чтобы сон окутывал и омывал, совершенствовал и идеализировал удовольствие.
Любой ум должен иметь свою палитру и свой музыкальный инструмент, чтобы раскрасить и лирически аккомпанировать каждому мельчайшему акту жизни, даже самому простому.
Совместная жизнь слишком тяжела, сурова, монотонна, груба и если не удушлива, то, по крайней мере, плохо проветрена и скована кандалами.
Ожидая грандиозного осуществления нашего футуристского Воздушного театра, мы предлагаем обширный проект ежедневных бесплатных концертов в каждом районе города, абсолютно бесплатные театры, кинематограф, залы для чтения книг и газет. Мы способствуем развитию духовной жизни народа и стократ увеличим его способность к мечтательству.
Благодаря нам придёт время, когда жизнь уже не будет просто жизнью хлеба и тяжёлого труда, но она не станет и праздной жизнью — она станет жизнью-произведением искусства.
Каждый человек переживёт свой наилучший возможный роман. Самые гениальные умы переживут свои лучшие из возможных поэм. Там не будет состязания алчности или престижа. Люди будут соперничать в лирическом вдохновении, оригинальности, музыкальной элегантности, сюрпризе, радости, эластичности духа.
У нас не будет земного рая, но экономический ад будет развеселён и успокоен многочисленными праздниками искусства.

В этом манифесте я синтезировал некоторые идеи, развитые в моей работе Футуристская демократия, напечатанной год назад, и в моей речи О необходимости и красоте насилия, произнесённой мною 26 июня 1910 года на Бирже Труда в Неаполе и напечатанной в «Пропаганде» Неаполя и в «Интернационале» Пармы, поскольку сегодня я чувствую необходимость их благотворного и решающего взрыва13.
Ф.Т. Маринетти
<15 августа 1920>

67. Художественные права, защищаемые футуристами
Манифест фашистскому правительству

Мы требуем:
1. ЗАЩИТЫ МОЛОДЫХ ИТАЛЬЯНСКИХ ХУДОЖНИКОВ-НОВАТОРОВ во всех художественных выступлениях, организованных как государством и муниципалитетами, так и частных.
Примеры:
а) На Венецианскую биеннале будут приглашены иностранные авангардисты и футуристы (Архипенко, Кокошка, Кампендонк1), в то время как никогда не будут приглашены итальянские футуристы (создатели всех футуризмов). Необходимо с корнем вырвать этот подлый систематический антиитальянизм!
б) В театре Августео принимают авангардистов и иностранных футуристов (Стравинского, Равеля, Шёнберга, Скрябина, Шрекера2), в то время как итальянские авангардисты и футуристы не принимаются и отвергаются. Необходимо с корнем вырвать этот подлый систематический антиитальянизм!
в) В театре Ла Скала, который должен открывать и прославлять новых итальянских музыкантов, каждый год ставят две оперы Вагнера и ни одной (или почти ни одной) молодых итальянцев. Нашим оперным певцам предпочитают иностранцев. Необходимо с корнем вырвать этот подлый систематический антиитальянизм!
г) Театр в Сиракузах не может быть охраняем во славу греческих классиков!3 Мы просим, чтобы поочерёдно с представлением классических произведений в нём проходил конкурс современной художественной драмы под открытым небом, предназначенный сицилийской молодёжи, которую нужно награждать и торжественно короновать в самом театре. (Предложение Маринетти, Прамполини, Джаннелли, Никастро, Кароцца, Руссоло, Марио Карли, Деперо, Буцци, Канджулло, Джузеппе Штайнера, Вольта, Соменци, Адзари, Мараско, Паннаджи, Тато, Паладини.)4

2. УЧРЕЖДЕНИЯ ИНСТИТУТОВ ХУДОЖЕСТВЕННОГО КРЕДИТА передать в исключительную пользу художников.
Как открываются кредитные банки в пользу промышленности и торговли, таким же образом должны будут создаваться специальные Институты: поддержки художественных мероприятий, промышленного искусства, авансовой оплаты художникам их работ (рукописей, картин, статуй и так далее), их путешествий в целях образования или пропаганды.
Такие кредитные институты смогут иметь частный (анонимные акционерные общества) или правительственный (учреждения и фонды) характер. В первом случае появление такого института связано с наличием добровольного желания и с количеством членов. Во втором случае необходимый капитал мог бы быть надёжно и незамедлительно обеспечен только в том случае, если Государство введёт налог или самый минимальный вычет на военные доходы, на наследство и т. д. посредством национального подписания государственной инициативы.
Институт потом действовал бы как Банк для художников, принимал бы вклады произведениями искусства и на основании реальной оценки давал бы субсидии или открывал бы кредиты.
Непроданное произведение искусства стало бы приносить проценты по вкладу вкладчику и самому Институту, что позволило бы продвигать художественные инициативы, продажи и т. д. Так художник и произведение искусства были бы оценены.
Эти Институты смогли бы предпринять предоставление ссуд в пользу художественной промышленности и получить в пользование дворцы, чтобы приспособить их под квартиры художников, состоящих в художественных учреждениях, или открывать там периодические выставки. (Предложение Прамполини, Маринетти, Руссоло, Канджулло, Деперо, Сеттимелли, Марио Карли, Буцци, Мараско.)

3. ЗАЩИТЫ ИТАЛЬЯНСКОГО ХАРАКТЕРА.
A) Немедленная и обязательная итальянизация гостиниц (все надписи, вывески, меню, счета и так далее — на итальянском языке) — бесплатный и автоматический способ распространения итальянского языка. (Предложение Маринетти, Руссоло, Буцци, Фольгоре, Марио Карли, Сеттимелли, Деперо, Канджулло, Соменци, Мараско.)
B) Итальянизация новой архитектуры против систематического плагиата иностранной архитектуры. Начать эту итальянизацию со всех государственных зданий, особенно в освобождённых землях5. (Предложение Вирджилио Марки, Деперо, Руссоло, Буцци, Соменци, Адзари, Мараско, Прамполини, Фольгоре.)

4. УПРАЗДНЕНИЯ АКАДЕМИЙ (художественных институтов и профессиональных школ).
Нынешние системы преподавания не соответствуют эстетическим потребностям современной художественной эволюции. Искусству не учатся. Нынешние обладатели дипломов не являются ни компетентными инженерами, ни художниками.
Таким образом, все академии будут заменены:
А) Свободными институтами художественной техники, где будут преподавать значение материала в различных художественных прикладных сферах и в ручной технике, готовя, таким образом, искусных рабочих. Всё это — в свободном режиме, с правом выбора учебной программы или преподавателя.
Б) Институтами эстетического опыта. Чтобы распространить теоретически, практически и популярно с помощью конференций, представлений, декламаций, выставок, концертов любовь к искусству. Констатировав настоящий упадок коллекционирования, особенно развивать декоративное внешнее и внутреннее искусство посредством национальных конкурсов и выставок-продаж в крупных государственных сооружениях. (Предложение Прамполини, Маринетти, Руссоло, Буцци, Соменци.)

5. ИТАЛЬЯНСКОЙ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ПРОПАГАНДЫ ЗА РУБЕЖОМ через Национальный институт художественной пропаганды за рубежом, который защищает художественные и экономические интересы итальянских художников.
Этот Институт будет управляться признанными за рубежом молодыми художниками, которые с итальянским характером должны защищать новаторский итальянский гений. У института будут постоянные комиссии, касающиеся различных искусств и офисы корреспонденции в основных иностранных художественных центрах. Он будет заниматься проведением конференций, концертов, выставок и изданием периодических печатных материалов для пропаганды. (Предложение Прамполини, Руссоло, Буцци, Мараско.)

6. СВОБОДНЫХ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ КОНКУРСОВ.
Использовать часть денег, которые Государство тратит в настоящее время на искусство, на конкурсы поэзии, скульптуры, архитектуры, музыки, премируя избранных народным референдумом молодых авторов, не достигших 27 лет. (Предложение Адзари, Маринетти, Мараско.)

7. ДОВЕРИТЬ ОРГАНИЗАЦИЮ НАЦИОНАЛЬНЫХ И КОММУНАЛЬНЫХ ПРАЗДНИКОВ (шествия, спортивные соревнования и так далее) группам передовых итальянских художников, которые уже неопровержимо доказали свою новаторскую гениальность, источник необходимого для здоровья Отечества оптимизма. (Предложение Деперо, Адзари, Маринетти, Мараско.)

8. ЛЬГОТ ХУДОЖНИКАМ.
а) Законное признание со стороны Правительства авторского права художников, занимающихся пластическими искусствами, на большую цену их произведений при последующих продажах посредством учреждения, сходного с «Авторским Обществом».
б) Единый международный тариф на транспорте, применяемый исходя не из веса, а из проделанного пути. То есть регулировать тарифы на основе установленного максимального веса.
в) 75 %-ное уменьшение стоимости транспортировки произведений искусства и путешествий для художников.
г) Упразднение международных таможенных тарифов, как в отношении импорта, так и в отношении экспорта произведений искусства. (Предложение Прамполини, Деперо, Адзари, Мараско, Маринетти.)
д) Добиваться, чтобы векселя и страховки оплачивались теми, кто отвечает за транспортировку произведений искусства, то есть железными дорогами, морским транспортом и так далее, в противном случае этими гарантиями могут воспользоваться только самые обеспеченные художники. (Предложение Прамполини, Мараско.)

9. СОВЕЩАТЕЛЬНЫХ ТЕХНИЧЕСКИХ СОВЕТОВ, состоящих из художников и выбираемых среди художников с пропорциональным представительством авангардных течений. Эти совещательные технические советы должны будут охранять интересы художников в их взаимодействии с государственными, коммунальными, частными институциями или самими художниками. (Предложение Прамполини, Мараско, Вольта.)

10. ПРОПОРЦИОНАЛЬНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА.
Итальянский художественный авангард должен участвовать с пропорциональным представительством во всех государственных, коммунальных и частных выступлениях и заказах. (Предложение Прамполини, Мараско, Маринетти.)

11. МЕЖДУНАРОДНОГО ОБЪЕДИНЕНИЯ для защиты художественных и экономических интересов художников авангарда.
Это объединение должно ставить перед собой задачу централизации лучших из лучших художественных институций авангарда. Для солидарности, защиты, художественной и экономической пропаганды. (Предложение Прамполини, Мараско, Маринетти.)

Ф.Т. Маринетти
< 1 февраля 1923>

68. Фашизм и футуризм

Г.К. Честертон недавно написал, что в фашизме можно найти многие черты футуризма1. Вероятней всего, английский писатель высказал эту идею, не зная о дружеских отношениях между Муссолини и Маринетти. Как хороший музыкант, он лишь прослушал симфонию и сразу уловил созвучие одного инструмента с другим.
Довольно очевидно, что фашизм содержал некоторые элементы футуризма. Я говорю это без какой-либо попытки дискредитации. Футуризм искренне отразил определённые современные запросы и специфический миланский контекст. Культ скорости, влечение к сильным решениям, презрение к массам и одновременно захватывающий призыв к ним, склонность к гипнотической власти толп, экзальтация национальных чувств, антипатия к бюрократии — все эти эмоциональные позиции перешли из футуризма в фашизм почти в готовом виде.
Но в любой исторический момент можно найти общие черты в настроениях даже оппозиционных друг другу групп — вообразите, как должно быть легко их найти между действительно близкими группами.
В конце концов, нет необходимости вспоминать, как это делает последний футуристский манифест, что «футуристы были в числе первых интервентистов: заключённые в тюрьму за интервентизм во время битвы на Марне; заключённые в тюрьму с Муссолини за интервентистские акции в Риме 12 апреля 1915 года; заключённые в тюрьму с Муссолини в Милане в 1919 году за фашистское покушение на безопасность государства и организацию вооружённых отрядов»2. Нет также необходимости вспоминать, как делает тот же манифест, что футуристы «создали первые объединения ардити и многие из первых фашей ди комбаттименто».
Муссолини обладает «изумительным футуристическим характером» (это выражение уже стало историческим), как написала недавно одна футуристская и фашистская газета. В этом нет никакого сомнения.
И всё же, позволяется ли после этого просить дальнейших разъяснений или даже выразить некоторые сомнения?
Я всегда защищал ясные представления. Я не политический деятель. Возможно, эти две черты, одна положительная и другая отрицательная, имеют между собой определённую логическую связь. Трудно действовать в мире политики, не обладая лёгкой путаницей в отношении идей.
Но как защитник ясных представлений, я не могу найти в развитии, которое в последнее время претерпевает фашизм, большого следа футуризма. Путь, по которому движется фашизм, причины того, что он таков как есть, и его текущие программы в целом враждебны программе и реальности футуризма как искусства.
Фашизм, если я не ошибаюсь, жаждет иерархии, традиции и почтения власти. Фашизм стремится вызвать духов Рима и классического прошлого. Фашизм желает оставаться в категориях мысли, прочерченных великими итальянцами и крупными итальянскими институтами, включая католицизм.
Футуризм, напротив, являет этому полную противоположность. Футуризм — это протест против традиции, борьба против музеев, классицизма и почитания учителей. «Манифест основания футуризма», который всё ещё рассылается в целях рекламы и пропаганды идей и от которого поэтому ещё не отрёкся Исполнительный комитет Движения, утверждает, что футуризм желает «разрушить музеи, библиотеки, сокрушить морализм и всяческую оппортунистскую и утилитарную трусость»3. Как всё это согласовать с фашизмом, который пытается восстановить все наши моральные, даже моралистические ценности и который в качестве фона своих военных парадов любит использовать самые настоящие римские руины?
Футуризм — это искусство свободного стиха, свободного выражения, слов на свободе (даже упразднения слов в тактилизме и искусстве шумов). Фашизм вместо этого жаждет ещё более строгих школ, всеобщего обучения латыни, и предлагает нам почитать память Де Амичиса и Мандзони как великих представителей итальянского ума4.
Один чрезвычайно противоречивый пункт касается вопроса интернационализма. Фашизм — политическое усилие, которое является чрезвычайно итальянским. Он не способен образовывать альянсы с фашизмами в других странах или с движениями, которые заимствовали ярлык итальянского фашизма, а все прочие фашисты, также националисты до мозга костей, непременно настроены против итальянской нации. Например, венгерский фашизм своей единственной конечной целью имеет возврат Фиуме Венгрии.
Футуризм, напротив, является движением международного характера. Сам Маринетти признаёт, что во всех частях земного шара уже есть российские, американские, австралийские или немецкие футуристы. Его стихотворения, сочинённые из абстрактных символов, также тяготеют к интернационализму, превращаясь даже в своеобразный Волапюк5. Прямой и законный потомок футуризма — движение дадаизма, родившееся во время войны в Швейцарии в строго нейтральной и антинационалистической среде, имеет своим лидером Тристана Тцара, если я не ошибаюсь, румынского мигранта6. Дада, если оно имеет какой-либо смысл, должно означать выражение презрения ко всем идеалам войны. Это — самое большое и самое логичное проявление анархизма в послевоенный период.
Что касается футуризма, то следовало бы также признать, что он нашёл своё логическое место только в одном государстве — в России. Там большевизм и футуризм сформировали счастливый союз. Официальным искусством большевизма стал футуризм. Памятники Революции, её пропагандистские плакаты, даже её книги несут след футуристского искусства и его идей. И это совершенно логично и понятно. Две революции, две антиистории всегда были союзниками. Обе хотят разрушить прошлое и всё перестроить на новом индустриальном фундаменте. Фабрика была неиссякаемым источником политических идей большевиков, но она также была вдохновением футуристского искусства.
Но как футуризм сможет шагать в ногу с итальянским фашизмом — не вполне ясно. Это было недоразумение, родившееся только из обстоятельств близости людей, из чисто случайных столкновений, из сущего беспорядка различных сил, которые привели Маринетти на сторону Муссолини. Это отлично работало в дни революции, но будет удивительно при нынешнем правительстве.
Итальянский фашизм не может принять разрушительную программу футуризма, напротив, со своей итальянской логикой он должен будет восстановить те самые ценности, которые противоречат футуризму. Дисциплина и иерархия в политике — это также дисциплина и иерархия в литературе. Слова становятся пустыми, когда политические иерархии неэффективны. Если фашизм действительно хочет победить в своём сражении, он должен считать уже усвоенным в футуризме всё, что могло служить стимулом, и подавить в нём всё то революционное, антиклассическое и непокорное, с точки зрения искусства, чем он ещё обладает.
Что я обнаруживаю, например, в «Фильтрованных ночах» футуриста Марио Карли?7
Странно! Всё же ясно это был случай, когда мою рубашку привели на виселицу и повесили мухи, решившие, что наконец настал момент испугать привидение в машинке, и пока я считал одно за другим свои рёбра в грудной клетке, не испустившей терпеливо ни содрогания, я заметил, как лягушки окаймляют небо, напоминающее сырную тёрку, а упавшие с него частички пыли превращаются в соловьиные песни. Должно быть, у лиризма есть свои основания позволить фиолетовым осадкам усеять глубины кипарисовых деревьев, так чтобы ночь выпирала из них, серая, жемчужная и лёгкая.

И что я нахожу у итальянского классика Мандзони?
Небо обещало погожий день. Низко стоявшая луна, бледная и тусклая, всё же выделялась на необъятном серовато-лазоревом небосводе, который по направлению к востоку постепенно становился розовато-жёлтым. А ещё дальше, на самом горизонте, длинными неровными полосами вырисовывались небольшие облака лиловатого цвета; те, что пониже, были окаймлены словно огненной полосой, становившейся всё ярче и резче8.

Итак, я спрашиваю себя: какие страницы здесь иерархические, дисциплинированные и традиционные, где слова занимают подобающие им места, подчиняются правилам, где каждое слово отвечает своей природе, а каждый смысл обладает присущим ему достоинством? Короче говоря, какой способ письма соответствует фашизму, а какой — футуризму? И нет ли чрезвычайной несовместимости между этими отрывками, один из которых демонстрирует волю что-то построить, а другой — желание все разрушить и смешать? И какой — смею ли я спросить? — действительно итальянский, а какой международный? Какой напоминает в общих чертах нашу литературу, соответствует её характеру, а какой напоминает такого рода литературу, что печатается в космополитичных литературных журналах, многоязычных или даже межъязычных?
На днях кто-то показал мне эскиз футуристского памятника Маринетти. Он имел экстраординарное сходство с футуристическими памятниками, которые русская революция установила на многих городских площадях. Есть только одно ключевое отличие: в Италии он остаётся только эскизом, в то время как в России они уже стали действительностью.
Со своей стороны, я убеждён, что футуризм и фашизм не смогут долго жить вместе. Если фашизм хочет оставить свой след в Италии, разве не должен он будет изгнать всё, что имеет привкус футуризма, всё, что является недисциплинированным и антиклассическим? Я адресую этот вопрос одной группе, способной дать на него идеальный ответ, — правительственной комиссии, недавно назначенной для рассмотрения реформы образования. Поскольку определённые футуристские манифесты, как может показаться, находятся в прямой оппозиции к содержанию их обсуждения. Один манифест потребовал не что иное, как «сведение классических предметов к статусу абсолютно факультативных, с изучением их дополнительно или параллельно с основной программой», «отмену учителей» и «увеличение часов физкультуры, которая является главным фактором интеллектуальной жизни человека»9.
Было бы слишком нескромно спрашивать моих выдающихся друзей из правительственного комитета, не входит ли всё это в противоречие с их планами и обсуждениями? И было бы неприлично спрашивать моих знакомых внутри футуристского движения, что они на самом деле думают о классицизирующих реформах министра образования Джованни Джентиле? Интересно.

Дж. Преццолини
<5 июля 1923>

IV. Второй футуризм (после Боччони) (1916–1924)


Переход Луиджи Руссоло от живописи к шумовой музыке в 1913 году, гибель Умберто Боччони в 1916-м, разрыв с футуризмом Карло Карра в 1918-м, увлечение Джино Северини классицизмом в начале 1920-х поставили живописный футуризм перед необходимостью кадрового обновления, в эпоху Боччони сдерживаемого его ортодоксальным характером. Новое поколение художников, которых принято ассоциировать со «вторым футуризмом», выступило с манифестом «Против всех возвратов в живописи», провозгласившим вопреки общеевропейскому повороту к классике живопись «конструкционизма».
В отличие от раннего футуризма, пытавшегося расшатать границы традиционных художественных средств, но испытывающего недоверие «механическому глазу» фото– и киноаппарата1, футуризм после Боччони чрезвычайно интересовался «новыми средствами» — электротехникой, пиротехникой и химическими цветами, телефоном, телевидением и радио. Манифесты футуристского кинематографа, фотографии и радио открывают широкое поле для эксперимента в области «искусств новых медиа»: их авторы исходили из критического восприятия форм выражения, в которых «молодые» средства копировали приемы «старой» живописи и театра. Авторы не сохранившегося экспериментального фильма 1916 года «Футуристская жизнь» видели в кинематографе «средства выражения, наиболее пригодные для плюри-чувствительности художника-футуриста» («Футуристский кинематограф»). Кинематографические интуиции футуризма в области ассоциативного монтажа, абстрактного кинематографа и полиэкрана предвосхитили видео-арт и современную экранную культуру, а идеи конструирования пространства при помощи интерференций и резонансов звука в манифесте, посвящённом «большим проявлениям радио» («Радиа») — саунд-арт.

Одной из важнейших деклараций не только живописного футуризма, но и новой эстетики 1920-х стал манифест «Механическое искусство». Один из теоретиков «механического искусства» 1920-х, левый художник-футурист Виницио Паладини писал об индустриальном источнике футуристского коммунистического искусства: «На заводах, в полях и в механических орудиях производства черпаем мы (примитивы новой чувствительности) формы, которые творят новую пластическую драму»2. Вдохновляясь образами нового индустриального порядка и современного мегаполиса, описывая возбуждённые трудом толпы и намекая, что машинисты и механики первыми войдут в царство Машины, футуристы именно с машиной связывали утопию социальной справедливости: «машина… спасёт нас от рабства ручной работы и окончательно уничтожит бедность и, следовательно, классовую борьбу» («К обществу защиты машин»). Пилот и художник-футурист Феделе Адзари последовательно разворачивал тему машинной чувствительности, угадывая в «солидарной» работе авиационных двигателей и электрических стартеров «эмбрион жизни-инстинкта и механического ума» («К обществу защиты машин»). В свою очередь, авторы «Манифеста механического футуристского искусства» провозглашали новую механическую чувствительность: «Мы чувствуем себя стальными, мы — тоже машины, мы механизированы атмосферой»3. Практика футуристской декламации, танца и театра с igiô года разворачивалась вокруг имитации исполнителем экономной и точной пластики машины, последовательно изгоняя все выразительные приметы «слишком человеческого».
Развивая идеи Маринетти о футуристском танце и видя в полёте «выражение состояния души пилота», Феделе Адзари предложил разворачивать в небе воздушные представления с цветовыми и световыми эффектами для лежащих на земле зрителей («Футуристский воздушный театр»). Джино Кантарелли предложил дополнить эти представления аэропиротехническими синтетическими сценами, созданными в сотрудничестве с химическими и пиротехническими лабораториями.
В отличие от пуристов или конструктивистов, футуристы восприняли Машину в лирическом, иррациональном ключе, одновременно эротически и почти религиозно. Футуристский «машинный миф»4 вобрал в себя все ключевые темы итальянского футуризма: скорость, прогресс и современность, движение и полёт, умноженного машиной человека5, механическую красоту и обновлённую чувствительность.
Из законов новой чувствительности6 футуристы выводили новые виды искусства, основанные на синестезии звуков, шумов и запахов, а также на тактильном восприятии: «Разделение пяти чувств произвольно и однажды будут открыты и названы новые чувства. Тактилизм будет способствовать этому открытию» («Тактилизм»). В 1921 году Маринетти предлагал искусство осязания как своеобразную терапию «новыми, настоящими радостями» таких недугов итальянского народа, как «хронический романтизм, чудовищная чувствительность и жалкий сентиментализм». В опубликованном вскоре после фашистского Марша на Рим манифесте «Неравентизм и артократня» он ниспровергал идеи Равенства, Справедливости и Братства и проповедовал будущее наступление Артократни — царства Свободы, подразумевающей постоянную смену деятельности как сопротивление однообразию и скуке.

Наряду с прославлением войны — и неизменно рядом с ним — другим радикальным лозунгом итальянского футуризма было знаменитое «презрение к женщине»7. Заявляя, что Любовь — лишь «выдумка поэтов» и «продукт литературы», Маринетти провозглашал необходимость борьбы с символами женственности — сентиментальностью, страстью и роскошью. Флиртуя с требованиями политических прав для женщин, он призывал суфражисток вмешаться в историю «как можно скорее, потому что мужчины поистине прогнили от тысячелетней мудрости», и вместе с тем предлагал мужчинам-футуристам совершенно оторваться от женщины как символа «земли, которую предстоит покинуть» («Презрение к женщине»). Новый «умноженный человек» в концепции Маринетти должен был рождаться без участия женщины, одним только усилием воли: «Я объявляю вам, что дух человеческий есть непривыкший к работе яичник… Мы впервые оплодотворим его!» («Предисловие к Футурист Мафарка»)8.
Несмотря на это немало женщин участвовало в футуристском движении наряду с мужчинами. Многие из них покоряли небо, как художницы Бенедетта Каппа, Мариза Мори, Барбара и балерина Джаннна Чени, некоторые — как Ружена Заткова или Роза Роза — разделяли феминистские взгляды9. Последняя опубликовала в «Футуристской Италии» от 17 июня 1917 года статью «Женщина ближайшего будущего», посвящённую радикальной трансформации общественной роли женщины благодаря участию в Первой Мировой войне10.
Реагируя на порождённое войной «обширное участие женщин в общественном труде», в 1919 году Маринетти сам выступил с красноречивой критикой традиционной семьи, предлагая узаконить развод и ввести общественное воспитание детей. Называя брак «законной проституцией», он заявлял: «Мы хотим разрушить не только земельную собственность, но также и собственность на женщину» («Против брака»)12. Потенциальное пересечение с феминистской повесткой, в частности, протест против объективации женщины посредством моды и индустрии красоты, обнаруживает его манифест «Против женственной роскоши»: «Сменить три туалета в день равноценно тому, чтобы поместить своё тело на витрину, предлагая себя на рынке мужчин-покупателей». Однако в большинстве своих высказываний лидер итальянских футуристов выступал как типичный мачист и сексист. Характерно продолжение его идей в манифесте Вольта, мыслящем женщину как «живой пластический комплекс», одетый в «иллюзионистские саркастические звуковые шумовые убийственные взрывчатые туалеты», сделанные из самых экономных современных материалов, включая бумагу, фольгу и каучук («Манифест женской футуристской моды»).


1 Лидер живописного футуризма У. Боччони отреагировал на кн. «Футуристская фотодинамика» фотографа Антона Джулио Брагальи печатным «уведомлением» о том, что эти новации в области фотографии не имеют ничего общего с поисками динамизма в области живописи, скульптуры и архитектуры. Вероятно, из-за этого отказа причислять фотодинамику к футуризму, текст Брагальи не воспроизводился в существующих антологиях футуристской теории.
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8 О мизогинии у Маринетти см.: Бобринская Е. Роман-брандер ⁄⁄ Маринетти Ф.Т. Футурист Мафарка: Африканский роман ⁄ Пер. В. Шершеневича. М.: Изд. кн. магазина «Циолковский», 2016. С. 5–37.
9 Гендерным аспектам итал. футуризма посвящён целый ряд исследований, начиная с 1980-х гг.: Vergine L. L’altra metà dell’avanguardia, 1910–1940: Pittrici e scultrici nei movimenti delle avanguardie storiche. Milano: G. Mazzotta, 1980; Solaris C. Le Futuriste: Donne e letteratura d’avanguardia in Italia, 1909–1944. Milano: Edizioni delle donne, 1982; Bentivoglio M., Zoccoli F. Women Artists of Italian Futurism: Almost Lost to History. New York: Midmarch Arts Press, 1997; ReL. Futurism and Feminism // Annali d’Italianistica. Vol. 7. Women’s Voices in Italian Literature. Tempe: Arisona State University, 1989. P. 253–272; Contarini S. La Femme futuriste: Mythes, modèles et représentations de la femme dans la littérature futuristes, 1909–1919. Nanterre: Publidix-Presses Universitaires de Paris X, 2006; a также специальный выпуск “International Yearbook of Futurism Studies”: Woman Artists and Futurism (Berlin: De Gruyter, 2015).
1 °Cм.: Rosa Rosa. Woman of the Near Future // Futurism: An Anthology. P. 244–246. Текст избегает какого-либо упоминания футуризма и обсуждения гендерных аспектов футуристской эстетики, поэтому он не включён в наст, изд., однако, безусловно, важен для феминистских исследований в целом и феминизма внутри футуризма, в частности.
11 Незадолго до этого, в 1918 г. Маринетти познакомился с художницей Бенедеттой Каппа, их начавшийся около 1920 г. роман увенчался счастливым браком в 1923 г. Одним из самых известных совместных изобретений Маринетти и Бенедетты считается «тактилизм».
12 Вслед за ним 20 июля 1919 г. Вольт опубликовал текст «Брак, адюльтер, развод, свободная любовь», см.: Volt (V. Fani). Matrimonio, adulterio, divorzio, amore libero // Manifesti proclami, interventi e document! teorici del futurismo, 1909–1944/A cura di L. Caruso. 4 vol. Firenze: S.P.E.S.-Salimbeni, 1980. Vol. 2. Foglio 130.

69. Футуристский кинематограф

Книга, абсолютно пассеистское средство сохранения и передачи мысли, была давно обречена на исчезновение, так же как соборы, башни, зубчатые стены, музеи и пацифистский идеал. Книга, статичный товарищ всех сидячих ностальгирующих нейтралистов, не может уже ни забавлять, ни вдохновлять новые футуристские поколения, упоённые революционным и воинственным динамизмом.
Пожар всё больше облегчает европейскую чувствительность. Наша большая гигиеническая война, которая должна удовлетворить все чаяния нашей нации, стократ умножает новаторскую силу итальянского народа. Футуристский кинематограф, который мы замышляем, радостная деформация Вселенной, алогичный и неуловимый синтез мировой жизни, станет лучшей школой для молодёжи — школой радости, скорости, силы, смелости и героизма. Футуристский кинематограф обострит и разовьёт чувствительность, ускорит творческое воображение, даст уму чудесное чувство симультанности и вездесущности. Таким образом, футуристский кинематограф внесёт свой вклад в общее обновление, заменив журнал (всегда педантский), драму (всегда предсказуемую) и убив книгу (всегда тоскливую и гнетущую). Необходимости пропаганды вынуждают нас иногда публиковать книгу. Но мы предпочитаем выражаться посредством кинематографа, больших таблиц слов на свободе и движущихся светящихся надписей.
Нашим манифестом «Футуристский синтетический театр», победными турне театральных трупп Гуалтьеро Тумиати, Этторе Берти, Аннибале Нинки, Луиджи Зонкада, двухтомным сборником 80 театральных синтезов «Футуристский синтетический театр»1 мы начали в Италии революцию драматического театра. Еще раньше другой футуристский манифест реабилитировал, восхвалял и совершенствовал «Театр Варьете». Поэтому логично теперь перенести наше животворительное усилие на другую область театра — кинематограф.
На первый взгляд, недавно родившийся кинематограф может показаться уже футуристским, то есть лишённым прошлого и свободным от традиции, но на самом деле, возникая как театр без слов, он наследует все самые традиционные отбросы литературного театра. Поэтому мы можем обратить на кинематограф всё, что мы уже говорили и делали в отношении драматического театра. Наше действие законно и необходимо, поскольку кинематограф до сегодняшнего дня был и пытается остаться глубоко пассеистским, в то время как мы видим в нём подлинно футуристские возможности и средства выражения, наиболее пригодные для плюричувствительности художника-футуриста.
Кроме интересных фильмов о путешествиях, погонях, войнах и т. д., нам стремятся навязать только самые пассеистские пьесы, пьески и пьесищи. Тот же сценарий, который по своей краткости и разнообразию может показаться передовым, в большинстве случаев оказывается не чем иным, как избитым и горестным анализом. Все необъятные худолсествен-ныевозможности кинематографа, следовательно, абсолютно нетронуты.
Кинематограф — это искусство само по себе. Значит, кинематограф никогда не должен копировать театральные подмостки. Будучи по сути своей визуальным, он должен прежде всего проделать эволюцию живописи — оторваться от реальности, от фотографии, от прелестного и торжественного. Стать антиграциозным, деформирующим, импрессионистским, синтетичным, динамичным и словосвободным.
Нужно освободить кинематограф как средство выражения, превратив его в идеальный инструмент нового искусства, бесконечно более широкий и гибкий, чем все ранее существовавшие. Мы убеждены, что только в нём можно будет достичь той поливыразительности, к которой стремятся все самые современные художественные поиски. Футуристский кинематограф именно сегодня создаёт поливыразительную симфонию, которую мы уже год назад предвещали в нашем манифесте «Вес, размеры и цены художественного гения». В футуристские фильмы в качестве выразительных средств войдут самые разные элементы — от фрагментов реальной жизни до цветных пятен, от линии до слов на свободе, от хроматической и пластической музыки до музыки предметов. В целом это будет живопись, архитектура, скульптура, слова на свободе, музыка цветов, линий и форм, смешение вещей и доведённой до хаоса реальности. Мы предложим новые вдохновения поискам живописцев, которые стремятся взломать ограничения картины. Мы приведём в движение слова на свободе, которые разламывают границы литературы, двигаясь в сторону живописи, музыки, искусства шумов и перекидывая великолепный мост между словом и реальной вещью.
Наши фильмы будут представлять собой:

1. Кинематограф аналогий, использующих непосредственную реальность в качестве одного из двух элементов аналогии. Например, желая показать тревогу главного героя, вместо того чтобы описывать все стадии его страдания, мы дадим эквивалентное выражение этой тревоги в зрелище изрезанных, кавернозных гор.
Горы, моря, леса, города, толпы, войска, отряды, аэропланы часто будут нашими словами, потрясающе выразительными, — весь мир станет нашим словарём.
Например, желая показать чудное веселье, мы изобразим небольшой отряд стульев, который игриво летает вокруг огромной вешалки, пока не решится наконец прицепиться к ней. Или хотим показать злость — вдребезги разобьём гнев на вихрь жёлтых шариков. Хотим показать томление героя, который утратил веру в былой нейтралистский скептицизм — представим героя, воодушевлённо обращающегося к толпе, которому подбегающий вдруг Джованни Джолитти исподтишка запихивает в рот вилку макарон, топя его крылатое слово в томатном соусе.
Украсим диалог быстрым и симультанным показом каждого образа, который возникает в уме персонажа. Например, представляя мужчину, который говорит женщине: «Ты прекрасна как лань», — покажем лань. Или, например, если герой говорит: «Твоя светлая и свежая улыбка подобна морю, к которому спустился наконец усталый путник с высоких гор» — покажем путника, море, горы.
Таким образом, наши персонажи будут абсолютно понятны, как если бы они говорили.
2. Кинематограф поэм, речей и поэзии. Покажем чередование на экране всех заключённых в поэзии образов.
Пример: «Песнь любви» Джозуэ Кардуччи
С немецких скал, как соколы, присевших перед охотой… Покажем скалы и притаившихся соколов.
Из церквей, воздевших к небу длинные мраморные руки в молитве Господу,
Из монастырей в городах и предместьях, под звуки колокола сидящих мрачно меж редких деревьев, как кукушки, поющие о тоске и странных радостях…
Покажем церкви, которые понемногу превращаются в молящихся женщин и Господа, который свысока одобряет их, покажем монастыри, кукушек и т. д.
Пример: «Летняя песня» Джозуэ Кардуччи
Жар, всегда спящий между битвами в членах твоих, Гомер, сейчас одолевает меня: склоняю голову ко сну на берегу Скамандра, но сердце убегает от меня к Тиррену…
Покажем, как Кардуччи, оказавшийся в сумятице ахейцев, едва не падая под копыта несущихся лошадей, приветствует Гомера и идёт выпить с Аяксом в остерию Scamandro Rosso, и после третьего бокала вина его сердце, удары которого должны быть видны, выпрыгивает из одежды и летит как огромный красный мяч в залив Рапаллсё. Таким образом, мы кинематографически изобразим самые тайные движения гения.
Это высмеивание сочинений поэтов-пассеистов позволит с максимальной пользой для публики превратить самую ностальгически монотонную и жалобную поэзию в неистовые, возбуждающие и веселящие зрелища.
3. Кинематограф симультанности и взаимопроникновений различных времён и мест. Поместим в один момент-картину две или три различные картинки, одна рядом с другой.
4. Кинематограф музыкальных поисков (диссонансы, аккорды, симфонии жестов, действий, цветов, линий и т. д.).
5. Кинематограф инсценированных состояний души.
6. Кинематограф ежедневных упражнений для освобождения от логики.
7. Кинематограф драм вещей (анимированные, оживлённые, загримированные, переодетые, страстные, цивилизованные, танцующие вещи — объекты, изъятые из своего привычного окружения и помещённые в аномальные условия, которые по принципу контраста обнаруживают свою поразительную конструкцию и нечеловеческую жизнь).
8. Кинематограф витрин идей, происшествий, типов, объектов и т. д.
9. Кинематограф конгрессов, флирта, смеха, супружества гримас и мимики и т. д. Пример: большой нос, который призывает к молчанию тысячу пальцев-конгрессменов, звоня в ухо, в то время как двое усов-полицейских арестуют зуб.
10. Кинематограф ирреальных реконструкций человеческого тела.
11. Кинематограф драм несоразмерности (мужчина, испытывая жажду, вытаскивает маленькую трубочку, которая протягивается к озеру, и в один миг его осушает).
12. Кинематограф возможных драм и стратегических планов.
13. Кинематограф линейных, пластических, хроматических эквивалентов и т. д. мужчин, женщин, происшествий, мыслей, музыки, чувств, веса, запаха, шума (изобразим белыми и чёрными линиями внутренний и физический ритмы мужа, который обнаруживает измену жены и гонится за любовником, — ритм его души и ритм его ног).
14. Кинематограф слов на свободе в движении (синоптические таблицы лирических значений — драмы очеловеченных и озверённых букв — орфографические драмы — типографские драмы — геометрические драмы — числовая чувствительность и т. д.).
Живопись + скульптура + пластический динамизм + слова на свободе + шумомодуляторы + архитектура + синтетический театр = футуристский кинематограф.
Таким образом, мы разберем на части и заново скомпонуем Вселенную согласно нашим удивительным прихотям, чтобы стократ умножить силу итальянского творческого гения и его абсолютное мировое превосходство.

Ф.Т. Маринетти, Б. Корра, Э. Сеттимелли,
А. Джинна, Дж. Балла, Р. Кити
11 сентября 1916

70. Первая итальянская футуристская мебель

Сначала верили, что войны не будет, затем верили, что война принесёт нам поражение, потом верили, что, даже победив, вся страна обнищает, — и эти три трусости полностью развенчаны!
Мы, футуристы, всегда знали, что итальянцы — это первый в мире народ, и это полностью подтверждено! В Италии сегодня как никогда есть взрывная энергия лихорадочных инициатив, полных гениальности и веры. Есть люди, которые в один день заняты на двух или трёх работах, есть женщины, которые работают как мужчины, бессознательно, с подъёмом и воинственным успехом, параллельно тому, что совершают наши солдаты на фронте. В Италии сегодня как никогда путешествуют, приспосабливаясь как никогда к мучениям многих часов на жаре, без возможности сесть, на ногах, с чемоданами в проходах, с дымом в глазах, платя за билет почти вдвое больше.
Я уже писал о пробуждении итальянской промышленности и превозносил в нём национальную гордость. Я стремился говорить о ней и пробудить к ней почтение, исследуя практическую сторону, но я не мог и не хотел устраивать ей холодный экзамен. У меня, пишущего это, у вас, читающих меня итальянцев, — у нас в крови доведённая до крайности синяя дрожь нашего удивительного неба. Я чувствую в своих венах лиризм, даже когда говорю вам о башмаках… Мы действительно самый артистичный в мире народ; на нашей земле есть всё, что требуется, чтобы постоянно создавать всю поэзию, от которой никто из нас не может освободиться, в которой мы должны достичь грандиозных вершин.
Я спрошу вас, сколь огромным должно быть пробуждение Искусства, если промышленность уже обещает так много; какое подлинное возрождение искусства увидит наш век, когда рядом с нашим дарованием, которое всегда ошеломляло мир, пробуждается всё, доселе почти неизвестное? В такой момент, когда даже комья, кажется, живут своей жизнью, сваленные согнутые и в плотной колонне, как наши солдаты, когда старики, оставшиеся дома, ведут плуг уверенной рукой, по чуду воли прекратившей старчески дрожать…
В этот наш момент я осмеливаюсь предсказать вам новые дни Искусства, и пробуждение Искусства будет наибольшим чудом.

Сегодня я уже не колеблюсь пойти вам навстречу, и моя рука, уверенная и твёрдая, протягивает вам итальянское искусство, которое ещё вчера, ослабленные от слишком мирной, пацифистской жизни, вы равнодушно отбрасывали. Сегодня у вас тоже лихорадка жизни, чувства, проб и исследований; вас привлекает и захватывает неизвестное будущее.
Я счастлив, что сегодня обширная толпа людей, отнюдь не художников, впервые пришла с запросом увидеть. Сегодня вы, наконец, начинаете понимать, что мы по меньшей мере не были нечестными. В конце концов вы поймёте, что могут быть другие художники, кроме Микеланджело и Рафаэля, что у итальянцев всегда была и есть по-прежнему оригинальность в мозгах и в сердце и могучая сила творить.
Готовится выставка живописи, и я должен сказать о ней. Сегодня я с удовольствием должен сообщить вам о серии новейшей и самой оригинальной итальянской мебели. Это не только рисунки, а настоящие и аккуратно сконструированные вещи. Это стоило мне немалых жертв денег, времени и труда и потребовало преодолеть порядочную череду препятствий, которые возникают в момент практического осуществления идей. Мне удалось дать точное выражение оригинальности, практичности и элегантности, к которым я стремился. Это первая произведённая в Италии мебель, которая в плане технической точности может сравниться с иностранной, а в художественном плане — существенно её превосходит1. Это имеет также огромное промышленное и коммерческое значение.
Моя мебель вытекает как всегда из основных идей футуризма — необходимости оригинальной ультрасовременности, гигиены, элегантности, синтетической эмоции2.
Прежде эти требования были невыполнимы, потому что недоставало машины. Ручная обработка неизбежно означала шероховатость, бугристость, неровность резьбы и множество деталей, которые дошли до того, чтобы иллюстрировать с помощью барельефа и инкрустации семейные, батальные и придворные сцены и добрые или злые дела знатных семейств. В итоге в многочисленных изгибах этой мебели гнездилась пыль целых поколений, и что ещё хуже, постепенно заводилось целое потомство микробов… Ибо тогда могло дойти даже до того, что считали стыдным мыться!
Сегодня пришла Гигиена, которая с «Лизоформом», митральезой и машиной намерена отполировать, очистить, упростить и дезинфицировать людей, нации и вещи.

Человек стремится извлечь из машины больше, чем может, потому что вещей, которые нужно сделать, больше, чем когда-либо, и жизнь целиком вибрирует на всё возрастающей скорости. Есть машины — самые настоящие организмы, у которых в самом деле есть ум. Машины, которые болеют острыми или хроническими болезнями и получают раны, заживающие 10, 15, 30 и более дней. Машины, которые умирают от апоплексического удара. Спросите об этом у мотористов, шофёров, машинистов — они чувствуют, когда у двигателя резонанс 4-ого тона, и, предвидя болезнь, при первом повышении температуры сразу дают немного хинина3.
Машина, очевидно, стала необходимым удлинением нервов рабочего.
Ткач управляет своим станком, чуя в полёте маховика цвета и рисунки, которым постепенно даётся жизнь…
Я наблюдал на заводе, как рабочий, склонившись над строгальным станком, над циркулярной пилой, вырезает, формирует и создаёт линии, выученные на память по рисунку, и машина его слышит и понимает…
Каждый рабочий влюблён в свою машину и поэтому сильно ревнует её, требует к ней почтения со стороны товарищей.
Возможно, машина скоро станет нашей единственной возможной и желанной любовницей.
Обстановка дома, ресторана, отеля должна иметь характер. Я хочу сказать, что каждая комната должна иметь облик, который соответствует её предназначению. Мне кажется, что здесь искусство открывает для себя достойную задачу, которую должно решить. Искусство глубоко проникает в Жизнь, в наши склонности, в наши потребности. Мне кажется достойной задачей давать жизнь благородной изысканности, новой и целиком итальянской элегантности, гигиене, благополучию, радости и оптимизму жизни.
Кажется, мне удалось всеми моими усилиями и несмотря на все препятствия дать стране итальянское искусство мебели — важный этап, в котором наши промышленность и торговля смогут быть востребованы и с большим энтузиазмом признаны другими народами, уже поражёнными нашей великой армией.
А. Джинна

<15 декабря 1916>

71. живопись будущего (отрывок)

* * *
Художник и изобретатель должны чрезвычайно развивать подсознание.
Состояние подсознания отнюдь не бессознательно, но, напротив, это — высшее сознание; это — сознание и знание самой далёкой, самой тайной и скрытой истины. Все великие художники и учёные всегда фатально были большими рассеянными. Однако в тот миг, когда их зрачки и мозг устремлялись вдаль, их воля схватывала нечто необыкновенное и естественно необычайное. Поэтому эту их рассеянность необходимо и более точно будет назвать абстракцией.
Чем глубже это состояние абстракции, тем очевидно больше художник, поэт или изобретатель улавливает в далёком вселенском субстрате.
Я не знаю, является ли это индийской философией-психологией-религией, допускающей существование других миров, взаимопроникаемых с нашей землей. Не знаю, существуют ли в реальности или в воображении астральный, ментальный и духовный планы…
Я не могу также признать теорию теософии, столь обширную, сложную и обстоятельную, хотя я, по словам многих верующих оккультистов, уже проник в эти миры.
С первого дня, как я начал видеть, как говорят теософы и оккультисты, я намеревался рисовать и останавливать эти видения на бумаге и на холсте.
Состояние, в которое я помещал себя, как правило, добровольно — не медиумическое и не сомнамбулическое, потому что я не впадаю в транс.
Точное, но не слишком понятное определение этого состояния — осознанное подсознание.
Эта невидимая для других картина[1], созданная самыми яркими цветами, в очень быстрой вибрации воздуха… (или эфира).
Эта картина — выражение чувства, моего или других; или она может быть спровоцирована музыкой или шумом.
Иногда же я, напротив, не обнаруживаю никакого источника, способного породить некие формы, в этом случае чаще всего банальные.
Бывает, я вижу образ, настолько далекий и мелкий, что его формы не удаётся распознать. Однако мне достаточно усилия воли, чтобы оказаться внутри этой сцены и рассмотреть все детали и бесконечные движения.
Исходя из всего этого, я не могу сказать, что это за вибрации — астральные или ментальные; не знаю, создаются ли эти формы, живущие жизнью в тысячу раз более интенсивной, чем наша, моей психикой или они только приходят ко мне, стоит мне раскрыть окно своей души.
Эти феномены слишком далеки, чтобы можно было прийти к какой-либо экспериментальной или научной их констатации. Искусство всегда противоположно науке, и в этом смысле я верю, что живопись придёт к воспроизведению элементарной жизни нашей души, универсальной и хаотичной.
Если художники всегда посвящали себя изучению человеческих страстей, пытаясь представить их с помощью пластических и хроматических знаков, мне кажется очевидным, что эта «Оккультная Живопись» стала бы наиболее глубокой реальностью, потому что это — источник наших чувств.
Мысль и человеческое чувство — это вибрации, которые не ограничены только нашим физическим телом, но очевидно и доказано, что они являются силой, подобной электричеству или волне Герца, которая бесконечно распространяется в эфире.
Живые формы, созданные этой силой-вибрацией, — суть нашего трепета от ненависти, любви, сладострастия, мистицизма, страха, мужества, самоотверженности, жертвы и так далее.
Таким образом, я рисую не поведение человека, скрученного болью, но тонкую вибрацию его больной души или САМУ БОЛЬ.
* * *
Многочисленные вариации древней и современной живописи непрерывно, шаг за шагом привели к изучению оккультной живописи.
Кубизм и пластический динамизм также являются попытками проникнуть в материю в её статическом и динамичном соединении.
Кубизм и пластический динамизм не видят своего ПРАКТИЧЕСКОГО и ПОДЛИННОГО осуществления в «Оккультной живописи».
Я надеюсь, что художники с более глубокой, нежели нормальная, чувствительностью смогут проникнуть в этот беспредельный тайный мир, и искренне желаю, чтобы они смогли видеть по ту сторону более точно, чем мог я до сих пор.
* * *
Настал момент, когда поэты слова, цвета, музыки могут пробудить в реальности более реальные видения, которые до сих пор были сном.
И покончить с пузатыми учёными, призывающими со своих кафедр к чрезмерному скептицизму. Покончить с дряхлыми, трясущимися суеверными старцами-теософами, проповедующими страх и раскопки в загноившейся мумии индийской философии. […]

ПРИМЕЧАНИЕ
Поскольку я никогда громко не провозглашал свои теории и с необходимой силой нашего времени писал свои картины, поскольку я долгое время работал в ссылке в деревне неподалёку от мёртвой Равенны, поскольку меня вольно или невольно пытаются похоронить в общей массе абстрактных художников, изображающих состояния души, и поскольку я был первым строителем и создателем живописи, названной мной «Оккультной», я заявляю, что написал теорию этого искусства в книге «Искусство будущего», изданной в 1910 году и показанной на Выставке эскизов в декабре igi2 года в Обществе В.А. во Флоренции (зал 5, номера 488 и 48g, два «Украшения для гостиной»), а также выставлял на Свободной Международный Футуристской выставке в Риме, на ул. Тритоне, 125 в галерее «Спровьери» следующие картины по каталогу, 12 стр.
Паганини.
Эдгар По.
Музыка танца.
Ритмы, формы и цвета пробуждения раскрытого окна. Сладострастие.
Отравление.
То есть это первые не фигуративные, но созданные из абстрактных, ирреальных, оккультных форм картины.

А. Джинна
<Июнь 1917>

72. Футуристский танец
Футуристский манифест

Маркизе Луизе Казати1

Восемь лет назад я писал: «Поя и танцуя, мы пойдём на войну!»2 Вот почему сегодня на забитых трупами берегах Вртойбицы3, под сводом шумящих траекторий, в веере тысячи быстрых огней, пока белоснежные ракеты медлительно, судорожно и устало покачиваются, как Лида Борелли в карикатуре Молинари4, я обрёл видение нового футуристского танца.

Танец всегда выводил свои формы и ритмы из жизни. Непонятная, запутанная вселенная внушала зарождающемуся человечеству изумление и испуг, которые обнаруживаются в самых первых танцах, естественно, сакральных.
Первые восточные танцы, преисполненные религиозного страха, были ритмизованными символическими пантомимами, наивно воспроизводящими вращательное движение небесных светил. Так рождается «рондо»5. Различные движения и жесты католического священника во время службы происходят от этих первых танцев и имеют тот же астрономический символический смысл.
Камбоджийские и яванские танцы отличаются своей архитектурной элегантностью и математической регулярностью6. Они подобны медленно движущимся барельефам.
Арабские и персидские танцы, наоборот, сладострастны: неощутимая дрожь, сопровождаемая монотонными ударами рук или барабана, спазматические вздрагивания и истерические конвульсии танца живота, огромные разъярённые скачки суданских танцев7. Все это — вариации одного мотива: полуобнаженная женщина умелыми телодвижениями пытается склонить сидящего со скрещёнными ногами мужчину к любовному акту.
Знаменитый итальянский балет умер и захоронен, в Европе начинаются стилизации танцев дикарей, «элегантизации» экзотических танцев и модернизации древних танцев. Парижский красный перец + султан + щит + копье + экстаз перед идолами, которые больше ничего не значат + колебания монмартрских ляжек = эротический пассеистский анахронизм для иностранцев.
Перед войной в Париже рафинировались южноамериканские танцы: неистовое трепетное аргентинское танго, чилийская самаку эна, бразильский матчиш, парагвайская сайта фе8. Последний танец изображает галантные движения пылкого и дерзкого мужчины вокруг притягательной и обольстительной женщины, которую он, наконец, молниеносно схватывает и увлекает за собой в головокружительном вальсе.
Весьма интересен художественно русский балет Дягилева, который модернизирует народные русские танцы в удивительном соединении и взаимопроникновении музыки и танца, передающем зрителю безукоризненное и оригинальное выражение природной силы народа9.
С Нижинским впервые появляется чистая геометрия танца, освобождённого от мимики и сексуального возбуждения. Получаем божественность мускулатуры10.
Айседора Дункан создаёт свободный танец, без мимической подготовки, не принимая в расчет мускулатуру и ритмичность, предоставляя всё страстному выражению, воздушному пылу па11. Но она по сути не ставит себе иной задачи, кроме усиления, обогащения, модуляции тысячей разных способов ритма женского тела, которое томно отвергает, взывает, принимает и оплакивает мужчину, дарителя эротического счастья.
Айседора Дункан, свободным импровизациям которой я не раз имел удовольствие изумляться сквозь занавеси перламутрового дыма её мастерской, танцующая свободно и беспечно — как говорится, желается, любится, плачется, под любую, даже самую вульгарную ариетту вроде барабанящей по клавишам рояля Manette, та petite Mariette, могла выразить сложнейшие эмоции безнадёжной ностальгии, спазматического сладострастия и инфантильно женственной радости — и только.
Есть немало точек соприкосновения между искусством Айседоры Дункан и живописным импрессионизмом, также как между искусством Нижинского и построением форм и объёмов у Сезанна.
Так, под влиянием кубистских поисков и в частности Пикассо естественно возник танец геометризованных объёмов, почти независимый от музыки12. Танец стал самостоятельным искусством, равным музыке. Танец уже не подчинялся музыке, но заменял её.
Валентина де Сен-Пуан положила начало абстрактному и метафизическому танцу, который должен был передавать чистую мысль без сентиментальности и без сексуального пыла. Её метафора основывается на поэзии, изображённой с помощью мимики и танца. К несчастью это — пассеистская поэзия, плавающая в античной греческой и средневековой чувствительности; танцевальные абстракции, однако, статические, сухие, холодные и безразличные. Зачем отказывать себе в живительном элементе мимики? Зачем надевать меровингский шлем и закрывать вуалью глаза? Чувствительность этих танцев оказывается монотонной, элементарно ограниченной и тоскливо окутанной старой нелепой атмосферой устрашающих мифологий, которые уже ничего не значат. Холодная геометрия поз, несопоставимых с богатой динамичной симультанной чувствительностью современной жизни.
С устремлениями гораздо более современными Далькроз создал интереснейшую ритмическую гимнастику, действие которой, однако, ограничено мускульным здоровьем и описанием сельских работ13.
Мы, футуристы, предпочитаем Лои Фуллер и кекуок негров (использование электрического света и механичности)14.
Необходимо преодолеть мышечные возможности и приблизиться в танце к тому идеалу умноженного мотором тела, о котором мы так долго мечтали15.
Необходимо жестами имитировать движения машин, прилежно ухаживать за рулями, колёсами, поршнями, подготавливая, таким образом, соединение человека и машины, добиваясь металлизма футуристского танца.
Музыка фундаментально и неизлечимо традиционна и поэтому с трудом применима в футуристском танце. Шум, будучи результатом трения или столкновения на скорости твёрдых тел, жидкостей или газа, выраженный средствами звукоподражания, стал одним из самых динамичных элементов футуристской поэзии. Шум — это язык новой человекомеханической жизни. Футуристский танец, таким образом, будет сопровождаться организованными шумами и оркестром изобретённых Луиджи Руссоло шумомодуляторов16.
Футуристский танец будет:
ДИСГАРМОНИЧНЫМ,
АНТИГРАЦИОЗНЫМ,
АСИММЕТРИЧНЫМ,
СИНТЕТИЧЕСКИМ,
ДИНАМИЧНЫМ,
СЛОВОСВОБОДНЫМ.
В нашу футуристскую эпоху, когда на линии фронта более двадцати миллионов человек образуют опоясывающий землю фантастический млечный путь взрывающихся звёзд-шрапнелей, когда Война стократ умножает силу народа, вынуждая его к максимальной отдаче смелости, чутья и сопротивления, итальянский футуристский танец должен прославить героического человека, который сливается с быстроходными машинами и с войной и обладает Большой Взрывной силой.
Из трех механизмов войны — шрапнели, пулемёта и аэроплана — я вывожу три первых футуристских танца.

ТАНЕЦ ШРАПНЕЛИ
1-я часть
Я хочу передать слияние горы с параболой шрапнели. Слияние песни человеческого тела с механическим шумом шрапнели. Дать идеальный синтез войны: альпийский стрелок, который беспечно поёт под непрерывной очередью шрапнели17.
1-е движение. — Танцовщица, маршируя, ногами выведет тум-тум снаряда, выходящего из дула пушки.
2-е движение. — Раскрытыми руками она с умеренной скоростью опишет длинную свистящую параболу шрапнели, которая проходит над головой бойца и взрывается высоко над ним или позади него. Танцовщица продемонстрирует публике табличку с голубой надписью: Коротко вправо.
3-е движение. — Поднятыми высоко вверх и широко раскрытыми руками (в перчатках с длинными серебряными напальчниками) танцовщица изобразит блаженный смелый серебристый взрыв шрапнели паааак. Затем покажет табличку с напечатанным голубой краской ДОЛГО ВЛЕВО. Затем — другую, с напечатанным серебром НЕ ПОСКОЛЬЗНИСЬ НА ЛЬДУ. СИНОВИТ
4-е движение. — Вибрацией всего тела, колебанием бёдер и плавающими движениями рук она изобразит волны, прилив и отлив, концентрическое распространение эха в заливах, рейдах и на склонах гор. Далее она покажет табличку с чёрной надписью: НАРЯД НА ВОДУ, затем другую, тоже чёрным: НАРЯД НА ПАЁК, и третью, тоже чёрным цветом — ПОЧТОВЫЕ МУЛЫ.
5-е движение. — Мелкими прыгающими ударами рук и повисшей экстатической позой тела танцовщица изобразит безразличное, вечно идиллическое спокойствие природы и цып-цып-цып птиц. Затем она покажет напечатанное разными шрифтами объявление: 300 МЕТРОВ БЕЗ ПРИКРЫТИЯ. Потом — другое, с напечатанным красным 15 ГРАДУСОВ НИЖЕ НУЛЯ, 800 МЕТРОВ ДИКИЙ НЕЖНЫЙ КРАСНЫЙ.
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2-я часть
6-е движение. — Медленный свободный и беспечный шаг альпийских стрелков, которые маршируют и поют под параболами очередей ожесточённой шрапнели. Танцовщица зажжёт сигарету, когда невидимые голоса запоют одну из многочисленных военных песен:
Командир альпийского шестого
Начинает бомбардировать…
7-е движение. — Волнообразное движение, которым танцовщица передаёт эту песню войны, будет прервано 2-м движением (свистящая парабола шрапнели).
8-е движение. — Волнообразное движение, которым танцовщица продолжит выражать военную песню, будет прервано g-м движением (взрыв шрапнели в высоте).
9-е движение. — Волнообразное движение будет прервано 4-м движением (волны эха).
10-е движение. — Волнообразное движение будет прервано 5-м движением (цып-цып-цып птиц в безмятежности природы).
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ТАНЕЦ ПУЛЕМЁТА
Я хочу передать итальянскую чувственность крика Савойя! который вырывается и героически умирает, порванный в клочья перед механическим геометрическим беспощадным огнём пулемёта18.
1-е движение. — Ногами (руки протянуты вперёд) передать механический стук пулемета тап-тап-тап-тап-тап. Танцовщица быстрым жестом продемонстрирует табличку с напечатанным красным ВРАГ В 700 МЕТРАХ.
2-е движение. — Руками, сходящимися на затылке (одна полна белых роз, другая — красных роз), она изобразит жестокое и непрерывное распространение огня из ствола пулемёта. Танцовщица с большой белой орхидеей в зубах продемонстрирует табличку с красным текстом ВРАГ В 500 МЕТРАХ.
3-е движение. — Раскрытыми руками описать поворачивающийся и поливающий веер снарядов.
4-е движение. — Медленно вращать тело, отбивая ногами по древесине пола.
5-е движение. — Крики Савойаааааа! сопроводить неистовыми порывами тела вперёд.
6-е движение. — Танцовщица на четвереньках сымитирует форму пулемёта, серебристо-чёрного под её поясом — лентой патронов. Протянутая вперёд рука лихорадочно махнёт белой и красной орхидеей как ствол во время выстрела.
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ТАНЕЦ АВИАТОРКИ
Танцовщица будет танцевать на большой ярко раскрашенной географической карте (4 квадратных метра), на которой крупными знаками будут отмечены хорошо различимые горы, леса, реки, геометрия полей, крупные дорожные развязки, моря.
Танцовщица должна производить непрерывное волнение голубых покрывал. На её груди — как цветок — большой винт из целлулоида, который сам по себе будет вибрировать при каждом движении её тела. Выбеленное лицо под белой шляпой в форме моноплана.
1-е движение. — Танцовщица, лёжа на животе, на географической карте-ковре изобразит вздрагиваниями и колебаниями тела последовательные попытки аэроплана набрать высоту. Затем она двинется вперёд на четвереньках и вдруг вскочит на ноги с распростёртыми руками и выпрямленным телом, с головы до ног охваченным дрожью.
2-е движение. — Держа тело прямо, танцовщица будет размахивать объявлением с напечатанным голубым 300 МЕТРОВ — 3 ВИХРЯ — ПОДЪЁМ. А затем — вторым: 600 МЕТРОВ — ИЗБЕГАТЬ ГОРЫ.
3-е движение. Танцовщица соберёт множество кусков зелёной ткани, чтобы изобразить зелёную гору, потом прыжком перескочит её. Снова появится прямая, руки раскрыты, вся вибрирующая.
4-е движение. — Охваченная дрожью танцовщица начнёт махать высоко перед собой большим солнцем из позолоченного картона, сделает им очень быстрый круг, устремляясь телом за ним (неистово судорожно механично).
5-е движение. — С помощью организованных шумов имитировать дождь и свист ветра, постоянным выключением электрического света имитировать молнии. В это время танцовщица поднимет покрытую красной веленевой бумагой раму в форме закатного облака и прорвёт её легким прыжком (медленным в больших грустных волнах).
6-е движение. — Танцовщица взмахнёт перед собой другой рамой, покрытой тёмно-синей веленевой бумагой, формы и цвета звёздной ночи. Прорывая его, она пройдёт насквозь. Затем она покроет землю вокруг себя золотыми звёздами (радостно беспечно иронично).
Мы представим публике удивительные костюмы, созданные для этих танцев великим художником-футуристом Балл ой, который триумфально поставил в Театре Костанци первый футуристский сценарий19.
Этот манифест отменяет все пассеистские танцы, которые не должны ни воскрешаться и извлекаться на свет, ни обновляться. Однако он не исключает новых замыслов футуристского танца, которые непременно дадут наши гении-новаторы.

Ф.Т. Маринетти
<8 июля 1917>

73. Футуристский воздушный театр. Полёт как художественное выражение состояний души

Итальянский пилот, который одержал победу над лучше вооружённым врагом, поразив его самыми неожиданными и ошеломляющими манёврами, создал удивительный фантастический непобедимый стиль воздушного пилотажа.
Французы могут гордо настаивать на своем первенстве в выполнении мёртвой петли, «штопора» и «бочки». Англичане демонстрируют предельную хладнокровность и презрение к опасности, систематически исполняя эти фигуры пилотажа на сверхнизкой высоте. Но итальянский авиатор на Sua, на Macchi, на Savoia и на Caproni, которые созданы и сконструированы нами, — несравненный акробат, жонглёр пространства, клоун небесного полога, неугомонный, горячий, неповторимый1.
Мы, авиаторы-футуристы, любим срываться перпендикулярно ввысь и вертикально пикировать в пустоту, кружиться в опьянении виражей, приклеившись центробежной силой телом к креслу, отдаваться вихрю спиралей, которые постепенно заворачиваются улиткой, вколоченной в бездну, переворачиваться два, три, десять раз в нарастающей радости петель и зависать в вихревом кружении винтов; втягиваться при скольжении на хвост; убаюкиваться на долгих спусках при падении листом или оглушаться возбуждённой серией «бочек»; наконец раскачиваться и скатываться, перевёртываясь на невидимых трапециях атмосферы, чтобы образовать нашими аэропланами большое воздушное колесо. Мы, авиаторы-футуристы, способны сегодня создать новую художественную форму — выражение через полёт сложнейших состояний души.
Качанием и спуском наших аэропланов, самыми оригинальными фигурами и самыми неожиданными иероглифами, самыми весёлыми кувырками, исполняемыми в желанном ритме, мы свысока кричим о наших ощущениях и нашем лиризме летающих людей.
Художественная форма, которую мы создаём в полете, аналогична танцу, но бесконечно превосходит его грандиозностью фона, несравненным динамизмом и огромным разнообразием возможностей, которые даёт полет, исполнение фигур в трёх измерениях пространства.
Я сам в 1918 году исполнил множество выразительных полётов элементарного воздушного театра над полями Бусто-Арсицио2. Я удостоверился, как легко было зрителям следовать за всеми оттенками состояний души пилота, передаваемыми через его абсолютное единение с летательным аппаратом, который становится продолжением его тела: кости, сухожилия, мускулы и нервы продолжаются в лонжеронах и в металлических проводах. Кроме того, все заметили, что если управление автомобилем двумя разными шофёрами практически не отличается между собой, существует огромнейшее различие в манере полёта у двух разных авиаторов. Даже один и тот же пилот никогда не летает одинаково.
Таким образом, полёт — всегда есть точное выражение состояния души пилота.
Действительно, петля обозначает радость, бочка — нетерпение или раздражение, тогда как чередование правого и левого крыла демонстрирует беспечность, а долгий спуск при падении листом передаёт чувство ностальгии или усталости. Внезапные остановки с последующим более или менее продолжительным падением в штопор, скольжение на хвост, пикирование, капотирование — всё бесконечное разнообразие манёвров, соединённых между собой грамотной последовательностью, даёт зрителю непосредственное и ясное понимание всего, что требуется изобразить или декламировать с помощью аэроплана.
Кроме того, если такие представления или декламации осуществляются двумя и более летательными аппаратами, они могут развернуть целые диалоги и драматические действия. Кто присутствовал при воздушных сражениях, мог заметить разное поведение бойцов, предугадать их ощущения и определить значение скачков, закручивающих и раскручивающих движений атакованного, их кошачьей или открыто агрессивной, импульсивной или осторожной тактики. Это — всего лишь одна фаза поливыразительности аэроплана. Мы идём дальше, создавая удивительное воздушное искусство нового воздушного пилотажа, художественно соединяя элементы, которые прежде не имели художественной цели.
В наших диалогических полётах, в наших воздушных словах на свободе по типу летательного аппарата, звуку мотора и траектории полёта можно будет угадать даже пол персонажей. Например, Sva со стационарным двигателем в 200 лошадиных сил, который набирает высоту непрерывными величественными скачками, — очевидно, мужской аппарат, тогда как Hanriot с вращающимся двигателем в 110 лошадиных сил, который летит с равномерным покачиванием справа налево, обладает всеми признаками женственности3. Звук двигателя может быть отрегулирован на полную мощность или уменьшен, точно и неукоснительно настроен, модулирован по шкале высоких и низких, представляя, таким образом, дополнительное эффективнейшее средство музыкального и шумового выражения.
В сотрудничестве с другом Руссоло, гениальным изобретателем футуристских шумомодуляторов, мы реализовали специальный тип капота, чтобы увеличить резонанс двигателя, и тип выхлопа, который регулирует звучание двигателя, не изменяя его производительности.
Каждый аэроплан будет разрисован и подписан художниками-футуристами. Художники-футуристы Балла, Руссоло, Фуни, Деперо, Дюдревиль, Бальдессари, Розаи, Феррацци, Арнальдо Джинна, Примо Конти, Марио Сирони и др. уже нашли фантастические украшения для аэропланов4. Из специальных отсеков будет производиться выразительный запуск цветных и источающих аромат порошков, конфетти, ракет, парашютов, кукол, пёстрых воздушных шаров и т. д.
К нам присоединяется знаменитый футурист, пилот Джакомо Макки из эскадрильи Сан-Марко, великий акробат Де Бриганти, изумительный виртуоз полёта на спине Марио д’Урсо, пилот-конструктор Бергонци и пилот Гвидо Келлер.
Как только будет восстановлена свобода воздушного пространства, мы, авиаторы-футуристы, реализуем в небе Милана дневные и ночные представления воздушного театра, с полётами-диалогами, пантомимами, танцами и великими воздушными поэмами слов на свободе, сочинёнными поэтами-футуристами Маринетти, Буцци, Корра, Сеттимелли, Фольгореи др. Над многочисленными лежащими на земле зрителями будут танцевать расписанные аэропланы: днём — в небе, окрашенном распространяемым ими цветным дымом, а ночью — они сложат подвижные созвездия и фантастические танцы, окружённые светом электрических прожекторов.
1) Футуристский воздушный театр, обладающий по своей природе, помимо художественной гениальности, героизмом, станет великолепной народной школой мужества.
2) Воздушный театр действительно будет народным театром, поскольку (кроме платных трибун, предназначенных для желающих вблизи рассмотреть авиаторов и футуристские раскраски аэропланов) он будет доступен бесплатно миллионам зрителей. Таким образом, у самых бедных, наконец, будет свой театр.
3) Воздушный театр с размахом его спектаклей, скоплением толпы и соревнованием его летающих актёров, среди которых выделятся Дзаккони, Дузе, Карузо и Таманьо воздуха, стимулирует также коммерческую и промышленную авиацию6.
4) Воздушный театр станет, таким образом, настоящим театром, достойным великой футуристской нации, за которую мы боремся — абсолютно свободной, мужественной, энергичной и деятельной.
Ф. Адзари
11 апреля 1919

74. Против брака

Семья, как она организована сегодня, без развода — учреждение абсурдное, вредное и доисторическое. Почти всегда тюрьма. Часто — бедуинская палатка с отвратительной мешаниной стариков-инвалидов, женщин, детей, свиней, ослов, верблюдов, куриц и навоза.
Семейная столовая — это клоака желчи, дурного настроения, предрассудков и сплетней дважды в день.
Гротескное стеснение душ и нервов, в котором постоянная тоска и пустая раздражительность систематически разъедают любой личный подъём, любую инициативу молодых, любое практическое и действенное решение.
Самые энергичные и яркие характеры чахнут в этом прилежном натирании локтей.
Случаются заражения и порой настоящие эпидемии кретинизмов, принимающих гигантские размеры, катастрофических маний, нервных тиков, которые оборачиваются либо механицизмом немецкого войска, либо лохмотьями эмигрантов в трюме.
Женские капризы и мотовство детей рикошетом отскакивают от апоплексического упрямства скупых отцов.
Рядом с агонией, которая тянется десять лет, выцветают все весенние лица. Одна жертва, две жертвы, три мученика, палач, одна абсолютно сумасшедшая и тиран, который теряет власть.
Все страдают, впадают в депрессию, истощаются, тупеют во имя ужасной божественности, которую нужно низвергнуть, — чувства.
Коридоры идиотских споров, скучный перечень упрёков, невозможность думать, самостоятельно творить. Необходимость пробираться вброд в будничном болоте грязной семейной экономии и банальных вульгарностей.
Если семья функционирует плохо, это — ад заговоров, ссор, предательств, обид, низостей, и у всех соответствующее желание бегства или восстания. Нож ревности между матерью и дочкой, элегантными и красивыми; дуэль скупости и растраты между отцом-консерватором и сыном-студентом. Всюду в Италии — грустный спектакль, в котором богатый эгоистичный отец навязывает нормальную, серьезную профессию сыну-поэту, художнику и так далее.
Если семья функционирует хорошо, это — ловушка чувства, могильный камень материнской нежности. Ежедневная школа страха. Физическая и моральная трусость перед любой простудой, любым поступком, любой новой идеей.
Семья, которая почти всегда создаётся для женщины, узаконивает куплю-продажу души и тела, превращается в низкий маскарад лицемерия либо в благоразумный фасад, за которым процветает легальная проституция, припудренная морализмом.
Всё это во имя Чувства — ужасной божественности, которую нужно низвергнуть.
Мы провозглашаем, что Чувство — типичная добродетель растений, сажания в землю и пускания корней. Оно становится пороком у животных и преступлением у людей, поскольку оно неизбежно сковывает динамизм и быструю эволюцию.
Сказать «моя женщина» значит произнести инфантильную глупость или проявить рабовладельческую низость. Женщина моя настолько, насколько я — её, на сегодня, в этот момент, на час, на месяц, на два года, согласно полёту её фантазии и силе моего животного магнетизма или интеллектуального превосходства.
Словами моя жена, мой муж семья чётко устанавливает закон супружеской неверности любой ценой и тайной проституции любой ценой. В ней рождается низкая школа лицемерия, предательства и подозрения.
Мы хотим разрушить не только земельную собственность, но также и собственность на женщину. Кто не умеет работать в поле, должен быть его лишён. Кто не умеет давать радость и силу женщине, не должен навязывать ей ни свои объятия, ни свою компанию.
Женщина принадлежит не мужчине, но будущему и развитию народа.
Мы хотим, чтобы женщина любила мужчину и отдавалась ему, пока он этого хочет; потом, не связанная ни договором, ни морализаторским судом, она произведёт на свет существо, которое общество должно будет воспитать физически и интеллектуально в соответствии с высоким понятием итальянской свободы.
Одного воспитателя достаточно, чтобы обеспечить присмотр и защиту без принуждения 100 детей в их начальном развитии, когда в первую очередь требуется воспитать их смелость, способность личного и как можно более быстрого решения физических проблем удержания равновесия и питания. Будет полностью отменена та атмосфера хныканья, хватания за юбку и бесконечного целования болячек, которая сопровождает сейчас раннее детство.
Наконец, будет отменено совместное воспитание мальчиков и девочек, которое приводит — в самом раннем возрасте — к губительной изнеженности мальчиков.
Дети мужского пола, на наш взгляд, должны развиваться отдельно от девочек, чтобы их первые игры были чисто мужскими, подвижными, воинственными, мускульными и неистово динамичными, без болезненной эмоциональности и женственной мягкости. Совместное проживание мальчиков и девочек всегда приводит к задержке в формировании характера мальчиков, которые как маленькие кавалеры или глупенькие рабы неизбежно испытывают очарование и повелительный соблазн маленькой женщины.
Наконец будет отменена подлая и глупая охота за партией тягостных матерей, которые таскают на балы и курорты своих дочерей на выданье, как тяжкий крест, который нужно установить на идиотскую Голгофу хорошего брака.
«Нужно пристроить её» — в кровать туберкулезника, под язык старику, под кулак неврастеника, между страниц словаря, как сухой лист, в могилу, в сейф или в сточную канаву, но нужно «пристроить».
Жестокое удушение сердца и чувств девственницы, которая неизбежно считает законную проституцию брака необходимым условием для обретения полусвободы в адюльтере и в отвоевании своего «я» через измену.
Обширное участие женщин в общественном труде, вызванное войной, породило типичный брачный гротеск: прежде муж либо обладал деньгами, либо их зарабатывал, теперь он их потерял и с трудом пытается заработать.
Его жена трудится и находит способ заработать в момент, когда жизнь исключительно подорожала.
Жена по необходимости самой своей работы всё меньше связана с домом, тогда как неработающий муж, наоборот, всю свою активность употребляет на нелепую заботу о домашнем порядке.
Полное переворачивание семьи, где муж стал бесполезной женщиной с мужским самоуправством, а жена удвоила своё человеческое и общественное значение.
Столкновение между двумя партнёрами, конфликт и поражение мужчины неизбежны.
Ф.Т. Маринетти
<25 мая 1919>

75. Против всех возвратов в живописи
Футуристский манифест

Футуризм, который начал ожесточённую борьбу против всех академий и против всех мелких и крупных посредственностей итальянской художественной жизни, футуризм, который открыл все свободы и всю смелость, действительно смог сдвинуть с основания сонную и меркантильную чувствительность и посредственное итальянское художественное сознание. Своими картинами футуризм вывел итальянскую живопись в первый ряд европейского живописного авангарда и тем самым создал одно из двух крупных художественных течений, которые до войны были ведущими и наиболее характерными в живописи европейского авангарда: футуризм и кубизм.
Это усилие в завоевании всех свобод и опрокидывании условностей, преграждавших пути искусству, сделало необходимым разрушение всех обыкновенных форм, всех общих мест, всех заурядных вкусов. Отсюда — непрерывные лихорадочные исследования разложения и деформации форм, взаимопроникновения планов, симультанности форм и ощущений, поиски пластического динамизма.
Поиски эти неоднократно приводили к чересчур черновому анализу самих форм, к слишком фрагментарным разложениям тел, чтобы передать с их помощью всё многообразие развития формы.
Этот анализ, сделавший возможным наиболее полное понимание форм в их чистой пластической сущности, уже исчерпан, и чувствуется необходимость более широкого, открытого и синтетического пластического видения.
Мы, футуристы, входим, таким образом, в период конструкционизма1, твёрдый и точный, потому что хотим дать синтез аналитической деформации со знанием и проникновением, достигнутыми посредством всех наших аналитических деформаций. И это также касается цвета, как и формы. Таким образом, в разложениях и в деформациях нужно систематически избегать анализа, который мы долгое время предписывали себе как необходимый.

Однако сейчас, когда мы и другие вместе с нами стремимся строить заново, мы видим, что вокруг нас идут не к новой и синтетической пластической конструкции, но наоборот ищут опору, поддержку и ложное мужество в чистом и простом возврате к уже слишком знакомым пластическим конструкциям древних. В этих имитациях, естественно, различные художники предлагают разные модели. Так мы видим, как некоторые кубисты во Франции имитируют Энгра, в Германии некоторые экспрессионисты имитируют Грюневальда (соперника Дюрера), а в Италии некоторые футуристы подражают Джотто.
Конечно, можно ожидать, что в этих имитациях мы мало-помалу увидим переделанной, с разными образцами для подражания, всю историю европейской живописи!
Какая громадная, глубокая ошибка думать, что формы, с помощью которых художник прошлого пластически строил и синтезировал свои эмоции, могут ещё служить другим чувствительностям и другим эмоциям! Между тем сразу заметим, что то, что этим подражателям представляется определяющим, например, в Джотто, было не чем иным, как крайней точкой авангарда, которая затем привела к Рафаэлю и Микеланджело!
И потом слишком легко и удобно вместо того, чтобы искать собственную синтетическую пластическую Конструкцию, черпая её из внутренних и глубоких эмоций, обеспеченных нашей чувствительности самой жизнью, укрываться в подражании кажущегося пластического синтеза примитивов. Мы говорим «кажущегося», потому что в действительности примитивы кажутся синтетичными только потому, что поле их анализа ограниченно.
Синтез, который мы находим у примитивов XIV века, на самом деле был не чем иным, как недостаточным анализом. Примитивы, как нам кажется, смогли синтезировать, хотя на самом деле они обладали весьма скромными способностями и силой анализа. Там, где, кажется, они успешно добиваются синтеза формы и цвета, в действительности им нужно сделать немногое. Плод их анализа — бедный, и поэтому он светится простотой.
Сами по себе формы примитивов не обладали ни каким-либо значением, ни какой-то символической силой, но сегодня перед нашими глазами они предстают обогащёнными волнующей тайной и магическим очарованием (которое другие называют призрачностью) просто потому, что они окутаны туманной дымкой времени. Подлинная чарующая сила и призрачность в искусстве — это пластическая трансформация, которую гений-новатор сообщает любому объекту. Там обманчивая призрачность есть продукт отдалённости во времени. Не будем забывать, кроме того, что всё представляется призрачным, таинственным и магическим слабому уму, размягчённому телу, усталому или покрытому туманом глазу. Этот плагиаторский примитивизм маскирует чистую живопись прогорклой литературой, неясной метафизической лжефилософией и глупыми претензиями трансцендентализма.
Затем другие хотят замаскировать эту стерильную и бессильную имитацию напыщенными фразами о «возвращении к живой (изначально здоровой) традиции» там, где речь на самом деле идёт о лёгком и успокоительном отступлении.
Мы объявляем, что подлинная итальянская традиция состоит в том, чтобы никогда не иметь никаких традиций, потому что итальянская раса — это раса новаторов и строителей. Ни один момент в истории итальянской живописи не обнаруживает подлинного и действительного возврата к имитации предыдущих эпох. Все великие итальянские художники были, безусловно, оригинальными новаторами. Французская живопись, больше одарённая умозрительностью, нежели пластической силой, напротив, обнаруживает немало примеров имитаторских возвратов. У нас есть Джотто, Мазаччо, Рафаэль; во Франции — Пуссен, Энгр и Давид.
К тому же история искусства показывает нам, сколь посредственные результаты имели эти возвраты в искусстве. Достаточно упомянуть неоклассиков в лице Давида и Кановы и английских прерафаэлитов.
Все эти отклонения от чистой живописи чертовски легки, соблазнительны и успокоительны, как для художника, так и для зрителя. Некоторая грубость и некоторая простота (искривлённые бутылки, деформированные вазы и так далее) — это самое лёгкое, поскольку те же бутылки и вазы могут быть искривлены и деформированы любым другим способом, не меняя своей живописной ценности.
Впрочем, ясность этой так называемой чистой живописи делает её чрезвычайно ходким товаром в силу того, что публика, видя в ней освобождение от мучительного вихря поисков динамизма и взаимопроникновений, радостно восклицает: «Наконец я кое-что вижу!» Она видит бутылку и прощает ей её кривизну и, проглатывая её как есть, провозглашает себя такой же авангардной и умной, как и художник.
Согласно этим ложным примитивам все объекты должны быть искривлёнными или плохо сделанными, поскольку они забывают, что искривлённость и недоделанность на картинах настоящих примитивов почти всегда была следствием подлинной нехватки умения; у современных ложных примитивов результат их усилия в примитивизме любой ценой — воздействие, угнетающее, отрицающее жизнь, литературный порядок и отнюдь не пластическое.
У этих ложных примитивов мы находим монотонность простых форм (кубы, треугольники и другие геометрические фигуры, линейные и твёрдые, манекены, которые являются простыми и банальными синтезами реальных форм природы), сделанных с кропотливой и усердной проработкой, которая в союзе с ритмической бедностью самих форм и множеством невыразительных пустот между формами отнимает у картины какую-либо ритмическую и лирическую вибрацию. Таким образом, бедность во всех смыслах — это единственная характеристика таких картин.
Жорж Брак пишет: «Ограниченные средства дают стиль, порождают новую форму и толкают к творчеству».
Если Брак подразумевает под ограниченными средствами усилие синтеза, он прав. Если же, напротив, он подразумевает применение ограниченных средств примитивов, он ошибается.
Микеланджело, заботившийся о синтезе, но богатый средствами, по крайней мере, обладает большим стилем, нежели бедный средствами Джотто.
Деформация не должна быть самоцелью, хотя бы она и была или казалась логически оправданной. Напротив, нужно, чтобы деформация в процессе ритмического построения и завершения картины стала ритмической необходимостью. Если эта цель достигнута, все части картины незаменимы и неотменяемы.
Светотень должна существовать там, где, как и когда её требует особый ритм формы и общий ритм картины. Каждый объект обладает своим особым ритмом, каждый отдельный ритм должен содействовать общему ритму картины. Если из картины можно безболезненно убрать, изменить или переместить какую-то часть, это значит, что ритм этой части не связан тесно с ритмом картины в целом и что картина не устойчива архитектонически. Тогда как в картине всё должно быть необходимым, неизменным и неизбежным.
Фернан Леже пишет: «Я люблю формы, навязанные современной индустрией; я ими пользуюсь; — у стали есть тысяча оттенков более тонких и точных, чем в т<ак> н<азываемых> классических сюжетах. Я утверждаю, что пулемёт или затвор 75 калибра в качестве темы картины лучше, чем четыре яблока на столе или пейзаж Сен-Клод, и это не делая Футуризм».
Мы согласны с Фернаном Леже, но сожалеем, что его чрезмерный шовинизм не позволил ему признать, что именно футуризм утвердил пластическую и лирическую красоту механической современности.
Подводя итоги: нелепо бросать живопись, чтобы идти вперёд любой ценой. Нелепо и малодушно возвращаться в музей и заниматься плагиатом, чтобы остаться в живописи.
Нужно идти вперёд любой ценой, неся вперёд все завоёванные пластические ценности и завоёвывая новые с широким и сильным синтетическим видением.
Футуризм, преодолев период исканий современной чувствительности, удивительно жизненной, обширной и глубокой чувствительности, ставит проблему определения её стиля, конкретизации её формы, создания её идеальных окончательных синтезов. Для такого произведения итальянский гений кажется наиболее мощно одарённым.

Л. Дюдревилль, А. Фуни, Л. Руссоло, М. Сирони
11 января 1920

76. Манифест женской футуристской моды

Женская мода всегда была более или менее футуристична. Мода — женский эквивалент футуризма. Скорость, новизна, смелость создания. Зеленовато-жёлтая желчь профессоров — против футуризма, ханжи — против моды. В настоящий момент последние могут возрадоваться! Мода переживает период застоя и усталости. Посредственность и Мелочность ткут паутины серости на цветных клумбах моды и искусства.
Актуальные фасоны (блузам женская сорочка) напрасно стремятся спрятать под ложной вывеской утончённости и простоты исходную бедность своего зачатия. Полное затмение оригинальности. Хлороз фантазии. Ссылка художественного воображения к деталям и оттенкам. Приторные литании святой простоты божественной симметрии и так называемого хорошего вкуса. Робкие попытки исторических эксгумаций. «Назад к античности!» Истощение. Размягчение. Впадение в детство.
Мы, футуристы, намерены противостоять такому положению вещей с максимальной жёсткостью. Нам не нужно будет делать революцию. Достаточно будет стократ умножить динамичные свойства моды, разрушив все тормоза, которые мешали её бегу, пролетая над завихрениями Абсурда.

А) ГЕНИАЛЬНОСТЬ
В женской моде нужно провозглашать безусловную диктатуру художественного Гения вопреки вмешательству парламентёров, спекуляциям интеллигенции ы рутине. Большие поэты или большие художники должны будут принять высокое руководство всеми крупными домами женской моды. Мода — это искусство, как архитектура и музыка. Гениально придуманное и исполненное женское платье ценно не менее, чем фрески Микеланджело или Мадонна Тициана.

Б) СМЕЛОСТЬ
Чтобы носить новые фасоны одежды, женщина-футуристка должна будет обладать той же смелостью, с какой мы декламируем наши слова на свободе перед бунтующим невежеством итальянского и иностранного партеров. Женская мода никогда не будет достаточно экстравагантной. Также здесь мы начнём с того, что отменим симметрию. Мы будем делать декольте зиг-заг, отличающиеся один от другого рукава, обувь разной формы, цвета и высоты. Мы создадим иллюзионистские саркастические звуковые шумовые убийственные взрывчатые туалеты: мгновенные, удивительные, трансформирующиеся туалеты, оснащённые пружинами, шипами, фотографическими объективами, электрическим током, прожекторами, благоухающими фонтанами, фейерверками, химическими препаратами и тысячей устройств, способных сыграть самые злые шутки и сбивающие с толку проделки с незадачливым ухажёром и сентиментальным влюбленным. В женщине мы будем идеализировать самые захватывающие завоевания современной жизни. Так у нас будет женщина-пулемёт, женщина-танк1, женщина-антенна, женщина-самолёт, женщина-подлодка и женщина-катер. Элегантную синьору мы преобразим в настоящий живой пластический комплекс. Нет нужды бояться, что женский силуэт тогда утратит свою прихотливую и возбуждающую грацию. Новые формы не станут скрываться, но будут подчёркивать, развивать и преувеличивать заливы и высокие мысы женского полуострова. Искусство-преувеличение. Женским силуэтам мы сделаем прививку самых агрессивных линий и самых звонких цветов наших футуристских картин. В исступлении спиралей и треугольников мы восславим плоть женщины. Мы придём к тому, чтобы изваять звёздное тело женщины скальпелем доведенной до крайности геометрии!

В) ЭКОНОМИЯ
Новая мода будет доступна кошельку всех красивых женщин, которых в Италии легион. Дорогим платье делает более или менее дорогостоящая ткань, а не форма или цвет, которые мы как бесплатный дар предлагаем всем итальянкам. Смешно, что спустя три года после войны и нехватки сырья обувь всё ещё упорно изготавливается из кожи, а одежда — из шёлка. Царство шёлка в истории женской одежды должно закончиться, как в настоящее время пришло к закату царство мрамора в архитектуре, 100 новых революционных материалов шумят на площади, требуя допустить их признания в женской одежде. Мы распахнём двери модных ателье бумаге, картону, стеклу, фольге, алюминию, майолике, каучуку, коже рыб, упаковочному полотну, пакле, конопле, газу, живым растениям и животным.
Каждая женщина будет ходячим синтезом Вселенной.
У вас есть высокая честь быть любимыми нами, солдатами-сапёрами в авангарде армии молний.
Вольт
<29 февраля 1920>

77. Пиротехника – художественное средство

Сегодня мы создаём новую технику света, а точнее — ярчайшего цвета.
Настенная поэзия и словосвободные таблицы1, цветные, деформированные и математизированные, уже вполне удовлетворили нас.
Живопись (чистая живопись — пластический динамизм — декоративность динамичных плоских цветов) уже привела нас в восторг.
Рекламный плакат в три краски, придуманный и сделанный в спешке и без понимания художниками, семимесячными сынами академии и неизвестного профессора, уже не позволителен.
МЫ, человеческие механизмы огромной электромашины МЕТРОПОЛИИ, сегодня хотим выйти за пределы квадратов выставочных залов и домов искусства2, потому что даже небо — наш холст, наша бумага, наша сцена.
Воздушное пространство — театральные подмостки для воздушного театра3 — для нас сегодня становится еще и залом для декламаций и центральной галереей искусства.
У нас в Италии очень мало пиротехнических лабораторий, но ими управляют люди, разбирающиеся в химии, поэтому мы сможем использовать эти лаборатории, когда поймём, что светящийся цветной комплекс (напр<имер>, ансамбль ярко-зелёных, ярко-жёлтых и ярко-красных цветов с золотым дождём) может заставить нас вновь пережить ощущение весны, или ледяной белый сенсибилизирует в нас зимнюю ночь (напр<имер>, вспышки магния под бледно-голубыми ракетами).
Опытным методом и под руководством наших художников пиротехник приготовит нам восхитительные порывы света, которыми можно любоваться с широко открытыми глазами, видя сны наяву.
Словосвободный поэт, в свою очередь, донесёт материал своих композиций до бесконечного числа гениальных и свободнейших рас.
Наконец, реклама — пользуясь фейерверками — достигнет максимальной публичности и внушения.
Мы присвоим себе химию, чтобы сделать её ИСКУССТВОМ.
Так однажды вечером мы будем любоваться, возможно, с моря, с озера или с обширной равнины распусканием, вырастанием, расширением, падением и разливом легчайшей архитектуры, сделанной из цвета-света; или наоборот, наш взгляд будет бегать вверх, вниз, направо, налево, ещё выше вверх или близко к горизонту станет созерцать ровный план земли и воды, чтобы внимательно рассмотреть гигантские полихромные письмена, быстрый и подвижный новый алфавит, чтобы прочесть стихи, созданные одним светом, выраженные мимикой ракет и фейерверков.
Завтра, возможно, с большим желанием мы приобретём нарядный туалет для женщины, которая больше других подарит нам наслаждение, или запьянеем от ещё неизвестного крепкого напитка и будем вдыхать новый аромат création chinoise4 — если футуристская пиротехника порадует нас своими бенгальскими шелками, своими бесплотными кристаллами или цветным сладострастием.
Свистки и выстрелы станут хорошим дополнением нашей химической палитры, когда нужно будет поразить и тронуть до глубины души толпу, способную умиляться следу от ракеты (напр<имер>, лилового цвета), хорошо различимому в атмосфере серебряного мерцания электрической арабески.
Где угодно в небе мы сможем дать представления воздушного театра + пиротехнических комплексов + шумоинтонаторов5. Пилоты, поэты и шумовики сольются в одном гениальном замысле, который приведёт в восторг обычно пассивную, хотя и немного влюблённую душу, наполнив её решимостью ОЩУТИТЬ самое передовое и самое итальянское выражение искусства — божественно быстрое, удивительно громкое, изумительно звучное, чарующе многоцветное.
Наша пиротехника вместе с театром варьете противопоставляет психологии физико-церебральный энтузиазм6.
Абстрактные конструкции Баллы и Деперо выходят из своих рам, чтобы быть вставленными в раму горизонта7.
Руссоло находит продолжение шумовых волн своих инструментов в звуках пиротехники.
Ежедневные газеты, рекламные агентства, Metalgraf закрывают свои офисы и заводы, чтобы обосноваться в химической лаборатории, ателье нового искусства.
Стремительная жизнь нашей эпохи наконец находит общее место на пиротехническом стадионе, чтобы бесконечно транслировать в пространство как на мелованную бумагу, которая никогда не кончится.
Над большими городами мы увидим завтра вечером светящееся динамизированное объявление, меняющее цвета при повторении, которое приглашает и заманивает толпу в электротехнический футуристский театр (первый должен появиться в Милане) на премьеру аэропиротехнических синтетических сцен…
Маринетти, Буцци, нижеподписавшийся, Канджулло, подготовили стихи для бенгальских огней? Хорошо! завтра — в 22 часа в Тальедо8 начинается пиротехническая декламация.
Макки, Де Бриганти, Келлер — воздушные сценографы и декораторы (после того, как, возможно, были действующими лицами пьесы: напр<имер>, МЁРТВАЯ ПЕТЛЯ ЛЮБВИ X ДЫМОВЫЕ СИГНАЛЫ цвета кармина = 18-летний), а ракеты — актёры.
Фуни или Феррацци9 зарисовали экспрессионистский пейзаж? Пиротехническая лаборатория готовит живописную композицию и вечером картина динамично запускается в пространство. Палмер создал женскую пижаму? — На пиротехническом стадионе мы насладимся сладострастием цвета и прозрачностью нового туалета…

ЗАКЛЮЧЕНИЯ:
1. Масляные краски, ручка, типография, карандаши, цветные чернила и рекламные афиши, с помощью которых мы прежде доводили до публики наши художественные выражения, больше не являются нашими выразительными средствами.
2. 200 % заработают (сберегут) те Дома, которые без предрассудков сделают ставку на аэрохроматическую рекламу, оставив прежние статичные способы, требующие ежемесячной, ежеквартальной и т. п. оплаты, жалкие общие места, едва ли достигающие цели.
3. Искушённые ценители женщины как интересного средства выявить нашу художественную чувствительность, мы будем рады найти развитие женственности и надушенной элегантности, которого наша молодость сегодня ищет в НЕБЕ (для синьоры Луны уже зарезервировано купе) — в самом пылающем событии СВЕТА, ЦВЕТА, МУЗЫКИ, то есть трёх состояний души, базовых для нас — самой победоносной итальянской молодёжи со стальными мускулами и электромедиумическим мозгом.

Дж. Кантарелли
< Февраль 1920>

78. Против женственной роскоши
Футуристский манифест

1. Постоянно растущая мания женской роскоши в сотрудничестве с мужской глупостью демонстрируют симптомы настоящей низкой болезни, которую можно назвать туалетит.
2. Эта болезненная мания вынуждает всё больше женщин к проституции, замаскированной, но неизбежной. Среди всех сословий происходит бессознательное и тщеславное предложение женского тела, украшенного туалетом. Сменить три туалета в день равноценно тому, чтобы поместить своё тело на витрину, предлагая себя на рынке мужчин-покупателей. Предложение снижает цену достоинства и таинства. Предложение отдаляет мужчину, который презирает доступную женщину и получает наслаждение, когда находит и борется.
3. Предложение себя всем, даже если за ним не следует покупка, исключает монополию. Чтобы желать, мужчина должен надеяться на монополию.
4. Эта болезненная мания толкает мужчин на преступность.
5. Эта болезненная мания убивает любовь.
6. Эта болезненная мания разрушает притяжение эпидермиса и телесное удовольствие.
Болезненная мания роскоши уничтожает очарование тела женщины, так же как и злоупотребление наготой в борделях.
Драгоценности и приятные на ощупь ткани разрушают в мужчине тактильное смакование женской плоти. Парфюмерия также противоположна подлинному желанию, поскольку она редко сотрудничает с запахами кожи, часто неприятно согласуется с ними, всегда отвлекает и абстрагирует обоняние, воображение мужчины.
Мужчина мало-помалу теряет чувство обладания женским телом и замещает его нерешительной и целиком искусственной чувствительностью, которая реагирует только на шёлк, бархат, драгоценности и меха.
Становятся всё более редкими мужчины, способные овладеть и насладиться красивой женщиной, не обращая внимания на контуры её наряда, прикосновение его ткани, цвет и блёстки. Обнажённая женщина больше не нравится. Мужчины превращаются в ювелиров, парфюмеров, шляпников, портних, гладильщиц, вышивальщиц и педерастов. Туалетит особенно способствует росту педерастии, и скоро нужно будет прибегать к гигиеническим мерам венецианского дожа, который заставил прекрасных венецианок демонстрировать из окон обнажённую грудь между двух свечей, чтобы вернуть мужчин на верный путь1.
7. Эта болезненная мания глупо раздувает в женщине тщеславие, отвлекает её от мужчины и направляет к банкиру. Мучительная страсть к тканям и драгоценностям гасит в женщине здоровую стремительность крови и радость телесной отдачи, и создаёт в ней одно сладострастие — к шёлку, бархату, драгоценностям.
8. Эта болезненная мания, обезьянья эпидемия, овладевшая всеми женщинами, вместо того чтобы сделать их разными, делает всех одинаковыми, а силу их соблазна — монотонной. Изучите внимательно в эти дни изумительной и ярчайшей досрочной весны всех дам, которые дефилируют по улице Витторио Венето в Риме. Хотя все они исключительно элегантны, все — одинаковые. Все — копии двух или трёх моделей, созданных в Париже. Глупейшая и скучная покорность иностранному вкусу Идиотский плагиат, который художественный инстинкт мужчины, в конце концов, презирает.
9. Только женщина-соперница или педераст оценивает детали женского исподнего. Мужчина, даже утончённый художник, судит в целом о приятном облике женщины, которая раздевается перед ним. Он особенно высоко ценит физическое умение женщины.
10. Каждая красивая женщина, оставляя старым и некрасивым роскошь как последнее средство, должна изобрести свою форму одежды и выкроить её под себя, превратив своё просто украшенное тело в уникальную живую поэму.
Каждая женщина должна красиво ходить, сидеть и грациозно лежать. Многие девушки ходят с кривой спиной и широко ставят ноги. Всем нужна гимнастика и спорт.
Мы, футуристы, самые утончённые, но самые мужественные варвары вращаемся в любых кругах; мы, если не всегда любимы, никогда не обделены любовью. Мы спросили самых успешных мужчин. Они разделяют наше мнение. Стало быть, мы знатоки и оптимисты, а не разочарованные. Мы говорим во имя расы, которой нужны пылкие мужчины и оплодотворённые женщины. Продуктивность такой расы как наша — это её необходимая защита на случай войны, а в мирное время — её богатство рабочих рук и гениальных голов.
Во имя великого мужественного, плодовитого и гениального будущего Италии, мы, футуристы, порицаем разливающуюся женскую глупость и благочестивое мужское слабоумие, которые вместе содействуют развитию женской роскоши, проституции, педерастии и бесплодности расы.

Ф.Т. Маринетти
11 марта 1920

79. Тактилизм
Футуристский манифест

Прочитан в Théâtre de L’Œuvre (Париж), на Всемирной выставке современного искусства (Женева) и опубликован в «Комедии» в январе 1921 года.

Точка, и с новой строки.
Футуризм, основанный нами в Милане в 1909 году, дал миру ненависть к Музеям, Академиям и Сентиментализму, Искусство-действие, сопротивление молодости всему устарелому, прославление новаторского, безрассудного гения, художественную чувствительность механицизма, скорости, Театра-варьете и симультанных взаимопроникновений современной жизни, слова на свободе, пластический динамизм, шумоинтонаторы, синтетический театр1. Сегодня Футуризм удваивает свою творческую силу.
Этим летом в Антиньяно, там, где бежит вдоль берега улица Америго Веспуччи, открывателя Америки, я изобрёл Тактилизм. Над фабриками, занятыми рабочими, веяли красные флаги2.
Я был гол в шелку моря, раздираемого скалами, пенными ножами резцами бритвами между матрасов водорослей, насыщенных йодом. Я был гол в море жидкой стали, полном мужественного и плодородного дыхания. Я пил из чаши моря, наполненного до краёв гением. Длинные палящие лучи солнца вулканизировали моё тело и гвоздили болтами киль моего лба, отягчённого парусами.
Девушка из народа, благоухающая солью и раскалёнными камнями, улыбаясь смотрела на мою первую тактильную таблицу:
— Сударь забавляется постройкой корабликов?
Я ответил:
— Я строю корабли, что унесут человеческий дух в неведомые страны.
Вот мои наблюдения пловца:
Огромная, примитивная и грубая масса человечества возвратилась с войны с единственным стремлением к материальному благу.
Меньшинство утончённых восприимчивых художников и мыслителей являют образ глубокой и таинственной боли, которая, конечно, есть следствие созданного войною бурного и трагического переворота внутри человечества.
Признаки этой болезни суть унылое отвращение, женственная неврастения, безнадёжный пессимизм, лихорадочная нерешительность спутавшихся инстинктов и абсолютное отсутствие воли.
Огромная, примитивная и грубая масса человечества бурно ринулась на завоевание коммунистического рая и идёт на решительный штурм проблемы счастья, убеждённая, что решит её, удовлетворив все свои материальные нужды и требования.
Интеллектуальное меньшинство иронически презирает это лихорадочное стремление и, утратив вкус к древним радостям Религии, Искусства и Любви, которые были некогда его прибежищем и привилегией, заводит жестокий процесс против Жизни, которой уже не умеет наслаждаться, предаётся редкому пессимизму, половым извращениям и искусственному раю кокаина, опиума, эфира и проч.
Большинство и меньшинство обличают Прогресс, Цивилизацию, механические силы Скорости, Удобства, Гигиены, вообще Футуризм, как будто он виноват в их прошлых, настоящих и будущих несчастиях.
Точно все желают возвращения дикой, замкнутой, тихой и уединённой жизни вдали от ненавистных городов.
Мы, футуристы, смотрим смело в лицо душераздирающей драме послевоенной жизни и сочувствуем революционным бурям, предпринятым массами. Но меньшинству художников и мыслителей мы кричим во всё горло:
— Жизнь всегда права! Вы тщетно думаете убить эту жизнь искусственным раем. Бросьте вашу дурацкую тоску по дикому состоянию. Берегитесь осуждать высшие формы Общества и чудеса скорости. Помогите исцелить послевоенную болезнь, дайте человечеству новые, настоящие радости. Вместо того чтобы разрушать современное состояние человечества, улучшайте его. Активизируйте связи и слияние человеческих существ. Разрушьте перегородки и препятствия, которые разделяют их в любви и дружбе. Придайте важнейшим выражениям жизни: Любви и Дружбе — всю их полноту и красоту.
В моих внимательных и необычных наблюдениях над всеми эротическими и душевными проявлениями как объединяющими оба пола, так и над не менее сложными проявлениями дружбы, я понял, что люди говорят ртом и глазами, но действительной искренности не достигают, ибо их кожа невосприимчива и дурной проводник мыслей.
В то время как глаза и голос взаимно открывают своё сокровеннейшее, осязание ровно ничего не открывает в соприкосновениях, объятиях и трении двух индивидуумов.
Из этого следует необходимость привести рукопожатие, поцелуй и совокупление в духовное единение с мыслью.
Первоначально я интенсивно испытывал своё осязание, локализировал различные смутные проявления воли и мысли на различных частях тела, в особенности на ладонях. Это воспитание медленно, но оно легко даётся, и все здоровые тела могут достичь в нём поразительных и отчётливых успехов.
Напротив, болезненная чувствительность, которая свою возбудимость и своё кажущееся совершенство извлекает из самой слабости тела, добьётся полной осязательной восприимчивости менее легко, последовательно и точно.
Я создал первую воспитательную шкалу осязания, которая одновременно есть шкала тактильных значений для Тактилизма, или Искусства осязания.

Первая шкала, плоская, с 4 категориями различных осязательных ощущений
Первая категория: самое достоверное, абстрактное, холодное осязание.
Наждачная бумага,
Фольга.
Вторая категория: точное, осведомляющее осязание, но без теплоты, благоразумное.
Гладкий шёлк,
Шёлковый креп.
Третья категория: возбуждающее, теплое, ностальгическое.
Бархат,
Пиренейская шерсть,
Шерсть,
Шёлково-шерстяной креп.
Четвёртая категория: почти раздражающее, тёплое, волевое.
Зернистый шёлк,
Плетёный шёлк,
Губчатая ткань.

Вторая шкала, выпуклая
Пятая категория: мягкое, горячее, человечное осязание.
Замша,
Конская или собачья шерсть,
Человеческие волосы,
Перья марабу.
Шестая категория: горячее, чувственное, живое, нежное. Этот класс делится на два отдела:

Грубое железо,
Мягкая щётка,
Губка,
Железная щётка.
_____________________________
Плюш,
Ворс или персиковая кожа,
Птичий пух.

Из этих разнообразных тактильных значений я создал:

1. Простые тактильные таблицы,
которые я представил публике на наших контакциях, или конференциях по искусству осязания.
Я располагал в гармонизованных либо контрастирующих изысканных комбинациях вышеперечисленные тактильные значения.

2. Абстрактные или суггестивные тактильные таблицы. (Путешествия рук)

Эти тактильные таблицы содержат ряд тактильных значений, которые позволяют руке блуждать по ним, следуя цветным траекториям и воспринимая, таким образом, развитие суггестивных ощущений, ритм которых, в свою очередь, томный, размеренный или бурный, регулируется точными указаниями таблицы.
Одна из этих созданных мною абстрактных таблиц названа Су дан-Париж и содержит в части Су дана грубые, пышные, шершавые, колючие и жгучие тактильные значения (губчатая ткань, губка, наждачная бумага, шерсть, щётка, железная щётка), в части Море — скользящие, металлические, свежие тактильные значения (фольга), а в части Париж — мягкие, нежные, ласкающие, одновременно горячие и холодные тактильные значения (шёлк, бархат, перья, пух).

3. Тактильные таблицы для разных полов.

В этих тактильных таблицах порядок тактильных значений позволяет четырём согласованным рукам мужчины и женщины двигаться вместе, наслаждаясь тактильным путешествием.
Эти тактильные таблицы очень разнообразны, и доставляемое ими удовольствие неожиданно обогащается соревнованием двух соперничающих чувствительностей, которые стремятся как можно лучше ощутить и объяснить свои конкурирующие ощущения.
Эти тактильные таблицы придуманы как замена отупляющей игры в шахматы.

4. Тактильные подушки.
5. Тактильные диваны.
6. Тактильные кровати.
7. Тактильное бельё и одежда.
8. Тактильные комнаты.

В этих тактильных комнатах мы устроим стены и пол из больших тактильных таблиц. Тактильные значения стекла, струящейся воды, камней, металла, щёток, слабо наэлектризованных проволок, мрамора, бархата, ковров дадут босым ногам танцора и танцовщицы различные удовольствия.

9. Тактильные улицы.
10. Тактильные театры.

У нас будут театры, переоборудованные для Тактилизма. Сидящие зрители возложат руки на длинные тактильные ленты, запущенные как конвейер, который в разном ритме будет доставлять им тактильные ощущения. Эти тактильные ленты могут быть расположены на маленьких вращающихся колёсах и сопровождаться музыкой и освещением3.

11. Тактильные таблицы для словосвободной импровизации.

Тактилист будет громко выражать различные ощущения, полученные его руками в тактильном путешествии. Его импровизация будет словосвободной, то есть свободной от всякого ритма, синтаксиса или просодии, летучей и синтетичной и как можно менее человечной4.
Тактилист-импровизатор может выступать с завязанными глазами, но предпочтительнее окружить его лучами прожектора. Новичкам, ещё не воспитавшим свою тактильную чувствительность, будут завязываться глаза.
Что касается истинных тактилистов, предпочтителен яркий свет прожектора, ибо темнота заставляет обращать восприятие на абстрактное.

ВОСПИТАНИЕ ОЩУЩЕНИЯ
1. Необходимо держать руки в перчатках много дней, в течение которых мозг старается сконденсировать стремление к различным тактильным ощущениям.
2. Плавая под водой в море, необходимо стремиться различить тактильно пересекающиеся течения воды разных температур.
3. Каждый вечер в полной темноте пересчитывать и распознавать все предметы в спальне. Именно в убежище чёрной дыры окопа Гориции в 1917 году я проделал свои первые тактильные опыты5.
Я никогда не воображал себя открывателем тактильного восприятия, которое проявилось в гениальных формах у Рашильд в Jongleuse ri Hors Naturfi. Другие писатели и художники предчувствовали тактилизм7. Кроме того, давно существует искусство пластического осязания. Мой большой друг Боччони, футуристский художник и скульптор, чувствовал тактильно, когда в 1911 году создал свой пластический комплекс Слияние головы и окна из материалов, абсолютно противоположных по весу и тактильным качествам — железа, фарфора и женских волос8.
Тактилизм, созданный мной, — это искусство, резко отличное от пластических искусств. Оно не имеет ничего общего с живописью или скульптурой, ничего не получает от них, только теряет.
В тактильных таблицах насколько возможно нужно избегать разнообразия цвета, которое вызывает пластические впечатления. Художникам и скульпторам, которые естественно склонны подчинить тактильные значения визуальным, будет трудно добиться значительного успеха в тактильных таблицах. Тактилизм, мне кажется, должен быть главным образом предназначен молодым поэтам, пианистам, дактилографам, людям, обладающим утончённым и мощным эротическим темпераментом.
Однако тактилизм должен избегать не только сотрудничества с пластическими искусствами, но и болезненной эротомании. Его целью должны стать просто тактильные гармонии, а также косвенное содействие совершенствованию духовного взаимодействия между человеческими существами посредством эпидермы.
Разделение пяти чувств произвольно, и однажды будут открыты и названы новые чувства. Тактилизм будет способствовать этому открытию.

Ф.Т. Маринетти
11 января 1921

80. Музыкальная импровизация
Футуристский манифест,

прочитанный Маринетти в Риме (Зал Брагальи) 1 марта 1921 на открытии Выставки молодых художников-футуристов: Барточчини, Бернини, Кальяри, Кастеллацци, Де Нардиса, Форнари, Мантиа, Маснаты, Морпурго, Паннаджи, Вердераме. — Футуристы Барточчини, Мантиа, Пазини и Сильва исполнили музыкальные импровизации, свободные дискуссии между фортепьяно, фортепьяно и виолончелью, фортепиано и импровизирующим хором

Мы убеждены, что нашей расе в музыкальном плане суждено господствовать так же, как она господствует в плане пластическом и литературном. Действительно, наша раса обладает лучшим качеством и наибольшим количеством гениальных музыкантов, новаторов. Если многие из них неизвестны и душимы, этим мы обязаны гегемонии консерваторов, издателей и исполнителей, которую необходимо победить как можно скорее.
Мы, музыканты-футуристы, восхищаемся нашим славным музыкальным прошлым и произведениями великих музыкантов, футуристов и авангардистов. Они достигли высоких вершин красоты и оригинальности. Однако мы думаем, что другие пути могут открыться и другие вершины могут быть покорены благодаря абсолютному разрушению всех музыкальных законов и свободной импровизации.

Так мы избежим:
1. Любого привкуса академизма.
2. Любого уже слышанного аккорда или мотива.
3. Наваждений времени, структуры, ритма, всех формальных законов и всей пышной виртуозности.
4. Глупейшего мастерства перелицовывать написанную мелодию по моде (которая меняется от диссонанса к мягкому и скользящему стилю).

Так мы получим:
1. Бесконечную оригинальность находок. Действительно, изобретение в музыке более трудно, чем в любом другом искусстве. Изобретение — мимолётная и трудно удерживаемая посылка. На самом деле, изобретение рождается, когда совсем не думаешь о гармонии и о музыкальных законах.
2. Мы получим естественный диссонанс, совсем иной, нежели искусственный диссонанс, который многие музыканты готовят и планируют, исходя из идеи, что современный автор должен обогатить диссонансом собственную оригинальность. Наша импровизация будет разворачиваться:
1. В исполнении на рояле или других инструментах.
2. В музыкальных комментариях стихов, мыслей, картин, ароматов, тактильных таблиц и так далее.
3. В диалогах, музыкальных дискуссиях между двумя роялями, роялем и другим инструментом, роялем и импровизированным пением, роялем и оратором-импровизатором.

Так мы подготавливаем то идеальное слияние всех искусств, которого всегда страстно желали самые великие художники.
Когда чувствительность публики будет более развитой и не станет надрываться при каждом диссонансе, мы реализуем также свободную импровизацию оркестра.
Для тех, кто не слишком футуристично считает необходимым каждый раз заново наслаждаться известным и обессмертить свои художественные ощущения, существуют звукозаписывающие рояли, уже эффективные и совершенствующиеся.
Этим манифестом музыкальной импровизации мы не хотим разрушить нечто важное, но хотим обогатить новым, электризовать силы, бесконечно умножить гений музыки, возвышенного искусства и вместе с тем эффективнейшей гигиены общественного подъёма.

М. Барточчини, А. Мантиа
<1 марта 1921>

81. Театр-сюрприз
Манифест

Мы восхваляли и обновили Театр варьет^. В Синтетическом театра мы разрушили озабоченность техникой, правдоподобием, непрерывной логикой и постепенной подготовкой.
В Синтетическом театре мы создали новейшие смешения серьёзного и комического, реальных и вымышленных персонажей, взаимопроникновения и симультанность времени и пространства, драмы вещей, диссонансы, инсценированные картины, витрины идей и жестов. Если сегодня существует молодой итальянский театр со смесью серьёзности-комедии-гротеска, ирреальными персонажами в реальных пространствах, симультанностью и взаимопроникновениями времени и пространства, то этим он обязан нашему Синтетическому Театру.
Сегодня мы навязываем театру новый бросок вперёд. Наш Театр-сюрприз намеревается веселить, удивляя всеми средствами, фактами, идеями, контрастами ещё не приносимыми нами на сцену, занимательной путаницей, ещё не использованной нами и способной радостно встряхнуть человеческую чувствительность.
Мы неоднократно заявляли, что существенный элемент искусства — это сюрприз, что произведение искусства самостоятельно, похоже только на само себя и поэтому оно кажется чудом. Действительно, Весна Боттичелли, как многие другие шедевры, в момент своего появления помимо различных ценностей композиции, ритмов, объёмов и цветов обладала существенной ценностью своей удивительной оригинальности. Наше знание этой картины, плагиат и имитации, порождённые ею, разрушили сегодня эту ценность сюрприза. Это показывает, как культ произведений прошлого (любования, имитации и плагиата), к тому же губительный для новых творческих инстинктов, пуст и абсурден, так как сегодня можно любоваться, имитировать и делать плагиат только части тех произведений.
Рафаэль, выбрав для своей фрески в зале Ватикана стену, уже расписанную за несколько лет до этого кистью Содома, заставил соскоблить со стены это удивительное произведение другого художника, и написал свою фреску во славу собственной творческой гордости, полагая, что главная ценность произведения искусства определяется его удивительным появлением3.
Поэтому мы придаём исключительное значение сюрпризу. Тем более что после стольких веков, полных гениальных произведений, которые (каждое в момент своего появления) удивляли, сегодня удивить очень трудно.
В Театре-сюрпризе камень находки, который запускает автор, должен быть таким, чтобы:
1. Целиком поражать чувствительность публики радостным удивлением. 2. Поддерживать непрерывность других самых смешных идей в виде воды, брызги которой разлетаются далеко, концентрических кругов воды или многократных отражений эха. 3. Провоцировать публику на слова и действия, абсолютно непредвиденные, чтобы каждый сюрприз порождал новые сюрпризы в партере, в ложах и в городе в тот же вечер, день спустя, до бесконечности.
Театр-сюрприз со всеми его гимнастическими упражнениями в области духа и за пределами логики тренирует итальянский дух быть максимально эластичным и хочет оторвать итальянскую молодёжь от монотонного, похоронного, отупляющего наваждения политики.
Подводя итоги: Театр-сюрприз содержит, кроме всех физикофолий футуристского кафе-концерта с участием гимнастов, спортсменов, иллюзионистов, эксцентриков, фокусников, кроме Синтетического Театра, также Театр-газету футуристского движения и Театр-галерею скульптуры, а также динамическую и синоптическую декламацию слов на свободе, пронизанных танцами, инсценированными словосвободными поэмами, импровизированными музыкальными диалогами между роялями, рояль и пение, свободные импровизации оркестра и т. д.4
Синтетический Театр (созданный Маринетти, Сеттимелли, Канджулло, Буцци, Марио Карли, Фольгоре, Прателлой, Джаннелли, Наннетти, Ремо Кити, Марио Десси, Баллой, Вольтом, Деперо, Роньони, Соджетти, Маснатой, Вазари, Альфонсом Дольче5) победно вызывал восхищение в Италии благодаря театральным труппам Берти, Нинки, Зонкада, Тумиати, Мательди, Петролини, Лучано Молинари, в Париже и в Женеве — благодаря авангардному обществу Art et liberté; в Праге — чехословацкой труппой Театра Свандово6.
Наш Театр-сюрприз был представлен Футуристской труппой Де Анджелис в Неаполе, Риме, Флоренции, Генуе, Турине и Милане публике, которая, по выражению неблагосклонной газеты II Giorno — была пугающе весела?.
В Риме пассеисты были чрезвычайно нахальны, за что были биты Маринетти, Канджулло и братьями Форнари8. Художник Тото Форнари забил ногой легендарный удар клином в зад пассеиста, служивший ему мозгом, после того как тот поднялся на сцену, чтобы развернуть на ней свою немощную аргументацию. Этот удар-сюрприз художника Форнари отправил пассеиста обратно в ложу.
Театр-сюрприз в Неаполе представил на сцене картины художника-футуриста Паскуалино Канджулло; в Риме — картины художника-футуриста Тото Форнари, представленные на авансцене Баллой; во Флоренции — картины художника-футуриста Мараско; в Милане — картины художника-футуриста Бернини9.
Театр-сюрприз навязал импровизированные дискуссии между роялями или роялем и виолончелью, придуманные музыкантами-футуристами Альдо Мантиа, Марио Барточчини, Витторио Мортари и Франко Бальди10.
Ф.Т. Маринетти, Ф. Канджулло
<11 октября 1921>

82. Механическое искусство
Футуристский манифест

Механическое искусство, названное нами так из-за преклонения перед Машиной, символом, источником и наставницей новой художественной чувствительности, родилось в 1909 году с «Первым манифестом футуризма» в самом механическом городе Италии — Милане. Этот первый манифест, опубликованный в «Фигаро», переведённый на все языки и разошедшийся тиражом в сотни тысяч экземпляров, содержал идеи, которые перевернули души художников во всём мире, навсегда изменив их:
«Мы объявляем, что великолепие мира обогатилось новой красотой: красотой скорости. Беговой автомобиль с его кузовом, украшенным большими трубами, напоминающими змей с взрывчатым дыханием… ревущий автомобиль, который точно мчится против картечи, — прекраснее, чем Победа Само фракии.
Мы будем воспевать огромные толпы… ночную вибрацию арсеналов… фабрики, мосты… предприимчивые пакетботы, обыскивающие горизонт, широкогрудые локомотивы, скользящий полёт аэропланов…»
Маринетти вскоре развивает свою мысль в манифесте «Убьём лунный свет!» и в книге «Футуризм» (Париж, 1911), которая прославляет Умноженного человека и царство Машины. В 1911–1912 годах появляется сборник верлибров Паоло Буцци «Аэропланы»1. В 1911–1912 годах по всему миру проходят футуристские выставки, являющие новую чувствительность проникновения планов, симультанности и пластического динамизма, сформированную пламенным увлечением Машиной2. К инициаторам движения Боччони, Балла, Руссоло, Карра, Северини примыкают Деперо, Прамполини, Фуни, Дюдревиль, Сант’Элиа, Соффичи, Сирони, Галли, Балдессари, Мараско3. В октябре 1911 года Маринетти создает словосвободную поэму «Битва Вес + запах»4, свободную экзальтацию механических сил войны. Затем следуют «Занг Тум Тууум», «Адрианополь Осада-Оркестр»5 и «Технический манифест футуристской литературы» (1912) со следующими заявлениями Маринетти:
«Нас интересует твёрдость стальной пластинки сама по себе, то есть непонятный и нечеловеческий союз её молекул и электронов, которые противятся, например, прониканию ядра. Теплота куска железа или дерева отныне более волнует нас, чем улыбка или слёзы женщины.
Мы желаем дать в литературе жизнь мотора, этого нового инстинктивного зверя, общий инстинкт которого мы узнаем не прежде, чем постигнем инстинкты различных сил, составляющих его.
Нет ничего интереснее для футуристского поэта, чем движение клавиатуры в механическом пианино. Кинематограф показывает нам танец предмета, который делится и снова составляется без вмешательства человека».
В 1912 году музыкант-футурист Балилла Прателла сочиняет первую футуристскую оперу «Авиатор Дро», прославление аэроплана и воздушного героизма.
В 1913 году в своём манифесте «Искусство шумов» Луиджи Руссоло после описания механизма своих электрических шумоинтонаторов пишет:
«Мы находим бесконечно больше удовольствия в идеальном комбинировании шумов трамваев, автомобилей, экипажей и кричащей толпы, чем в слушании, например, “Героической симфонии” или “Пасторали”…
Пройдёмся по большой современной столице, не столько присматриваясь, сколько прислушиваясь, и мы получим разнообразные, приятнейшие ощущения, различая журчание воды, воздуха и газа в металлических трубах, ворчание и хрипение моторов, дышащих с неоспоримой животностью, трепетанье клапанов, хождение взад и вперёд поршней, визг механических пил, звучные прыжки трамваев по рельсам…»
В 1914 году Боччони запускает в оборот волшебное слово «модернолатрия», развив его значение в своей книге «Футуристская живопись и скульптура»6. В том же году выходит нашумевший сборник Лучано Фольгоре «Пение моторов»7, вдохновлённый заводом.
18 марта 1914 года Маринетти определяет новую эстетику футуризма в манифесте «Геометрическое и механическое великолепие и числовое восприятие», за которым последовал манифест «Новая религия-мораль скорости».
29 марта 1914 года в римской галерее футуристов Маринетти реализует свой манифест «Динамическая и синоптическая декламация». При декламации словосвободных поэм необходимо механической жестикуляцией имитировать ритм моторов. Динамико-синоптической декламацией была представлена словосвободная поэма Канджулло «Пьедигротта»8.
В 1915 году художник-футурист Прамполини дополняет и определяет футуристскую пластику в своем манифесте «Абсолютная конструкция мото-шума»9. В 1916 году художник Северини в газете Mercure de France опубликовал статью «Машинизация и искусство»10.
В 1917 году художник-футурист Деперо создаёт свои «Пластические танцы» с механическими ритмами.
Голландский журнал Mécano11 недавно удостоверил всё это, подписав фотографию машины словами: «Современная пластика в итальянском духе».
Теперь, после бесчисленных битв, попыток, поисков, осуществлённых работ и неоспоримых побед, мы чувствуем необходимость полностью освободиться от старой чувствительности и создать радикально новую пластику, вдохновлённую Машиной.
Воспетая Боччони «модернолатрия» вдохновляет нас всё больше. Нашу типично футуристскую эпоху среди всех иных исторических эпох отличает власть нового божества — Машины.
Барабаны, маховики, болты, дымовые трубы, блеск стали, запах смазки, озоновое благоухание центральных электростанций, тяжёлое дыхание локомотивов, вой сирен, зубчатые колёса!
Нас неудержимо влечёт ЯСНОЕ И ТОЧНОЕ МЕХАНИЧЕСКОЕ ЧУВСТВО!
Зубчатые механизмы очищают наши глаза от тумана неопределённости. Всё отточено, аристократично, ясно.
МЫ ЧУВСТВУЕМ МЕХАНИЧЕСКИ. МЫ ОЩУЩАЕМ СЕБЯ СДЕЛАННЫМИ ИЗ СТАЛИ. МЫ — ТОЖЕ МАШИНЫ, МЫ — МЕХАНИЗИРОВАНЫ!
Новейшая красота быстрых грузовиков, охваченных дрожью и тряской, но спешащих твёрдо и неудержимо. Бесконечны радости, которые приносит глазу фантастическая архитектура подъёмных кранов, холодной стали, мигающие и волнующие буквы светящихся реклам, прочные и огромные. Вот — наши новые духовные потребности, вот — принципы нашей новой эстетики.
Прежняя эстетика питалась историями, легендами и мифами, заурядным продуктом слепой и рабской коллективности.
Футуристская эстетика питается самым мощным и сложным продуктом человеческого гения. Разве не Машина является ярчайшим символом загадочной творческой силы современного человека? В МАШИНЕ И ЧЕРЕЗ МАШИНУ РАЗВОРАЧИВАЕТСЯ СЕГОДЯ ВСЯ ЧЕЛОВЕЧЕСКАЯ ДРАМА.
Мы, футуристы, хотим оторвать Машину от её практической функции, поднять её до уровня духовной жизни, бескорыстной жизни искусства, чтобы она стала высочайшей вдохновительницей. Художник, если он не хочет сгинуть в безвестности и плагиате, должен доверять только своей жизни и атмосфере, которой он дышит.
Нас окружили прекрасные машины, они ласково склонились над нами, а мы, дикие и инстинктивные открыватели любых загадок, отдались власти их странного и неистового хоровода.
Влюблённые, мы мужественно и сладострастно овладели ими.
Сегодня мы знаем, как раскрыть миру их глубочайшие души и их безмерные сердца, в которых закручивается спиралями динамическая архитектура — новая архитектура, которую уже утвердили Сант’Элиа и Вирджилио Марки12.
Однако нужно различать внешний вид и дух Машины. Когда мы говорили о болтах, стали, зубчатых колёсах, мы были недопоняты. Поэтому поясним нашу мысль: манифесты и произведения футуризма, опубликованные, выставленные и обсуждаемые во всём мире, подтолкнули многих гениальных художников — итальянских, французских, голландских, бельгийских, немецких и русских — к Механическому искусству. Но они почти всегда останавливаются на внешности машины; поэтому они реализуют только: чисто геометрические картины, сухие и поверхностные (сравнимые с инженерными чертежами), ритмически и композиционно уравновешенные, которым недостаёт внутреннего содержания, а наукообразия в них больше, чем лирического содержания; пластические конструкции, созданные из подлинно механических элементов (винты, зубчатые колёса и рейки, сталь и т. д.), которые не входят в замысел как выразительный материал, но являются исключительно самоцелью.
Потому эти художники часто впадают в фальшь и в поверхностность, а их подчас интересные работы уступают машинам, так как в них нет ни прочности, ни органичности.

МЫ, ФУТУРИСТЫ, ХОТИМ:
1. передавать дух, а не внешнюю форму Машины, создавая композиции, которые извлекают пользу из любого выразительного средства и даже из настоящих механических элементов;
2. чтобы эти выразительные средства и механические элементы отвечали первоначальному лирическому закону, а не закону науки;
3. познавать линии, ритмы и бесконечные аналогии, подсказанные самой сущностью Машины;
4. чтобы понятая таким образом Машина стала источником вдохновения для эволюции и развития пластических искусств.
Различные стили этого нового механического искусства происходят от Машины как элемента интерференции между мыслимой идеей объекта и пластическим идеалом, предлагаемым художником.
Машина сегодня передаёт ритм огромного живого коллектива и отдельных творческих личностей.
Машина скандирует Песню Гения. Машина — это новое божество, которое просвещает, господствует, раздаёт свои дары и карает в это наше футуристское время, приверженное великой Религии Нового.

Э. Прамполини, И. Паннаджи, В. Паладини
<Октябрь 1922>

83. Каждому человеку – каждый день новое дело! Неравентизм и артократия

Я хотел посоветоваться с морем, моим главным советником, о сложнейшем клубке социальных и политических проблем, сотрясающих мир1.
Сначала я обращался к нему сверху, стоя у перил безмятежной плавающей террасы, которая круто нависала над мятежным прибоем и оттого казалась почти парящей в воздухе. Я возвышался над моим советником, морем — необъятной синей дугой, равной трети обхвата Земли.
Агавы, кактусы и пальмы выступали вместе со мной, чтобы обнять морскую ширь, пересечённую следами кильватера как пустыня, которую бороздят караваны верблюдов.
Море ответило мне, произведя на свет быстрые катера, похожие на утюги между жидкими кружевами и вышитыми волнами. Пароходы, ощетинившиеся металлическими кранами, как отломившиеся путешествующие громадины. Нищие паруса, выпрашивающие ветра. Рыбацкие лодки с длинноногими вёслами, вспотевшими и капающими.
Мало удовлетворённый этими загадочными ответами, я спустился между утёсов и погрузился в шипящую пену моря, как мысль пьяного в бокал Асти спуманте.
Уйдя с головой под воду, я познал неравентизм2 рыб, крабов, медуз, водорослей, артистичные гонки лучей и рефлексов, детские качели водоворота, неутомимые водяные насосы на венах и мышцах моего извивающегося тела и все запахи, жаркие, терпкие, свежие, горькие, дерущихся с сахарной терпкостью обожжённого солнцем нежнейшего инжира.
Ветер возбуждает мой вкус; я плыву, предвкушая с открытым ртом великолепную гроздь парусника с набухшими парусами на горизонте. Плыву. Он увеличивается. Плыву ещё быстрее. Он становится гигантским, доминируя своей соборной торжественностью над коммунизмом волн, образующих морскую дугу.
Кажущимся коммунизмом нескольких идей-законов, которые тяготеют над торгом палача и жертвы у тысячи, тысячи, тысячи нарождающихся новых идей.
Я добираюсь до парусника и забираюсь на его качающуюся мачту. Акробат-юнга среди самых высоких парусов занят медными кольцами, скрипящими шкивами и складками грубого полотна. Я смотрю сверху на народ этих набухших парусов: груди кормилиц, обезумевшие животы, связки парашюта. Амбиции, водянка, беременность?
Я не знаю. Мне на это наплевать, и я посвистываю на это цунами, на землетрясение парусов, куполов тысячи павших религий.
Молния, готический монах огня, склоняется на колени перед ними.
Но ветры издеваются над ними, играя парусами как круглыми шарами из слоновой кости в самый неуравновешенный бильярд на зелёном море.
Я пою как беспечный юнга:
Долой равенство!
Долой справедливость!
Долой братство!
О, Свобода, они просто шлюхи,
Брось их и поднимайся со мной!


Я не спущусь драить палубу. Волны выметут и вымоют её лучше меня. Мне есть чем заняться!
Я не чувствую братства к волнам. Никакой справедливости среди нас! Да, я всего лишь юнга, но пусть капитан попробует — если хочет — приказать мне спустить самые высокие паруса. Я знаю, они угрожают равновесию корабля! Я хочу, чтобы они были широко раскрыты! Радость, радость, радость сворачивать направо, налево, рискуя, ещё и ещё!
Долой равенство! Никто на самом деле не равен другому. Уникальный тип. Невоспроизводимая модель. Вы не скопируете меня. Плагиаторские облака! Довольно! Я знаю все ваши формы. Я все их каталогизировал. Оригинальность! Фантазия!
Долой справедливость! Я единственный судья, поглощённый бескрайним морским трибуналом. Может, хотите, чтобы я приговорил волны к рабству у ветров, чтобы ветры ими командовали? Нет, нет. Я качаюсь на мачте как Несправедливость.
Вот я уже соблазнил ветры, сырые и солёные. Они кричат, разбрызгивая восторженные припевы моей песни.
Я пою:
Долой равенство!
Долой справедливость!
Долой братство!
О, Свобода, они просто шлюхи,
Брось их и поднимайся со мной!


Ветры отвечают:
Да здравствует элегантность!
Да здравствует оригинальность!
Да здравствует преувеличение!


Я пою:
Долой демократию!
Долой всеобщее голосование!
Долой количество!
О, Свобода, они просто шлюхи,
Брось их и поднимайся со мной!


Ветры отвечают:
Да здравствует несоразмерность!
Да здравствует качество!
Да здравствует редкая поэзия!


Я пою:
Долой политику!
Долой парламент!
Долой коммунизм!
О, Свобода, они просто шлюхи,
Брось их и поднимайся со мной!


Ветры отвечают:

Слава несходству! Слава различию! Быть характерным! Уникальным! Самым сильным! Самым быстрым! Самым ярким!
Рекорд в стрельбе! Рекорд цвета! Рекорд энтузиазма!
Я поджёг паруса, чтобы соперничать с пожаром алого заката.
Закат — сумасшедший художник, я знаю, знаю!
И море — его сумасшедшая палитра, я знаю, знаю!
Закат притворяется, изображает, обманывает, я знаю, знаю!
Да здравствует Искусство, которое обманывает, различает, придаёт значение миру! Искусство, единственное богатство, единственный властитель любого Различия! Единственная божественность!
Смерть общему роду! Смерть монотонности! Различие, различие, различие! Да здравствует Неравентизм, божественный сок Земли, апельсин, который я, ребенок-юнга, висящий на единственном крюке самого высокого паруса кидаю, кидаю, кидаю детям-звёздам.
Тем временем ветры разрывают паруса в клочья и с ловкостью мельниц превращают их в бумагу, так что они летят, бесчисленные газеты, запечатанные красными аршинными буквами.
Так наконец от одного полюса до другого можно прочитать новые истины:
Увеличивайте человеческие неравенства.
Раскрывайте и усиливайте повсюду индивидуальную оригинальность. Дифференцируйте, оценивайте, делайте несоразмерной любую вещь.
Навязывайте разнообразие в работе.
Каждому человеку — каждый день новое дело.
Освободите рабочих от изнурительной серой монотонности одного и того же труда и одинакового винного воскресенья.
Человечество агонизирует от повседневного выравнивания.
Только неравенство, умножая контрасты, светотени, объёмы, прихоти, жар и цвет, способно спасти Искусство, Любовь, Поэзию, Скульптуру, Архитектуру, Музыку и необходимое Наслаждение жизнью.
Разрушайте, уничтожайте политику, которая омрачает любое тело. Это — самая стойкая проказа-холера-сифилис!
Скорее изолируйте всех заражённых! Сжигайте и захороните старые, поношенные и грязные идеи Равенства, Справедливости, Братства, Коммунизма, Интернационализма.
Навязывайте повсюду Неравентизм, чтобы освободить каждую часть всего тусклого тяжелого массива!
Парусник качался, неся свои исписанные бумажные паруса, и ветры распространяли повсюду на всей скорости динамичный Неравентизм, который приведёт мир к будущей неминуемой Артократии3.

Ф.Т. Маринетти
<1 ноября 1922>

84. Словосвободная пластика
Футуристский манифест-синтез

Слова на свободе освободили лирическое вдохновение от традиционной метрики, благодаря деформации слов дали новую свободную выразительную орфографию (МАРИНЕТТИ — 1913)Г Эта деформация слов, главным образом, ощутима поэтами с ярко выраженной живописной чувствительностью — они создают словосвободные таблицы, которые являются самыми настоящими картинами. Те, кто обладает музыкальной чувствительностью, создают словосвободную лирику, которая является целой музыкальной партитурой. Вся эта лирика, в которой слова — разрозненные, кричащие, свистящие, шипящие — пересекаются, разбрызгиваются, простираются, окунаются и парят, оказывается заложником единообразной, постоянной и педантичной плоскости листа бумаги.
Конструируя словосвободную пластику, я смог освободить все эти слова от плоской тяжести и от смешных перспективных деформаций, запуская их в разные стороны и получая с помощью глубинымх естественный взрыв. Так, например, в словосвободной таблице, которая описывает железнодорожную станцию с поездом и пучками света фонарей, все буквы и все слова будут из соображений пространства и перспективы поставлены одни на другие, сдавлены и удушены. В словосвободной скульптуре, напротив, буква, представляющая локомотив, логически бросается вперёд, потом два пучка действительно срабатывающего света окружают и задевают наблюдателя-читателя, стократ увеличивая свою выразительность. (Словосвободная скульптура «Станция» на выставках в Болонье, Турине, Флоренции, Риме и т. д.)2.
Словосвободная пластика отвечает всей взыскательности самого сложного и сильного художника.
Наводнение лирики в скульптуре.
Мы сможем сделать словосвободную скульптуру, в словах которой соединятся провода, фольга, перья, плёнка и т. д. К ней также могут быть приложены подчинённые тактильные таблицы.
Так мы достигнем поливыразительной лирики, которая полностью погрузит наблюдателя-читателя в творческий восторг поэта.

А. Роньони
Январь 1922

85. Футуристская флора
и пластические эквиваленты искусственных запахов
Футуристский манифест

Хватит натуральных цветов
Мы, наконец, должны констатировать упадок естественной флоры, которая больше не отвечает нашему вкусу.
Цветы на протяжении тысячелетий творения оставались монотонно неизменными ради восторгов разнообразных ро-мантизмов всех эпох и как выражение плохого вкуса в самых банальных украшательствах.
Сегодня, за исключением некоторых малоизвестных тропических видов огромного роста, они оставляют нас абсолютно равнодушными, или, наоборот, способны оскорбить нашу футуристскую чувствительность с пластической и колористической точки зрения.
Впрочем, современные литература и живопись ещё не перестали широко злоупотреблять их самыми заурядными образами и самыми приторными сюжетами.
Если проанализировать причины упадка флоры в нашей современной эстетике, мы можем резюмировать их следующим образом:

1. Самые превозносимые достоинства цветов заключаются в изысканности цвета и тонкости оттенков или в тщательно покрытой арабесками форме, между тем эти качества противоположны нашему современному вкусу, который удовлетворяется колористическим синтезом и стилизацией форм.
2. Скорость уменьшила для нашей визуальной чувствительности поверхности и объёмы, поэтому цветы кажутся нам маленькими пятнами цвета, как кусочки мозаики, миниатюры, безделушки или игрушки, которые уже покинули современные гостиные.
3. Кроме того, так называемые нежные запахи цветов оказываются недостаточными для наших ноздрей, которые ищут всё более сильных обонятельных ощущений, так что извлечённые из цветов ароматы, впрочем, уже сконцентрированные для большей интенсивности, сегодня целиком вытеснены опьяняющими синтетическими ароматами, созданными промышленностью.
4. Наконец литература, живопись и реальная жизнь использовали цветы и до тошноты злоупотребляли ими как образом, картиной или украшением. Наш вкус, напротив, всегда находится в поиске новых форм через эволюцию моды, стиля, вообще искусства.
Мы можем, стало быть, утверждать, что как некоторым стилям соответствуют определённые цветы (например, лавр в римской классике и ампире, или розы в декоре а-ля Ватто), так цветы в целом диссонируют с нашей механической и синтезированной современностью.
Создание футуристской пластической флоры
Установив, что цветы, поставляемые природой, нас больше не интересуют, мы, футуристы, чтобы развеселить, оживить и украсить наши картины и наши пространства, приступили к созданию пластической флоры
самой оригинальной
полностью изобретённой
самой разноцветной
самой ароматной

и прежде всего неисчерпаемой в бесконечном разнообразии её экземпляров.
Художник-футурист Деперо уже дал пример такой фантастической флоры, пойдя дальше стилизации, но изображая в веристской манере и пластически конструируя несуществующие в природе цветы1.
Мы и сейчас продолжаем конструировать нашу флору, неистово раскрашивая и ароматизируя её самыми интенсивными запахами.
Футуристские цветы с их динамизмом формы и синтезом цветов, сочетаемых самым оригинальным образом, являются одним из самых интересных утверждений футуризма в декоративном искусстве.

Пластические эквиваленты искусственных запахов
Естественный аромат имеет своё пластическое соответствие в цветке, так что его вид и соответствующий запах взаимно вызываются в памяти через ассоциацию визуальных и обонятельных ощущений.
Я утверждаю, что кроме такой ассоциативной близости, принесённой привычкой к одновременности двух ощущений, существует связь-соответствие между формой-цветом и запахом, как она существует между музыкой и цветом.
Чтобы показать это соответствие, я создал несколько пластических и цветовых интерпретаций самых модных синтетических ароматов (origan, cypre, contessa azzurra и т. д.).
Каждый из опьяняющих ароматов, созданных современной промышленностью для элегантных красавиц Рима, Милана, Парижа, может иметь свой пластический цветочный эквивалент, который его передаёт.
Кроме того, я расширил область исследований, конструируя пластико-колористические интерпретации, которые оказались весьма выразительными для некоторых из наиболее характерных запахов (бензин, фенол, хлороформ и т. д.).
Мои пластические объекты созданы из самых разных материалов (шёлк, бархат и цветная ткань, натянутая на металлическую проволоку или наклеенная на картон, раскрашенное дерево, целлулоид, фольга и т. д.)2.
Любой художник теперь сможет выразить себя в такой новой форме самыми разнообразными средствами.
Мы открываем, таким образом, новую область исследований и художественного творчества для современной футуристской чувствительности, уже воспитанной на самых смелых и тонких исследованиях симфоническо-колористических концертов и на чтении тактильных таблиц Маринетти3.

Ф. адзари
<Ноябрь 1924>

86. К обществу защиты машин
Футуристский манифест

Футуристы и эстетическая ценность машины
С основания футуризма мы всегда прославляли машину как максимальную эстетическую ценность: «гоночный автомобиль прекраснее Ники Само фракийской» (Первый манифест футуризма — февраль 1909 г.).
Мощный итог влияния футуризма на весь мир за срок менее двадцати лет в большой степени связан с прославлением значения машины (геометрический и механический блеск, динамизм, скорость). Футуристы первыми увидели в машине не только самое удивительное полезное завоевание человечества, но и синтез новой эстетики, которая изменит лицо мира средствами футуристской реконструкции нашей планеты — целиком геометрической, механической, искусственной, автоматической.

Освобождение от ручного труда
Машина обогатила нашу жизнь, машина умножила наше существование, машина разрушила расстояния, машина повысила уровень нашей жизни.
Машина, которую мы обожаем с нашей восторженной преданностью предвестников и художников, очищенных от какого-либо археологического влияния, спасёт нас от рабства ручной работы и окончательно уничтожит бедность и, следовательно, классовую борьбу1.
Производство, расфасовка и упаковка продуктов питания, разрушение и строительство домов, погрузка и транспорт товаров и людей, производство каждого необходимого или необязательного предмета будут исполняться с удивительной быстротой и лёгкостью множеством молчаливых существ, без труда управляемых несколькими избранными. Этим избранным будет предоставлена специальная возможность посвятить себя (по очереди и только несколько часов в день) приятному развлечению управлять гармоничными и элегантными отрядами машин.

Машина — дочь нашего ума
В момент изобретения машины, даже самой простой, из всех возможных действий, необходимых для выполнения данной работы, отбираются самые точные и самые эффективные движения (например, несовершенное движение ножа закрепляется прямолинейной точностью механического строгального станка).
Встречающиеся в природе первоначальные недостатки поступательного перемещения гармонизируются механическим мастерством, которое умножает отдачу (например, попеременнное движение ног, плавников, крыльев, трансформированное колесом, морским винтом, скользящим полётом аэропланов).
Непокорность, слабость, непостоянство животного мира (в том числе человека) устранены концентрированной силой, неотвратимой точностью, постоянством и чистотой машины.

Машина = усовершенствованный и умноженный Человек

Механический калькулятор не ошибается в сумме, автомобиль и аэроплан неутомимы, динамо-машины и усовершенствованные двигатели вращаются годами, почти не требуя технического обслуживания.
Изобретение автоматического телефона2, который позволяет за четверть часа иметь двадцать различных разговоров, практически важнее изобретения самого телефона уже одним фактом упразднения человеческого фактора даже в качестве простого посредника.

Машина, живое существо3
Мы уже чувствуем в этих первых существах будущего поколения не только безусловный закон жизненной силы, но также эмбрион жизни-инстинкта и механического ума, предусмотренного в них проектом создавшего их изобретателя, от которого машина становится почти независимой, как только начинает двигаться и самостоятельно работать, хотя и под руководством и обузданием человека.
У нас есть говорящие машины, есть по-настоящему мыслящие машины, как те же калькуляторы, образно уподобляемые «стальным мозгам», более того, телемеханика позволяет управлять автомобилем или аэропланом без пилота. Поэтому в будущем все эти механизмы будут соединены и слиты и создадут машины, которые, получив устные инструкции, отправятся исполнять назначенную работу с максимальной точностью и с похвальной бесперебойностью.

Чувствительность машины
Многие мастера, работающие с машинами или двигателями, знают, что они испытывают влияние разнообразных факторов, среди которых атмосферные условия и время суток, изменения в окружающей среде или в специфических условиях работы, как например, смена руки оператора.
Машины, несомненно, обладают чувствительностью, восприимчивостью и даже солидарностью между собой.
Ограничусь тем, что приведу два характерных примера из моего опыта лётчика и автомобилиста.
На авиационных полях несколько раз подтверждалось, что все или почти все двигатели могут одновременно сопротивляться приведению в движение, нестабильно функционировать, и это независимо от условий технического обслуживания или температуры, атмосферы и так далее.
Другой пример такой солидарности между машинами даёт лучшее функционирование, которое с некоторых пор демонстрируют электрические стартёры для автомобилей. Причём не только недавно произведённые и, стало быть, более усовершенствованные, но и самые первые, обнаруживающие себя в меньшинстве, робкие и нерешительные, которые прежде не желали функционировать, часто заставляя автомобилиста выходить из машины и пользоваться заводной рукояткой.

Защитим и предохраним машины
Все операторы машин замечают и распознают первоначальные признаки жизненной силы в машине, но, к сожалению, существует немало скотов, которые не считаются с чудесным ритмом машин, особенно двигателей.
Так, нередко ими без необходимости управляют в таком режиме, что эти условия становятся дурным обращением и настоящим мучением для тех существ, которые, наоборот, заслуживают нашего самого пристального внимания.

Самые частые преступления
Повторяющийся чрезмерный разгон двигателя на холостом ходу (например, автомобиля без включённой передачи) равносилен тому, чтобы пришпоривать лошадь, заставляя её цокнуть и сдерживая её вожжами (двигатель идёт вразнос).
Шофёр, который недостаточно уменьшает «ход» машины, чтобы выполнить подъём, виновен не меньше, чем тот, кто заставляет сильно нагруженное животное выполнять тот же подъём бегом («стук в голове» двигателя).
Вести машину с недостатком смазки или воды для охлаждения — хуже, чем держать животное без еды (напротив, если вы лишите машину только топлива, она ограничится тем, что остановится, без повреждений и без страданий).
Я помню ужасный случай, произошедший во время войны и именно в тот момент, когда водители автомобилей импровизировали больше всего.
Один из этих тюремщиков машин, вероятно, скорее несчастный, чем виноватый, вёл большой военный грузовик из Турина в Брешию, почти постоянно используя исключительно первую передачу и останавливаясь лишь изредка, чтобы залить воду в необъяснимо для него раскалённый радиатор. Страдания и неизбежная гибель того героического двигателя остались безнаказанными.
Все лётчики, водители и механики, достойные этих званий, могут понять боль «идущего вразнос» или «стучащего в голове» двигателя и насколько мучительна для мотора смерть от «заклинивания» из-за недостатка смазки.
Некоторые из наиболее одарённых чувствительностью уже имеют обыкновение вступаться, когда подтверждаются такие поломки, и нередко можно услышать, например, как шофёр кричит на коллегу за то, что тот плохо обращается с двигателем, особенно когда двигатель, как говорят, «идёт вразнос» (это легче всего заметить по шуму).
По вышеупомянутым причинам, к которым добавляются и другие, социально-экономического, а для нас, футуристов, и эстетического характера, я предлагаю во всяком случае учредить:

Общество защиты машин,
целью которого будет опека и воспитание уважения к жизни и ритму машин и особенно моторов, самых общественных среди машин.
Такое Общество может иметь функции и методы, аналогичные тем, что есть у нынешнего Общества защиты животных, которое оно постепенно заменит.
Действительно, медленное, но постоянное сокращение роли животных (лошадей, собак, зверей, дичи и так далее), а также ближайшая замена растительных и животных продуктов искусственным питанием приведут к неотвратимому полному исчезновению животных с земли.
Это будет характерной чертой машинной эры, которую наши футуристские фантазии предвидят в блестящей гармонии будущих городов: освобождённых от уродской бесформенности пассеистской каменной кладки, штукатурки и кирпича с неровными контурами, от всех развалин, очищенных от растительной плесени (деревья и сады) и кучи животных — футуристских городов, геометризованных в самых разных архитектонических стилизациях из армированного цемента, стали, стекла, ультраблеска, магического динамизма и бесшумной скорости и машин, машин, машин, машин, машин.
Мы любим машины, мы защищаем машины.

Ф. Адзари
1924

V. Аэрофутуризм и артократия (1930–1941)


Для позднего итальянского футуризма актуальным оказалось обсуждение монументальной живописи и настенной пластики, их связи с новой архитектурой и новым общественным климатом, к тому моменту уже вполне официозным. Проблемы, обсуждаемые на страницах футуристских изданий “La Città Nuova”, “Sant’Elia” и “Stile Futurista”, отчасти укоренены в истории футуристской живописи и пластики, но связаны с совершенно новыми задачами общественного или государственного заказа. Так, успехи футуристской сакральной живописи — при всём антиклерикализме её создателей — должны были лечь в основу нового сакрального искусства, вдохновлённого динамичной архитектурой соборов из армированного цемента, стекла и стали («Сакральное футуристское искусство»). Из триумфа современного строительства художник и архитектор Филлиа выводил требования, предъявляемые новой архитектурой к размещаемой на её стенах живописи. При этом необходимость общественных зданий в «исторических произведениях, заряженных будущим», у него не ограничивалась «фашистскими сюжетами», но включала и абстрактные картины и даже «написанные рукой талантливого художника статистические графики» («Архитектура и настенная пластика»). Энрико Прамполини, архитектор и автор монументальных настенных композиций, упрекал живопись прошлого в утрате связи с архитектурой, в кризисе станковизма, воплощённом в триумфе детали и индивидуального выражения1. Он настаивал на необходимости «…остановить текущее замешательство в живописи и в скульптуре из-за переоценки и перепроизводства картин и пластических фрагментов, которые полностью исчерпали историческое развитие пластических искусств и свою функцию в отношении жизни народа, полностью переродившегося» («По ту сторону живописи»).
Своеобразным вариантом «машинного зрения» в живописи футуризма стала «аэроживопись» — картины, суммирующие открывающиеся в полёте перспективы и выражающие космические образы отрыва от земли. Непосредственным продолжением программы «аэроэстетики» 1930-х годов стал «Футуристский манифест воздушной архитектуры». Написанный спустя двадцать лет после «Манифеста футуристской архитектуры» и вдохновлённый «гением Сант’Элиа», он представлял радикальное и фантастическое видение «аэрогорода» будущего: «…Город непрерывных линий, которым можно любоваться в полёте, — с параллельным разбегом аэропутей и аэроканалов шириной пятьдесят метров, разделённых узкими населёнными пунктами для заправки (духовной и материальной)».
Продолжением идеи о разрушении театральной коробки и трансформации театрального зрелища стал «тотальный театр» Маринетти, в котором «многоканальное» симультанное действие включало бы кино– и телевизионные проекции, а зрителю предоставлялась свобода передвижения, перформативного участия и интерактивного управления театральным действом. Развитием идей «артократии» стал опубликованный по-французски в 1935 году манифест «К царству фантазии» — перечисление самых экстравагантных областей приложения бескрайней футуристской фантазии, диссонирующей с культурной атмосферой зрелого муссолиниевского режима.

1 В редакции 1944 г. текст имеет подзаголовок «К коллективному искусству?».

87. Футуристская фотография

Фотография пейзажа, человека или группы людей, обладающая гармонией, деталировкой и такой характерностью, что можно сказать «Как картина» — это для нас вещь абсолютно преодолённая.
После фотодинамизма или фотографии движения, созданной Антоном Джулио Брагальей в сотрудничестве с его братом Артуро и представленной мною в 1912 году в римском зале Пикетти1, а затем повторенной фотографами-авангардистами всего мира, нужно реализовать следующие новые фотографические возможности:
1. Драма неподвижных и подвижных объектов, драматическое смешение подвижных и неподвижных объектов.
2. Драма теней от объектов, оторванных от самих объектов и контрастирующих с ними.
3. Драма очеловеченных, окаменённых, кристаллизованных или вегетализованных объектов с помощью маскировок и специального света.
4. Спектрализация некоторых частей тела человека или животного, отделённых друг от друга или алогично соединённых.
5. Соединение воздушных, морских и земных перспектив.
6. Соединение ракурсов снизу вверх и сверху вниз.
7. Неподвижные и подвижные наклонения объектов, человеческих тел и животных.
8. Подвижное или неподвижное подвешивание объектов и их пребывание в равновесии.
9. Драматические несоразмерности подвижных и неподвижных предметов.
10. Любовные или насильственные взаимопроникновения подвижных или неподвижных объектов.
11. Прозрачное или полупрозрачное наложение людей и конкретных предметов и их полуабстрактных призраков с симультанностью воспоминания сна.
12. Безмерное увеличение мельчайшей, почти невидимой в пейзаже вещи.
13. Трагическое или сатирическое представление активности с помощью символики скрытых в изображении объектов.
14. Композиция совершенно неземных, звёздных или медиумических пейзажей с помощью толщины, эластичности, мутных глубин, чистой прозрачности, алгебраических или геометрических величин в отсутствие чего-либо человеческого, растительного или геологического.
15. Органическая композиция разных состояний души человека с помощью интенсивной выразительности самых характерных частей его тела.
16. Фотографическое искусство замаскированных объектов, которое должно развивать военное искусство маскировки, имеющее целью обмануть наблюдателей с воздуха.

Все эти исследования должны заставить фотографическую науку всё больше вторгаться в чистое искусство и автоматически поддерживать его развитие в области физики, химии и войны.

Ф.Т. Маринетти, Тато
11 апреля 1930

88. Манифест футуристской кухни

Итальянский футуризм, отец многочисленных зарубежных футуризмов и авангардизмов, не останется заложником всемирных побед, завоёванных, по словам Бенито Муссолини, «за два десятилетия великих художественных и политических сражений, нередко освящённых пролитой кровью». В очередной раз итальянский футуризм рискует оказаться непопулярным, предлагая программу полного обновления кухни.
Из всех художественных и литературных течений только футуризм по сути своей отчаянно смел. Новечентизм в живописи и новечентизм в литературе1 — не что иное, как два правых, весьма умеренных и практичных футуризма. Не порывая с традицией, они осторожно нащупывают дорогу к новому, стремясь извлечь из того и другого наибольшую выгоду.

Долой макароны
Философы называют футуризм «мистицизмом действия», Бенедетто Кроче — «антиисторизмом», Граса Аранья2 — «освобождением от эстетического террора», мы же сами называем его «итальянской гордостью новаторства», формулой «оригинального искусства-жизни», «религией скорости», «наивысшим усилием человечества на пути ко всеобщему синтезу», «духовной гигиеной», «методом неминуемого творения», «геометрическим великолепием скорости», «эстетикой машины».
Восставая против практики, мы, футуристы, пренебрегаем примером и заветом традиции, стремясь во что бы то ни стало изобрести нечто новое — нечто такое, что всем остальным покажется чистым безумием.
Признавая, что в прошлом люди, питавшиеся плохой и грубой пищей, всё же творили великие дела, мы возглашаем следующую истину: человеческие мысли, мечты и поступки определяются тем, что мы едим и пьём.
Обратимся по этому поводу к нашим губам, языку, нёбу, вкусовым сосочкам, к выделениям наших желёз — и таким образом гениально проникнем в химию желудка.
Мы, футуристы, ощущаем, что у мужчины чувственность любви пробивает себе путь в бесконечную бездну сверху вниз, а у женщины она разворачивается горизонтально, как веер. Зато чувственность нёба и у мужчины, и у женщины всегда восходит в теле снизу вверх. Мы также ощущаем необходимость воспрепятствовать тому, чтобы итальянец превратился в квадратное, громоздкое существо, приплюснутое к земле своей непрозрачной и тусклой плотностью. Он должен всё больше и больше гармонировать с итальянкой — стройной спиралевидной прозрачностью, дышащей страстью, негой, светом, волей, порывом и героическим упорством. Подготовим невесомые итальянские тела, пригодные для путешествий в легчайших поездах из алюминия, которые придут на смену нынешним тяжеловесным составам из железа, дерева, стали!
Движимые убеждением, что, разгорись в будущем вооружённый конфликт, победителем из него выйдет тот, кто легче и проворнее, мы, футуристы, — уже сделав более лёгкой всемирную литературу посредством свободного употребления слов и нашего симультанного3 стиля, избавив театр от скуки с помощью неожиданного алогичного синтеза и драмы неодушевлённых предметов, безгранично расширив возможности пластических искусств благодаря антиреализму, создав начисто лишённое декоративности архитектурное геометрическое великолепие, абстрактную кинематографию и абстрактную фотографию — определим теперь, как должен питаться человек, чтобы быть пригодным для жизни, которая с каждым днём становится всё воздушнее и стремительнее.

Мы считаем, что прежде всего необходимо:
а) Упразднить макароны — абсурдную гастрономическую религию итальянцев.
Возможно, англичанам только на пользу их сушёная треска, ростбиф и пудинг, голландцам — мясо, тушённое с сыром, немцам — квашеная капуста, шпик и свиные колбаски, но итальянцам макароны не полезны. Например, они противоречат живому духу и страстной, широкой, интуитивной душе неаполитанцев. Несмотря на ежедневное потребление огромного количества макарон, неаполитанцы в прошлом были героическими бойцами, вдохновенными художниками, блестящими ораторами, остроумными адвокатами, трудолюбивыми крестьянами. Потребление макарон способствует формированию иронично-сентиментального скепсиса, зачастую тормозящего энтузиазм.
Как писал умнейший неаполитанский профессор Синьорелли: «В отличие от хлеба и риса, макароны — пища, которую заглатывают, а не пережёвывают. Такая содержащая много крахмала пища в основном переваривается во рту, а её дальнейшая переработка распределена между поджелудочной железой и печенью. Равновесие часто нарушается, что приводит к заболеваниям этих органов. Следствие этого — вялость, пессимистические настроения, тоскливое бездействие и нейтрализм4».

Обратимся к химии
Макароны, на 40 % менее питательные, чем мясо, рыба и овощи, своими путами привязывают нынешних итальянцев к медленным ткацким станкам Пенелопы и к дремлющим парусникам, томящимся в ожидании ветра. Зачем их тяжёлая глыба противостоит бескрайней сети коротких и длинных волн, переброшенной итальянским гением через океаны и континенты, и тем пейзажам цвета, формы, шума, которые наше радио и телевидение распространяет по всему земному шару? Защитники макарон, словно каторжники или археологи, таскают у себя в животе макаронную гирю или руину. Не забудьте, что упразднение макарон избавит Италию от необходимости ввозить дорогое иностранное зерно и подстегнёт развитие итальянского рисоводства.
б) Упразднить критерии объёма и веса при восприятии и оценке пищи.
в) Упразднить традиционные сочетания ради экспериментов со всевозможными новыми, на первый взгляд, абсурдными сочетаниями, как советуют Жарро Менкав и другие повара-футуристы.
г) Упразднить заурядную обыденность вкусовых наслаждений.
Чтобы быстро обеспечить телу нужные калории, мы обратимся к химии и воспользуемся питательными эквивалентами, которые будут бесплатно предоставляться государством: порошками или таблетками, белковыми смесями, искусственными жирами и витаминами. Так мы добьёмся ощутимого снижения стоимости жизни и зарплат, что позволит сократить продолжительность рабочего дня. Сегодня на двести тысяч киловатт требуется всего один рабочий. Вскоре машины создадут послушный пролетариат из железа, стали, алюминия — и поставят его на службу людям, почти полностью освободив их от ручного труда. Останутся всего два-три часа работы, что позволит облагородить остальное время, посвятив его размышлениям, искусству и предвкушению совершенных трапез.
У всех слоёв населения трапезы будут нечастыми, но сохраняющими повседневное совершенство пищевых эквивалентов.
Идеальная трапеза требует:
1. Гармоничного сочетания, всякий раз оригинального, убранства стола (хрусталя, посуды и проч.) со вкусом и цветом блюд.
2. Абсолютной оригинальности блюд.

«Мясопластика»
Пример: чтобы приготовить «Аляскинского лосося в солнечных лучах под соусом Марс», возьмите крупного лосося, выловленного на Аляске, порежьте его на кусочки и положите на решётку гриля, предварительно посыпав перцем и солью и полив оливковым маслом. Готовить до золотистой корочки. Добавить помидоры, разрезанные пополам и заранее приготовленные на решётке с петрушкой и чесноком.
Перед подачей положить на кусочки лосося анчоусы, сложенные крест-накрест. Украсить каждый кусочек кружочком лимона и каперсами. Приготовить соус из анчоусов, желтков яиц, сваренных вкрутую, базилика, оливкового масла и рюмки итальянского ликера «Аурум». Протереть через сито. (Формула Бульгерони, шеф-повара ресторана «Гусиное перо».)
Пример: чтобы приготовить «Бекаса по-монтерозски под соусом Венера», взять крупного бекаса, выпотрошить, выстлать его изнутри ломтиками ветчины и сала, положить на глубокую сковородку, добавив сливочное масло, соль, перец, можжевельник, и поставить в горячую духовку на пятнадцать минут, периодически поливая коньяком. Достаньте бекаса и положите на поджаренный ломтик хлеба квадратной формы, смоченный в роме и коньяке. Сверху покройте слоёным тестом. Снова поставьте в духовку и не вынимайте, пока тесто не будет готово. Подавать с соусом: полстакана марсалы и белого вина, четыре столовые ложки черники, мелко нарезанная цедра апельсина. Кипятить ю минут. Вылить соус в соусницу, подавать очень горячим. (Формула Бульгерони, шеф-повара ресторана «Гусиное перо».)
3. Изобретения вкусных пластических комплексов, чтобы оригинальная гармония их формы и цвета, прежде чем соблазнить рот, питала взгляд и возбуждала фантазию.
Пример: «Мясопластика», созданная художником-футуристом Филлиа, — синтетическая интерпретация итальянского пейзажа. Блюдо представляет собой большую жареную цилиндрическую котлету из телятины (А), фаршированную одиннадцатью разными варёными овощами. Цилиндр стоит вертикально в центре тарелки и сверху покрыт слоем яблок (С). Внизу он опирается на кольцо из сардельки (В), лежащее на трёх золотистых шариках из цыплёнка (D).

«Экватор + Северный полюс»
Пример: съедобный пластический комплекс «Экватор + Северный полюс», созданный художником-футуристом Энрико Прамполини. Он представляет собой «экваториальное море» сырых яичных желтков, приправленных перцем, солью и лимонным соком. В центре возвышается конус из взбитого и затвердевшего яичного белка, утыканный дольками апельсина, похожими на сочные секторы солнца. Верхушка конуса осыпана кусочками чёрного трюфеля в форме чёрных аэропланов, отправляющихся завоёвывать зенит.
Такие вкусные, цветные, ароматные и осязаемые пластические комплексы составят идеальную «симультанную трапезу».
4. Упразднения вилок и ножей при поедании пластических комплексов, поскольку эти блюда способны подарить долабиальное осязательное наслаждение.
5. Использования искусства ароматов, пробуждающего желание попробовать блюдо.
Каждому блюду должен предшествовать свой аромат, который затем прогонят вентиляторы.
6. Умеренного использования музыки в перерывах между сменами блюд, чтобы она не отвлекала чувствительность языка и нёба, помогала стирать подаривший наслаждение вкус и восстанавливать дегустационную девственность.
7. Запретить за столом красноречие и разговоры о политике.
8. Использовать в умеренных дозах поэзию и музыку как неожиданные ингредиенты, усиливающие своим чувственным напряжением вкус того или иного блюда.
g. Быстро проносить в перерыве между блюдами под носом и перед глазами едоков блюда, которые им предстоит съесть, и те, которые они есть не будут, возбуждая любопытство, удивление и фантазию.
10. Создавать симультанные переливчатые «приманки» с десятью-двадцатью разными вкусами. Перепробовать их надо за несколько мгновений. В футуристской кухне эти «приманки» будут выполнять ту же задачу упразднения границ с помощью аналогии, что и образы в литературе. В одной «приманке» сосредоточится некая сфера жизни, развитие любовной страсти или путешествие на Дальний Восток.
11. Кухню нужно снабдить научным инструментарием: озонаторами, которые придадут аромат озона напиткам и кушаньям, ультрафиолетовыми лампами (поскольку многие съедобные вещества, освещённые ультрафиолетом, приобретают активные свойства, легче усваиваются, препятствуют развитию у детей рахита и проч.), электролизерами для разложения выжатых соков и проч., чтобы получить из известного продукта новый продукт с новыми свойствами, коллоидными мельницами для перемалывания муки, сухофруктов, пряностей и проч.; аппаратами для перегонки при нормальном давлении и в вакууме, автоклавами с центрифугами, а также диализаторами. Все эти аппараты следует использовать научно: например, избегая такой ошибки, как приготовление пищи в скороварке, потому что при этом активные вещества (витамины и проч.) из-за высокой температуры разрушаются. Химические индикаторы позволят следить за кислотно-щелочным балансом кушаний и помогут исправить ошибки: недосол, слишком много уксуса, слишком много перца, слишком сладко.

Ф.Т. Маринетти
<28 декабря 1930>

89. Манифест футуристского сакрального искусства

Принимая во внимание, что прежде для создания шедевров сакрального искусства не обязательно было исповедовать католическую религию, и, с другой стороны, принимая во внимание, что без развития искусство обречено на смерть, распространитель энергии футуризм предлагает сакральному искусству следующую дилемму: либо ему нужно отказаться от какого-либо экзальтирующего действия на верующих, либо полностью обновиться с помощью синтеза, преображения, динамичности взаимопроникающего времени-пространства, симультанности состояний души, геометрического блеска машинной эстетики.

Необходимое обновление
Использование в украшении церквей электрического света — превосходного бело-голубого с его сиянием божественной чистоты и роскошного красно-жёлтого с теплом пламени свечи; великолепные сакральные картины Джерардо Доттори, первого футуриста, который с самобытной силой обновил сакральное искусство; футуристские фрески Джино Северини в швейцарских церквях; динамичные по форме футуристские соборы из армированного цемента, стекла и стали, построенные в Германии и в Швейцарии — вот знаки этого необходимого обновления сакрального искусства. Действительно:
1. Только художники-футуристы, одарённые безграничным воображением, могут изобразить или построить такой Ад, который будет терроризировать поколения, героически перенёсшие адские бомбардировки в Карсо1 и натренированные механизированной жизнью, гораздо более опасной, нежели пламя бедного газа в традиционном Аду.
2. Только аэрохудожники-футуристы, мастера воздушных перспектив, привыкшие писать в высоком полёте, могут пластически выразить глубокое очарование и блаженную прозрачность бесконечности. Для традиционных художников, в большей или меньшей степени одержимых реализмом, неотвратимо привязанных к земле и потому не способных возвыситься до мистической абстракции, всё это недостижимо.
3. Только аэрохудожники-футуристы могут передать на холсте пение многообразной и скоростной воздушной жизни Ангелов и явление Святых.
4. Только художники-футуристы, жаждущие оригинальности любой ценой и систематические ненавистники всего уже виденного, могут сообщить картине, фреске и пластическому комплексу необходимую силу магического изумления в изображении чуда.
5. Только художники-футуристы, которые двадцать лет предписывают искусству трудную проблему симультанности, могут ясно выразить соответствующими взаимными проникновениями времени-пространства симультанные догмы католического культа, такие как Святая Троица, Непорочное Зачатие и Крёстные муки Бога.
6. Только художники-футуристы, наэлектризованные оптимизмом, цветом и фантазией, как Балла, Белли, Бенедетта, Кавильони, Коккья, Корона, Деперо, Дюльгеров, Доттори, Дузе, Филлиа, Пеппе Диаз, Лепоре, Мараско, Ломбардо, Мунари, Поццо, Прамполини, Россо, Тато, Тайат2 и др., могут сегодня выразить в произведении сакрального искусства блаженство Рая и возбудить в душе солдат-католиков эмоции, превосходящие бесконечную райскую радость нашей безмерной победы при Витторио Венето.

ПРИМЕРЫ
Только настойчивый и быстрый футуризм, находящийся По ту сторону Искусства, способен изобразить и вылепить что бы то ни было По ту сторону Жизни.
Примеры футуристского сакрального искусства:
Картину «Распятие» Джерардо Доттори отличает очаровательная текучесть тел плачущих женщин у подножья креста. Они кажутся печальными продолжениями самого тела Христа, пронизанными внеземным светом, который играет в картине главную роль.
Картина Филлиа «Рождение — Смерть — Вечность» представляет сидящую на первом плане Мадонну и нереальный пейзаж вокруг неё, в котором появляется большой бесплотный крест, образовавшийся из чистого неба. Этот крест всплывает в жидком теле Мадонны как нежная подводная фосфоресценция. Всё это заключено внутрь мировой сферы, на поверхности которой появляются церкви разных эпох, от пещерных катакомб до римских, византийских, романских, готических, ренессансных и т. д. вплоть до футуристских. Изображение Мадонны оживляет светящаяся линия младенца Иисуса.
Она продолжается в ритме тела матери с теми же архитектурными элементами церквей. Картина содержит необычайную симультанность самых различных элементов. Впечатляющее объединение конкретного и абстрактного. Синтез католицизма в его долгом светском развитии.
Картина Филлиа «Поклонение» изображает молящуюся Мадонну, тело которой дематериализовано настолько, что не имеет уже ничего человеческого, абстрактная форма молящейся у изножья креста, созданная атмосферой.
Картину Ориани «Подъём на Голгофу» характеризует драматизация всей среды, в которой боль, вылепленная сотней различных манер, господствует над болью, выраженной фигурой Христа.
Пластический комплекс Мино Россо «Рождество» показывает абсолютное пластическое подчинение всех персонажей и всех окружающих предметов, которые кажутся ирреально намагниченными младенцем Иисусом3.
Также значительны и другие произведения футуристского сакрального искусства, показанные в Падуе футуристами Доттори, Филлиа, Ориани, Поццо, Поголотти, Россо, Саладином, Северини, Виньяциа и так далее4.

Футуризм новатор
Футуризм, новаторское движение итальянской гордости, решительно антимасонское и антиклерикальное, двадцать лет назад предугадал приход Фашизма, создал и возглавил художественные авангарды всего мира, облегчил литературу словами на свободе и симультанным стилем, освободил от времени и психологии театр посредством симультанных алогичных синтез-сюрпризов и драм вещей, упразднил границы пластических искусств антиреалистичным преображением и пластическим динамизмом, изобрёл Искусство Шумов, Шумогармонию и Тактилизм, ввёл машинную эстетику в музыку, инициировал активизирующее питание, дал творческий размах фотографии, породил великолепную аэроживопись завтрашнего дня и выдвинул Новую Архитектуру железа, цемента, лёгкости и цвета, очищенную от декоративности и обогатившуюся нагим геометрическим сиянием, которое Антонио Сант’Элиа открыл итальянским рационалистам, вынужденным теперь признавать своё итальянское отечество, если они не хотят считаться подражателями северных имитаторов Сант’Элиа.
Теперь двадцать из ста лучших художников итальянского футуристского движения представляют зал футуристского сакрального искусства на большой выставке в Падуе.
Неутомимое движение, новатор, ускоритель, украшатель и интенсификатор мира, футуризм присутствует повсюду, ожидаемо или неожиданно из-за простого проявления его типично итальянской и фашистской силы.
Этот манифест, придуманный и написанный в сотрудничестве с художником-футуристом Филлиа, находится в полной гармонии с творческой деятельностью Энрико Прамполини, который блистает сегодня в числе самых радикальных участников парижской выставки «Группы 1940» и с деятельностью Фортунато Деперо, который готовит большую выставку нь10-йоркских «динамизмов».

Ф.Т. Маринетти, Филлиа
<25 июня 1931>

90. Аэроживопись
Футуристский манифест

В 1908 году Ф.Т. Маринетти опубликовал «Аэроплан Папы», первую лирическую словосвободную экзальтацию полёта и воздушных перспектив нашего полуострова от Этны до Рима, Милана, Триеста1. Аэропоэзия развивалась в «Аэропланах» Паоло Буцци, «Мостах через океан» Лучано Фольгоре и «Капрони» Марио Карли.
В 1919 году музыкант-футурист Балилла Прателла в опере «Авиатор Дро» реализует первую аэромузыку.
В 1926 году художник-футурист и авиатор Адзари создаёт первое произведение аэроживописи «Перспективы полёта», показанное в футуристском Большом зале на Венецианской биеннале2.
В 1929 году художник Джерардо Доттори оформляет аэропорт в Остии монументальной футуристской авиаторской живописью, изображая стремительный разбег аэропланов в небе Рима, синтезируя, сводя к типичным пластическим элементам винты, фюзеляжи и крылья.
Эта работа Джерардо Доттори, уже прославленного своим масштабным «Триптихом скорости», знаменует важный момент в истории новой аэроживописи3.
Рассматривая стены и потолок аэропорта в Остии, зрители и критики убеждаются, что традиционные нарисованные орлы слишком медлительные, чтобы прославлять авиацию, кажутся сегодня жалкими курицами рядом с жарким механическим блеском летящего мотора, который не снизошёл бы даже до того, чтобы изжарить их.
Совместная поездка в кабине пилота вместе с художником Доттори, делающим наброски с высоты, подтолкнула другого художника, Мино Соменци, к ясной концепции Аэроживописи. Среди многих идей, высказанных мною в “Gazzetta del Popolo” 22 сентября 1929 года, отмечу идею художественного преодоления моря, последнего великого вдохновителя авангардистов и новаторов, которые теперь почти все отправились в небо4.
Картина «Перспективы полёта» Адзари, оформление аэропорта в Остии Доттори, аэроживопись Тато, Мараско, Прамполини, Филлиа, Ориани5 отрывают для нас прекрасный абстрактный синтез нового большого искусства.

Мы, футуристы, провозглашаем, что
1. меняющиеся перспективы полёта создают абсолютно новую реальность, которая ничего общего не имеет с традиционной реальностью, образованной земными перспективами;
2. элементы этой новой реальности не имеют ни одной неподвижной точки и конструируются своей вечной изменчивостью;
3. её наблюдение и изображение для художника возможно лишь если он участвует в полёте, присоединяется к её скорости;
4. изображение свысока этой новой реальности внушает глубокое презрение к деталям и необходимость синтезировать и преображать всё;
5. все части пейзажа в полёте кажутся художнику:
а) сплющенными
б) искусственными
в) временными
г) только что упавшими с неба;
6. в глазах художника, находящегося в полёте, все части пейзажа кажутся более: а) плотными, б) разбросанными, в) элегантными, г) грандиозными;
7. любая аэроживопись содержит одновременно двойное движение — аэроплана и руки художника, которая движет карандашом, кистью или распылителем;
8. картина или пластический комплекс аэроживописи должны быть полицентричны;
9. вскоре будет достигнута новая пластическая внеземная духовность.

На земных скоростях (лошади, автомобиля, поезда) растения, дома и т. п., кидаясь на нас, вращаясь — близкие очень быстро, далёкие медленнее, — образуют динамическое колесо в обрамлении гор, моря, холмов, озёр, которое тоже движется, но так медленно, что кажется неподвижным. Кроме этой недвижимой рамы для нашего взгляда существует также горизонтальная непрерывность плоскости, по которой он пробегает.
На воздушных скоростях, напротив, отсутствует эта непрерывность и эта панорамная рама. Аэроплан, который планирует в воздухе, ныряет вниз, набирает высоту и т. д., создаёт идеальный гиперчувствительный наблюдательный пункт, висящий где-то в бесконечности, который, кроме того, активизирован самим сознанием движения, меняющим ценность и ритм секунд и минут видения-ощущения. Время и пространство превращаются в пыль от молниеносной констатации быстрого бега земли под неподвижным аэропланом.
На вираже закрываются складки зрения-веера (зелёные тона + коричневые тона + прозрачные небесно-голубые тона атмосферы), превращаясь в вертикаль по оси, образованной летательным аппаратом и землёй. Это зрение-веер вновь открывается в форме “X” в пикё, удерживая единственную точку опоры в пересечении двух углов.
Отрыв от земли создаёт череду расширяющихся “V”.
Колизей с высоты в 3000 метров для авиатора, выполняющего спираль в планирующем полёте, каждый миг меняет свою форму и размеры и, показывая все свои фасады, последовательно умножает их.
Если не обращать внимания на происходящее под нами, в горизонтальном полёте на любой постоянной высоте мы видим панораму А, которая разворачивается перед нами и постепенно расширяется пропорционально нашей скорости, а ещё дальше маленькую панораму Б, которая увеличивается, пока мы пролетаем панораму А, и наконец вдалеке замечаем панораму В, разрастающуюся, в то время как исчезают уже далёкая А и только что оставшаяся под нами Б.
На вираже точка зрения всегда располагается на траектории летательного аппарата, но она совпадает последовательно со всеми точками совершённой кривой, следуя всем положениям самого самолёта. При повороте направо фрагменты панорамы округляются и бегут налево, умножаясь и сжимаясь, в то время как справа их парит всё меньше, в зависимости от угла наклона.
Изучив воздушные перспективы, которые открываются перед пилотом, мы изучаем бессчётные боковые эффекты. В их основе лежат движения вращения, центры которых размещаются вдоль всего горизонта. Самолёт движется вперёд как железный член с двумя рядами зубов — вгрызающихся в воздух колёс, вращающихся в обратном направлении.
Эти крутящиеся видения следуют друг за другом, сливаются, пронизывают сумму фронтальных видов.
Мы, футуристы, провозглашаем, что принцип воздушных перспектив и, следовательно, принцип аэроживописи — это бесконечное и постепенное умножение форм и цветов с эластичнейшими крещендо и диминуэндо, которые усиливаются или парят, порождая новые градации форм и цвета.
При любой траектории полёта в любых условиях панорамные фрагменты являются продолжением друг друга, связанные вместе загадочной и фатальной потребностью накладывания и взаимопересечения своих форм и цветов, сохраняя при этом совершенную и необычайную гармонию.
Эта гармония обусловлена самой непрерывностью полёта. Так намечаются главные особенности Аэроживописи, которая благодаря абсолютной свободе фантазии и одержимому желанию объять динамичную множественность самым необходимым синтезом, зафиксирует безграничную зримую и ощущаемую драму полёта. Приближается день, когда аэрохудожники-футуристы создадут Аэроскульптуру, о которой мечтал великий Боччони, — гармоничную и выразительную композицию из цветного дыма, окрашенного кистями заката и зари и разноцветных длинных пучков электрического света.

Дж. Балла, Бенедетта, Ф. Деперо, Дж. Доттори, Филлиа, Ф.Т. Маринетти, Э. Прамполини, М. Соменци, Тато
1931

91. Аэроживопись и земное преодоление

Мы, художники-футуристы, озарённые фатальностью эстетики-пластики и интуитивной логикой, благодаря аэроживописи открыли в себе безграничную атмосферную чувствительность. Сами основания футуристской живописи — пластический динамизм Боччони (1914), мои манифесты «Атмосферы-структуры» (Noi-1917) и «Эстетика машины» (1923) и мои поиски пространственно-хроматической архитектуры открыли путь к полному завоеванию пластических ценностей атмосферной жизни1.
Когда в 1914 году я показал в Футуристской галерее Спровьери в Риме мою картину «Формы-силы винта»2, моё внимание, обращённое к спиральным ритмам расширения, создающимся в пространстве вращательными движениями винта и захваченной им атмосферой (пейзажем), интуитивно предугадало бесконечные законы воздушных перспектив, обретающие сегодня в аэроживописи новые эстетические основания.
Мои последующие картины «Воздушная перспектива» (1919), «Встреча богов» (1926), «Небесный ныряльщик» (1929), «Космические аналогии» (1930), «Открытие пространства» (1930), «Обольститель скорости» (1929), «Инопланетное существо» (1930) (полиматериальная картина), а также аэроскульптура «Космический пилот»3 (Париж, 1925) стали вкладом первооткрывателя принципов и конструктивных элементов, необходимых для создания и дальнейшего развития новой пластической номенклатуры аэроживописи.
В нашем манифесте аэроживописи мы изложили эстетические и технические основания новых живописных возможностей, предугаданных и воплощённых несколькими аэрохудожниками-футуристами, провозгласив их радикальное выражение в полицентричной аэроживописной картине.
Я считаю, что для достижения высоких рубежей новой внеземной духовности, мы, абсолютные хозяева принципов развития форм-сил в пространстве, симультанности пространства-времени и многомерности перспективы, должны пойти дальше преображения видимой реальности, даже в ситуации её пластического развития, и ринуться к абсолютному равновесию бесконечного, чтобы в нём воплотить скрытые образы нового мира космической реальности.
Виды природы, пейзажа, человека, обусловленные машиной и бесконечными пластическими подсказками, которые она нам приоткрыла, недостаточны для создания нового пластического организма без ориентации на пластическую аналогию, посредством чудесной трансформации конкретной и абстрактной реальностей.
Опыты футуристской живописи прояснили и обогатили пластический алфавит.

Геометрическое обобщение открыло новое равновесие автономной формы, геометрической — абстрактной — линейной. В то же время пластическая разреженность питается формами неопределённо-живописного, в котором вместе складываются элементы цвета-тона и формы-силы. Технические достижения футуристской живописи сегодня оказываются перед новыми неизмеримыми горизонтами. Технические средства выражения (кисточки, краски, холст или дерево) уже не способны угнаться за нашим воображением.

Живопись мигрирует с поверхности холста, картина — из рамы.

Скульптура мигрирует из скульптурной массы и от вспомогательных планов.
Новые конструктивные элементы и новая живописная атмосфера готовы раскрыться, чтобы воспеть разреженность стратосферы или измерить звёздные траектории. Я вижу в аэроживописи полное преодоление пределов земной реальности, тогда как в нас, неутомимых пилотах новых пластических реальностей, высвобождается тайное желание жить скрытыми силами космического идеализма.

Э. Прамполини
1931

92. Футуристский тотальный театр

Статичная или поворачивающаяся сцена современных театров напоминает детский кукольный спектакль. Приспособленная скорее для марионеток, чем для живых актёров, она всегда воскрешает в памяти исторический камин в средневековом замке или просто клетку с дроздами, запертую со стороны задника и кулис и иллюзорно распахнутую вперёд.
Поэтому мы, футуристы, придумали ТОТАЛЬНЫЙ театр с соответствующей оригинальнейшей архитектурой.
Предпринималось уже немало попыток исправить монотонность единства сцены и единства действия, но все они были слишком умеренны и недостаточны. Нужно смело освобождать зрителя от покорной и рабской неподвижности и приводить его в движение.
Двадцать три года мы пропагандируем закон симультанности в искусстве театра, который отвергает концепцию единства сцены и утверждает, что любому эпизоду жизни соответствует бесконечное множество других, одновременных ему, противоречащих или подобных, подходящих для того, чтобы обогатить значение и драматизм первого.
Мы заставим зрителя оборачиваться вокруг многих круглых сцен, на которых одновременно будут разворачиваться различные действия с широкой шкалой интенсивности и с совершенно организованным взаимодействием кинематографа — радиофонии — телефона — электрического света — неонового света — тактилизма — юмора и аромата.

АРХИТЕКТУРА И МЕХАНИЗМ ТОТАЛЬНОГО ТЕАТРА
(синтетический полисенсационный симультанный полисценический аэроживописный аэропоэтический кинематографический радиовещательный обонятельный осязательный шумовой)
Театр, построенный по принципу восходящих масс великого футуриста, отца новой архитектуры Сант’Элиа, будет круглым, диаметром в 200 м. Сцена высотой два метра и шириной Юм будет идти внутри по кругу на расстоянии 5 м от внешних, немного искривлённых стен, на которых будут расположены многочисленные передвижные экраны для кинематографических проекций, а также проекций аэроживописи, аэропоэзии и телевидения.
Под круглой сценой будет устроено заполненное водой углубление, образующее большое водное кольцо, отделяющее партер (море или река, водопады, погружения, регаты, суициды, эффекты подводной жизни умножение отражений).
В центре партера будет расположено одиннадцать круглых сцен без кулис высотой в два метра, вокруг которых зрители будут двигаться во вращающихся креслах-столах, быстро следуя за различными действиями на этих сценах, соединённых между собой под землёй.
В проходе шириной 8 м, идущем вдоль углубления с водой вокруг одиннадцати сцен, зрители смогут группами или по отдельности передвигаться, устраивать прихотливые приключения-путешествия, участвовать в водных действиях или на специальных лифтах исчезать в светящихся подвалах с буфетом и местом для отдыха.
В этих действиях зрители уподобляются актёрам, исполняющим роль со скоростью радиотелефона как своего рода рассредоточенная труппа. Затем они могут вернуться за свои вращающиеся кресла-столы, по которым на расстоянии протянутой руки бежит быстрая лента с неожиданными тактильными ощущениями, дополненными и подчёркнутыми клавишами ароматов, запахи которых каждый раз удаляются специальными вытяжными устройствами1.
Например, зритель одновременно наслаждается фантастическим весельем студентов в шести метрах, идиллической грацией многочисленных поцелуев в темноте справа, разъярённой дракой ревнивых супругов в 50 м, спасением упрямого самоубийцы в Юм внизу, аэроживописью воздушного боя Энрико Прамполини высоко на противоположной стене, в то время как ураган праздничных цветов Деперо вынуждает его обернуться и оказаться полностью захваченным треугольным шествием сквадристов Тато, идущим на экране слева. Оркестры и невидимые хоры время от времени подают голос синтетической музыки из-под земли. Подходящие паузы тишины на семь-восемь секунд позволят вновь привести в порядок беспокойную фантазию зрителя.
Эмоциональное усиление разных спектаклей достигнет кульминации на большой круглой центральной сцене, над которой на высоте 100 м в зените небесного купола театра на металлических орбитах механически представляется движение солнца, луны, созвездий, аэропланов с соответствующими разноцветными дымами.
Так, например, огромный красный шар великолепного восходящего солнца одаривает своими лучами зрителей, потом медленно превращается в заходящее алое солнце, охлаждённое зарождающимся светом искусственной луны, смешиваясь с перспективами многолюдной дороги американского города, транслируемой при помощи телевидения. Веризм крупного плана фильма с погоней и выстрелами дополняет чистая абстракция проецируемой аэроживописи Баллы, Бенедетты, Доттори или Филлиа. Зритель наслаждается ею, погружённый в сочетающиеся или контрастирующие друг с другом светящиеся атмосферы.
Единство, которому подчинены симультанные действия на разных сценах, экранах и небесно-голубых орбитах, нарушается импровизированным творческим вмешательством зрителей и разрывом системы сообщения между сценами, производя, таким образом, новые трагические или юмористические эффекты в общей аэроживописной и наземной морской речной озёрной драме.
Тотальный театр может, таким образом, синтезировать все силы мирового футуризма от типичных творений пластического динамизма, которые сегодня на Выставке Революции2 передают наш типичный футуристский характер, до вихревой жизни в крупных американских городах, от прекрасной аэроживописи и аэропоэзии, представленной в эти дни в яркой многоцветной и удивительной газете «Футуризм»3 Мино Соменци, до занимательного проявления чувств футуриста-зрителя.
Прошлого не существует, тысячелетняя тоска побеждена, да здравствует Тотальный театр.

Ф.Т. Маринетти
<15 января 1933>

93. Футуристский манифест итальянской шляпы

Желанная и необходимая революция итальянской мужской одежды началась 11 сентября 1914 года со знаменитого манифеста «Антинейтральная одежда», подписанного великим художником-футуристом Джакомо Баллой1.
Такой синтетичный, динамичный, облегчающий костюм с белыми, красными и зелёными частями был надет на словосвободном футуристе Франческо Канджулло во время патриотических демонстраций, продолженных жестокими сражениями на площадях, и соответствующими арестами, с которыми римские футуристы, возглавляемые Маринетти, выступили против профессоров-нейтралистов в Римском университете (11–12 декабря 1914)2.
Снова возглавляя революцию одежды, мы, футуристы, убеждены в нашей победе, гарантированной уже испытанной творческой силой нашей расы. В то время как мы готовим комплексный манифест, который будет подписан особо уполномоченными футуристами, мы запускаем сегодня этот специальный манифест итальянской шляпы3.
Мировое первенство итальянской шляпы в течение долгого времени было абсолютным. Недавно из страсти ко всему иностранному и ради плохо понятой гигиены многие молодые итальянцы переняли американскую и тевтонскую манеру ходить с непокрытой головой. Упадок шляпы, который разорил рынок и сократил возможности её совершенствования, нанёс вред мужской эстетике, ампутировав контур мужского облика и заменив вырванные части кретинскими дикими патлами, более или менее агрессивными, более или менее мужественными и более или менее учёными.
Воины, которые превзошли римлян в героизме при Витторио Венето, на сквадристских площадях Италии и в Марше на Рим, не должны заниматься плагиатом культурной формы, отстоящей на века от нас и в естественно изменившемся климате. Спортивная итальянская молодёжь, покорители Лос-Анджелеса должны также победить эту варварскую привычку, которая происходит от бездарного исторического сентиментализма4.

Поэтому, утверждая эстетическую необходимость шляпы:
1. Мы осуждаем северный пояс чёрного цвета и нейтральных оттенков, которые сообщают городским улицам в дождь, снег, туман гнусную недвижную и осаждающую меланхолию огромных стволов, камней и черепах, перевёрнутых коричневым потоком.
2. Мы осуждаем различные пассеистские головные уборы, которые диссонируют с эстетикой, практичностью и скоростью нашей великой механической цивилизации, как, например, высокомерный цилиндр, который запрещает беговой шаг и притягивает похороны.
В августе на итальянских площадях, затопленных ослепительным светом и знойной тишиной, всплывает грустная, как помёт, чёрная или серая шляпа прохожего.
Цвет! Чтобы соперничать с солнцем Италии, необходим цвет.
3. Мы предлагаем футуристскую функциональность шляпы, которая до сегодняшнего дня едва ли служила мужчине и которая отныне и впредь должна будет иллюминировать и выделять его, заботиться о нём, защищать, ускорять, веселить его и т. д.

Мы создадим следующие типы шляпы, которые посредством эстетического, гигиенического и практичного усовершенствования будут приносить пользу, завершать и исправлять идеальную линию итальянского мужчины, подчёркивая разнообразие, гордость, динамичный подъём, лиричность, надлежащие новой муссолиниевской атмосфере:
1. Быстрая шляпа. (Для повседневного пользования); 2. Ночная шляпа. (На вечер); 3. Роскошная шляпа. (Для парадности); 4. Аэроспортивная шляпа; 5. Солнечная шляпа; 6. Дождевая шляпа; 7. Горная шляпа; 8. Морская шляпа; 9. Защитная шляпа; 10. Поэтическая шляпа; 11. Рекламная шляпа; 12. Симультанная шляпа; 13. Скульптурная шляпа; 14. Тактильная шляпа; 15. Светосигнальная шляпа; 16. Звукошляпа; 17. Радиотелефонная шляпа; 18. Лечебная шляпа (смола, камфара, ментол, успокаивающий круг космических волн); 19. Автоприветственная шляпа (с системой инфракрасных лучей); 20. Яровизирующая шляпа для болванов, которые раскритикуют этот манифест.

Они будут изготовлены из фетра, бархата, соломки, пробки, лёгких металлов, стекла, целлулоида, смесей, кожи, губки, волокна, неоновых трубок и так далее, целиком или в сочетании материалов.
Многоцветность этих шляп сообщит солнечным площадям колорит необъятных фруктовых ваз и роскошь огромных ювелирных магазинов. Ночные дороги превратятся в ароматные, мелодичные, иллюминированные потоки и окончательно убьют ветхую ностальгию лунного света.
Так зародится идеальная шляпа, произведение итальянского искусства, веселящая и полипрактичная сразу, которая, усиливая и умножая красоту расы, снова сделает необходимой миру одну из самых важных национальных индустрий.
Поскольку наш прекрасный полуостров — пункт назначения для туристов всех стран, пусть, если хотят, приезжают к нам и с непокрытой головой, мы же их примем с привычной любезностью, но нахлобучив на голову новую итальянскую шляпу, чтобы показать, что не существует ничего общего между сервильностью чичероне столетней давности и гордой изобретательной оригинальностью фашистов-футуристов сегодня.

Ф.Т. Маринетти, Ф. Монарки, Э. Прамполини, М. Соменци
<5 марта 1933>

94. Футуристский манифест итальянского галстука

Обновлять итальянскую моду в области мужской одежды — значит предпочитать неотёсанному преклонению перед всем иностранным и галльскому англосаксонскому антиитальян-скому импорту гордость новаторов нашей расы, самой гениальной, самой интуитивной, самой быстрой среди всех бывших, ныне живущих и будущих народов.
Вулканический гений Ф.Т. Маринетти снова подал сигнал к революции, бросившись против однообразной монотонной шляпы повседневного пользования1.
Художник-скульптор РЕНАТО ДИ БОССО и поэт ИГНАЦИО СКУРТО в сотрудничестве с молодыми доблестными футуристами из Венето объявляют непримиримый наступательный жестокий крестовый поход против скользящих узлов чёрных, серых или разноцветных галстуков, настоящих петель, помнящих зловонную бечёвку, которой вчерашние враги душили защитников итальянского характера.
Каждый мужчина носит висящее на шее чёрное желание, либо раскрашенное для бесславной цели, аллюзию из сукна или шёлка на его собственную низость в обществе.
Итальянцы, отмените узлы, бабочки, булавки, застёжки, безделицы — антибыстрые, негигиеничные, антиопти-мистичные! Подарите их своим детям, чтобы они повесили их на хвост собаки или кошки — единственное место, где они не будут смешны!
Освободитесь от груза иностранной моды, ежедневной фатальности бродячих продавцов галстуков, жёлтого рока китайцев, которые пытаются приклеить вам улыбку и безделицу — паспорт неотёсанности!
Характер мужчины проявляется благодаря галстуку, который он носит. Сегодня, в божественную моторостроительную, динамичную, симультанную эпоху характер мужчины должны проявлять не узел и лоскут ткани, но сверкание и чистота металла.
Поэтому мы предлагаем всем итальянским мужчинам бойкотировать привычные галстуки и использовать футуристский галстук, выпущенный нами 27 марта 1933 года в Вероне.
Футуристский галстук, ЛЕГЧАЙШИЙ, БЛЕСТЯЩИЙ И ДОЛГОВЕЧНЫЙ АНТИГАЛСТУК ИЗ МЕТАЛЛА означает в том, кто его носит, эластичность, силу, ум, трезвость и материальность идей, новаторский и итальянский дух.
Антигалстук, придуманный нами, может быть:
— из жести с горизонтальным рифлением;
— из матового алюминия с декоративными антитрадиционными мотивами;
— из глянцевого алюминия с современной гравировкой;
— из хромированного металла;
— из алюминия с градациями глянца и матовости;
— из драгоценного металла;
— из латуни;
— из меди.
Используемые металлы должны иметь толщину от двух до четырёх десятых миллиметра и, следовательно, минимальный вес, тогда как узел должен быть полностью упразднён. Длина — несколько сантиметров.
Демонстрация практического ношения, которую мы устроили в Вероне, энтузиазм, с которым народ и интеллигенция приняли наше нововведение, спрос на образцы и решимость других городов заставляют нас предсказать, что антигалстук оптимизмом, элегантностью, практичностью, блеском, сопротивлением вскоре заменит антилиричность сукна, шёлка и ткани. Антигалстук, удерживаемый лёгким эластичным воротничком, отражает всё солнце и синь неба, которыми так богаты мы, итальянцы, он снимет с груди наших мужчин символ меланхолии и пессимизма.
Смешны подростки и юноши в галстуках как у дипломатов или тоскливых нотариусов. Мамы, подарите вашим сыновьям самый блестящий футуристский антигалстук, который внушит им гениальные и оптимистичные идеи, желания света и полёта.
Действительно, с антигалстуком каждый наш мужчина, каждый юноша и подросток будет нести на себе знак авиации, на который итальянцы имеют полное право.
Лучше быть украшенными крылом аэроплана на солнце, чем смешным нейтралистским и пацифистским лоскутом.
Футуристы, бойкотируйте скользящие узлы!
Итальянцы, украшайте себя как мужественные люди, а не как ожидающие повешенья!

Р. ди Боссо, И. Скурто
Март 1933

95. Радиа
Футуристский манифест

Футуризм радикально преобразил литературу словами на свободе аэропоэзией и скоростным симультанным словосвободным стилем изгнал скуку из театра посредством алогичного синтеза сюрприза и драм вещей безгранично расширил пластику антиреализмом пластического динамизма и аэроживописью создал геометрическое великолепие динамической архитектуры которая использует без декоративизма и лирично новые строительные материалы абстрактный кинематограф и абстрактную фотографию 2-й Футуристский национальный конгресс1 постановил следующие преодоления
Преодоление любви к женщине «ещё более сильной любовью к женщине вопреки эротико-сентиментальным девиациям большинства зарубежных авангардов чьи художественные выражения впали в фрагментаризм и нигилизм»
Преодоление патриотизма «ещё более горячим патриотизмом трансформировавшимся в подлинную религию Отечества предупреждение семитам чтобы они отождествили себя с местами своего рождения если не хотят исчезнуть»
Преодоление машины «отождествлением человека с самой машиной которой суждено освободить его от мускульного труда и безгранично расширить его дух»
Преодоление архитектуры Сант’Элиа «победоносной сегодняшней сантэлианской архитектурой ещё более взрывного лирического цвета и оригинальных находок»
Преодоление живописи «более жизненной аэроживописью и полиматериальной тактильной пластикой»2
Преодоление земли «интуицией изобретения способов осуществления путешествия на Луну»
Преодоление смерти «металлизацией человеческого тела и присвоением духа жизни в качестве машинной силы»
Преодоление войны и революции «войной и революцией искусства и литературы повторяющейся каждые десять или двадцать лет подобно постоянному ношению карманного оружия»
Преодоление химии «улучшенной пищевой химией всеобщих бесплатных витаминов и калорий»3
Мы уже обладаем телевидением в котором каждый образ на большом экране состоит из пятидесяти тысяч точек4
Ожидая изобретения телетактилизма телезапаха и телевкуса мы футуристы совершенствуем радиофонию5 которой суждено стократ умножить творческий гений итальянского народа упразднить старинные ностальгические страдания разлук и повсюду установить слова на свободе как её логичный и естественный способ выражения

РАДИА имя которым мы футуристы называем большие проявления радио СЕГОДНЯ ЕЩЁ а) реалистична б) ограничена сценой в) одурманена музыкой которая вместо оригинального и разнообразного развития добилась отталкивающей тёмной и слабой монотонности г) слишком робкая имитация писателями авангарда футуристского синтетического театра и слов на свободе
Альфред Голдсмит6 из города радио Нью-Йорка сказал «Маринетти вообразил электрический театр. Абсолютно разные по концепции два театра сходятся в одном — в своём воплощении они не могут оставаться в стороне от работы по интеграции умственного усилия со стороны зрителей. Электрический театр требует усилия фантазии сначала от авторов, потом от зрителей»
Даже французские бельгийские немецкие теоретики и актёры авангардистских радиодрам (Поль Ребу Тео Фрейшинан Жак Рес Алекс Сюршаап Тристан Бернард Ф. В. Бишофф Виктор Хайнц Фукс Фридрих Вольф Мендельсон и т д)7 восхваляют футуристский синтетический театр и слова на свободе и почти все им подражают но постоянно одержимы реализмом хотя бы и пытались немедленно от него избавиться

РАДИА НЕ ДОЛЖНА БЫТЬ
1) театром потому что радиа убила театр уже разгромленный звуковым кино
2) кинематографом потому что кинематограф агонизирует а) из-за прогорклой сентиментальности сюжетов б) из-за реализма опутавшего даже ряд симультанных синтезов в) из-за бесконечных технических сложностей г) из-за фатального банализаторского коллаборационизма д) из-за отражённого света уступающего самоиспускающемуся радиотелевизионному свету
3) книгой потому что книга виновная в близорукости человечества содержит что-то тяжёлое душное окаменелое и замороженное (выживут только великие и яркие словосвободные таблицы единственная поэзия которую необходимо видеть)

РАДИА УНИЧТОЖИТ
1) пространство или сцену необходимую в театре включая футуристский синтетический театр (действие разворачивающееся на неподвижной и неизменной сцене) и в кино (действия разворачивающиеся на быстрейших разнообразнейших симультанных и всегда реалистичных сценах)
2) время
3) единство действия
4) театрального персонажа
5) публику в качестве массы самоизбранных судей систематически враждебных и раболепных всегда консерваторов всегда ретроградов

РАДИА БУДЕТ
1) Свободой от любого соприкосновения с литературной и художественной традицией Любая попытка восстановить связь Радиа с традицией гротескна
2) Новым искусством которое начинается там где заканчивается театр кинематограф и повествование
3) Беспредельностью пространства Невидимая не обрамлённая сцена становится универсальной и космической
4) Присвоением приумножением и преображением вибраций испускаемых живыми существами живыми духами или мёртвыми драмами состояний души шумовыми и бессловесными
5) Присвоением приумножением и преображением вибраций испускаемых материей Как сегодня мы слушаем песнь леса и моря завтра нас прельстят вибрации алмаза или цветка
6) Чистым организмом радиофонических ощущений
7) Искусством без времени и пространства без вчера и завтра Возможность принимать сигнал передающих станций размещённых в разных часовых поясах и отсутствие света уничтожат часы день и ночь Присвоение и преумножение света и голосов прошлого радиолампой уничтожит время
8) Синтезом бесконечных симультанных действий
9) Универсальным и космическим искусством человечества как голос с настоящей психологией-духовностью шумов голосов и молчания
10) Характерной жизнью каждого шума и бесконечным разнообразием толпы конкретно-абстрактных и реально-вымышленных шумов
11) Борьбой шумов и разных дистанций то есть пространственной драмой дополненной темпоральной драмой
12) Словами на свободе Слово развивается как служанка мимики и жеста
Необходимо чтобы слово обогатилось всей своей мощью отсюда сущностное и тоталитарное слово то что в футуристской теории названо словом-атмосферой8 Слова на свободе дети машинной эстетики содержат оркестр шумов и шумовых аккордов (реалистических и абстрактных) которые одни могут помочь окрашенному и пластическому слову в мгновенном представлении невидимого Не желая обращаться к словам на свободе радиист должен выражаться в том словосвободном стиле (происходящем из наших слов на свободе) который уже распространяется в авангардных романах и газетах как характерно быстрый синтетический симультанный словосвободный стиль
13) Отдельным словом бесконечным повторением стихов
14) Сущностным искусством
15) Музыкой невестой гастрономией гимнастикой и т д
16) Использованием шумов звуков гармонических аккордов музыкальной или шумовой симультанности тишины со всеми их градациями длительностей крещендо и диминуэндо которые станут необыкновенными кисточками чтобы расчертить расписать и раскрасить бесконечную тьму Радиа через кубические и округлые сферические формы по сути геометрию
17) Использованием интерференций между остановками зарождением и затуханием звуков
18) Разграничением и геометрическим конструированием тишины
19) Использованием различных резонансов голоса и звука чтобы дать чувство полноты пространства в котором произносится голос
Характеристикой тихой или почти тихой атмосферы которая окутывает и окрашивает данные голоса звука шума
20) Уничтожением суждения и авторитета публики которая всегда оказывает деформирующее и ухудшающее влияние даже на книги которые читает
Ф.Т. Маринетти, П. Масната
<22я сентября 1933>

96. Архитектура и настенная пластика

В Италии уже есть важные воплощения новой архитектуры — в этом обновлении никто не может усомниться. Однако триумф современного строительства выводит на первый план значительную проблему — размещения живописи в доме. Проблема эта неотложная, поскольку в Италии есть немало признаков минимальной подготовки в этой области большинства архитекторов и декораторов.
В красивейших магазинах и квартирах, где меблировка гармонично сочетается со светом и цветом, баланс современности оказывается смертельно раненным живописью, почти всегда неоклассической.
Это — серьёзная опасность, потому что живопись в доме — это окно, открытое на пейзажи духа. Грамотный архитектор, способный дать картине или фреске «конструктивную» адаптацию (то есть связать её с окружающим пространством, сделать её идеальным центром), должен быть внимательным, чтобы не испортить свой труд живописью, которая требовала бы арок и колонн.
Благодаря вкладу новых материалов и новых технических средств сегодня предполагается решительная революция в строительстве. И предполагается, что эта необходимость создаёт теперь, как и во все предыдущие эпохи, свой стиль и свою красоту. Почему тогда живопись в этой революции не должна быть последовательной? Во все наиболее значимые периоды отношения между зданием и искусством были ясны: готическая или барочная архитектура имели свою скульптуру и свою живопись. Почему же сегодня в рациональный дом должны быть допущены картины, вдохновлённые, к примеру, кватроченто, тогда как никто не отважился бы защищать архитектуру, вдохновлённую той эпохой?
Архитектура напрямую связана с промышленностью, продукцией, наукой, то есть с жизнью. Поэтому она должна иметь своё «конструктивное» завершение (слово «украшение» сегодня слишком скомпрометировано и рождает путаницу) в живописи и в скульптуре, которые отвечали бы той же чувствительности.
Лучшие архитекторы уже указали на эти опасности противоречия между искусством и общей эстетикой дома. Поэтому полезно будет уточнить, что:
1) Новая архитектура требует живописи, которая не должна быть исключительно декоративной, то есть представлять формальные и цветовые мотивы в гармонии с окружающим пространством, потому что новая архитектура обладает своей декоративной ценностью в самих материалах, её составляющих, в геометрическом великолепии её линий.
2) Новая архитектура не может принять картины так называемого «чистого искусства», то есть далёкие от интенсивной и возбуждающей страсть современной жизни, поскольку они не способны внушить эмоцию и подарить радость современному человеку.
3) Новая архитектура требует живописи, которая была бы синтезом современности, содержала бы в себе силу и красоту всего гражданского устройства. Живописи, которая открывала бы нашей чувствительности глубины и тайны нашей эпохи, создавая пластические образы нашего времени.
4) Одним словом, новая архитектура ищет «сюжета». Всё искусство, лишённое сюжета, непосредственно вдохновлённого реалиями эпохи, не подходит для современного жилища. Если в своё время исторический сюжет, ностальгия по прошлому и воспоминания смогли породить на свет произведения искусства, то это только потому, что человечество тогда могло обмануться возможностью заново пережить эти героические или сентиментальные события.
Сегодня только сумасшедший способен поверить в то, что можно снова поучаствовать в исторических или мифологических событиях. Реальность превзошла все эти фантазии, она открыла нашей мечте другие необъятные горизонты. Она заставила человека переместить взгляд с восхищения прошлым на восхищение будущим. Единственные произведения исторического жанра — это прожитые нашим собственным или непосредственно нам предшествующим поколением, но они не представляют факты «определённые и завершённые»; напротив — это броски вперёд, победы, завоёванные в подготовке более великого завтра. Это — исторические произведения, заряженные будущим.
Вот почему уроки Выставки Фашистской Революции должны были бы убедить всех современных архитекторов. Сюжет породил такую атмосферу драматизма и новаторский стиль, что их представление не нуждается в комментарии.
Каждый дом должен обладать своей атмосферой, созданной умелым сотрудничеством с художником или правильным размещением живописи, которая воплотит ценности нашего века. В особенности к этой необходимости чувствительны «публичные здания», помещения политических или профсоюзных организаций.
К сожалению, в большинстве случаев, заходя, например, в Промышленную федерацию, посетитель ощущает холодность и равнодушие к функции пространства — как в церкви или в музее. Если присутствует сюжетная живопись — в ней доминирует самая старая и смешная риторика. Ради возможности непосредственного обучения и ради самых высоких эстетических качеств эти помещения должны были бы быть авангардом обновлённого политического и художественного духа.

Смысл существования настенной пластики
Я полагаю, полезно уточнить и разъяснить несколько вышеназванных пунктов:
1. Утверждая, что в интерьере украшение даётся самим материалом архитектуры, я исключаю холодное отношение к живописи как к неподходящему средству Хотя я высказываюсь против любой «чистой» живописи, меня нельзя обвинить в защите чего-либо категоричного. Я едва ли не первый отметил, что множество частных и публичных пространств красивы сами по себе, в сиянии или движении своих пустых стен или с металлической мебелью. Скорость нашей интуиции и наша изменённая чувствительность отказываются от древних источников волнения: в другом месте я уже писал, что внешняя красота здания менее важна, чем красота всего города, потому что он находится в более прямом отношении с нашей сложной современной жизнью. Поэтому уважая выраженное в довоенный период Сант’Элиа точное утверждение о том, что дом должен быть похож на гигантскую машину, я не мог бы думать о резких интерьерах с этим «преобладающим механическим чувством». Но коль скоро машина имеет различные законы стиля, интерьер дома также может иметь бесконечное число решений, зависящих от разных потребностей, и живопись конструктивно соединена со многими из этих потребностей.
2. Большинство северных архитекторов (отнюдь не все и не всегда лучшие из них) исключают живопись из своих домов. Это связано с «протестантской» традицией и воспитанием этих народов. Однако в Италии, Франции и многих других государствах ситуация иная: живопись и скульптура будут «необходимы», когда речь идёт о католиках, потому что образ составляет неотъемлемую часть культа. Это не только потребность религии, но самой расы. Все готовы выступать за обновление церквей, но никакая современная церковь никогда не сможет быть построена без отвечающего культу искусства в её интерьере. То же справедливо для спален в частных домах верующих католиков, где религиозная живопись, безусловно, востребована. Для этой цели, на мой взгляд, картины предыдущей эпохи было бы недостаточно, тогда как религиозная сцена работы художника-новатора, форма которой отвечает актуальному состоянию души, воплощает образы веры. Католическая церковь никогда не занималась вопросами стиля.
3. Во многих общественных зданиях наиболее примечательны гладкие стены и рассеянный свет. Любое другое украшение было бы ошибкой. Однако другим общественным зданиям с целью непосредственной образовательной функции (школы, дома Балилла1) или для пропаганды и духовных целей (дворцы Почты, вокзалы, федерации и т. д.) требуется нечто большее, чем простая мебель и краска. И здесь мы приходим к тому, что я сказал раньше — важности сюжета. Когда этот сюжет выражает не академическую традиционную ностальгию, а силы, заряженные будущим, он никогда не станет наводить тоску. Никакая идеальность, в которую верят и которую ещё нужно реализовать, не может стать монотонной. Я пишу это, потому что многие думают, что живопись заканчивается от усталости — всегда одна и та же на одной и той же стене. Это вопрос умения размещать её: действительно, смотришь на Выставку Фашистской Революции и представляешь, какое впечатление давали бы все представленные на ней документы, выровненные в музейных витринах, однако здесь — наоборот, сотрудничество между архитектурой и живописью, которая даёт ей необходимый пыл, чтобы создать грандиозность, драматичность и героизм, которыми на ней восхищаются.
4. Этот круг идей со мной разделяют самые знаменитые архитекторы Европы: от Ле Корбюзье, который исключает живопись из офисных зданий, но помещает картины Леже в своих парижских виллах, до Малле-Стивенса, который включает во все свои постройки барельефы Мартелей2. Живопись Баумейстера3 и других находится в лучших немецких зданиях, общественных и частных. Среди итальянцев Альберто Сарторис4 стал первым, кто признал не только важность, но и влияние футуристской и кубистской живописи на новую архитектуру — прочтите его труд «Функциональная архитектура», изданный “Hoepli”.
5. Я не подразумеваю для живописи (на религиозный или политический сюжет, или прославляющей механическую жизнь) зависимости от какой-либо техники. Прамполини и Баумейстер всегда делали рельефную настенную живопись. Они пользовались специальными процессами, соединяя различные материалы (металл, дерево, стекло, строительный раствор). Фреска или мозаика, «силексор» или состав — я подразумеваю под настенной живописью синтез духовных ценностей, которого одно только архитектоническое движение масс и вещей не может достичь.
6. На ярмарках, выставках, в передних и в залах совещаний многих организаций, написанные рукой талантливого художника статистические графики станут не только не надоедающими картинами, напротив, в них будет трепетать захватывающая реальность в ритме новой национальной жизни. В домах и в общественных пространствах «фашистские сюжеты», несомненно, имеют большое эмоциональное значение в сравнении с тем, что внушает простая обстановка. «Абстрактные» картины, то есть не иллюстративные и не риторические, богаты тайнами и духовной глубиной, какой не может иметь ни одна гладкая стена. Обстановка и живопись — две очень разные силы, однако они должны быть использованы как строительные элементы для безукоризненного воплощения среды.

Эта защита настенной живописи обращена к тем зданиям, где функция пригодности для проживания ещё не всё. И всегда нужно понимать, не как она накладывается на архитектуру, но как используется в «конструктивном смысле» завершения пространства. Рационализм — это точка перехода, и его развитие состоит не в каком-либо возвращении и в отказе, но в формировании вкуса или эстетики, где все искусства могут сотрудничать, но главное — в безусловной гармонии с нашей эпохой.
Филлиа
<5 января 1934>

97. Футуристский манифест воздушной архитектуры

Гений архитектора-футуриста Антонио Сант’Элиа, создателя новой мировой архитектуры, сегодня повсюду утверждает геометрическое и лирическое великолепие новых строительных материалов1.
Линготто Фиат стал первым строительным изобретением футуристов2. Фортунато Деперо создал в Монце в 1924 году рекламный павильон для издательства, вдохновлённый типографскими символами3. В 1928 году Энрико Прамполини реализовал футуристский павильон на Национальной выставке декоративного искусства4. Тогда же Филлиа организовал первую футуристскую выставку архитектуры под патронажем Муссолини5.
В 1931 году в Париже торжествовал Колониальный Павильон архитектора-футуриста Гвидо Фьорини, украшенный снаружи настенной пластикой Энрико Прамполини6. Затем в 1932 году Фьорини изобрёл Подвесную структуру — первую механическую архитектуру без армированного цемента, которая удерживает свои стороны посредством стяжек с центральным стальным стержнем и допускает движение под его фундаментом, почти целиком подвешенным7.
Архитектор-футурист Анджоло Маццони построил в Италии первые футуристские большие общественные здания (Почтово-телеграфно-телефонный Дворец и вокзал в Литтории, летний лагерь в Марина ди Каламброне)8.
Гений Сант’Элиа парил над архитектурой Миланской триеннале — там блистал «Гражданский Аэропорт» Энрико Прамполини с его безукоризненной гармонией интерьера и внешнего облика9.
К знаменитому и необходимому манифесту архитектора-футуриста Антонио Сант’Элиа, выпущенного Итальянским футуристским движением в 1914 году и вдохновившего всех архитекторов-новаторов, сегодня добавляется важный фактор — Авиация.
Гражданская и военная, она изменяет мир, ставит новые художественные, общественные, политические, промышленные, коммерческие задачи, поэтому новая духовная атмосфера порождает этот второй манифест, который увеличивает размах крыльев первого.
Так урбанизм Сант’Элиа, питаясь ускоренным аргаризмом, аэропоэзией, аэроживописью, аэроскульптурой, порождает единый Город непрерывных линий, которым нужно любоваться в полёте.
Почти все красивые города, восхваляемые автомобилистами, построены людьми, которые не слишком заботились о полёте либо игнорировали его совсем, и при взгляде с высоты имеют жалкий и грустный вид.
Действительно, птицам они кажутся кучами лома, нагромождениями развалин, беспорядком кирпичей или переливающимися через край язвами.
Ни цвета, ни характера, ни геометрии, ни ритма.
Самые живые города кажутся обёрнутыми в заражающие серые дымы. Старые города демонстрируют окаменение монашек в траурных одеждах и чёрных монахов, брошенных на землю вокруг умолкшей колокольни.
Если спуститься над ними в их запахе бензина плесени кухни ладана табака10 и стирки, мы различим синеватую известь стен, сгорающую от желания зелёного свежего свободного полёта, неспособную как мы жить в этом месте — томимые кусочки неба!
Новые или обновлённые города напрасно копируют, разрастаясь и дурнея, морщинистые сборища домов прошлого.
Когда мы заходим в одно из таких жилищ, на нас наводит тоску трамбовка индивидов — каждому неудобно, каждый сплющен, никто не оживлён гуманностью других.
Нелепое безумие, схожее с закладкой в консервные банки, антидуховное, антигигиеническое, антипрактическое. Старые, новые или обновлённые — все эти города беззащитны и разрушаемы по усмотрению вражеского дивизиона.
Все антиспортивные, поскольку они комично набивают людьми сидячую массу болельщиков, вместо того чтобы раскрыть личные спортивные качества человека.

Мы, поэты, архитекторы и журналисты, футуристы придумали большой единый Город непрерывных линий, которым можно любоваться в полёте, — с параллельным разбегом аэропутей и аэроканалов шириной пятьдесят метров, разделённых узкими населёнными пунктами для заправки (духовной и материальной). Эти посёлки смогут обеспечить всем необходимым различные и не пересекающиеся скорости аэропутей и аэроканалов (которые объединят реки, выпрямленные согласно авиалиниям) и изменят конфигурацию равнин, холмов и гор.
Из эстетических соображений и для гармонизации всё более патетической земной жизни с жизнью небесной в портах и на гидроаэродромах больше не будет скалистых берегов. Подвижные стальные пирсы предложат свои объятия гидросамолётам и пластически организуют длинные ряды волн, нарезанные полётами белых чаек, радужное сияние пены, отрывающейся от воды, и алмазные водопады, украшающие приводнения на интенсивной зелени морских глубин.
Следовательно, будут отменены пыльные и грязные извилистые дороги; скрыта ирригация; поля будут освобождены от четырёх стен деревьев, облегчая тем самым любое долгое приземление.
Видимые с расстояния днём благодаря их яркому цвету, ночью аэропути будут освещены скользящим светом и прожекторами. Через каждые пятьдесят километров они будут оборудованы заправочными пунктами, которые удлинятся и соединятся между собой, на всём своём протяжении касаясь нелюдимой чистой гигиеничной сельской местности и давая возможность в любой точке населённого пункта быстро найти убежище на случай воздушной бомбардировки.
По боковым сторонам аэропутей и аэроканалов откроются бронированные подземные места для стоянки аэропланов и гидроаэропланов.
Аэропути побегут вдоль всего полуострова, наклонятся углом от Апеннин до моря, сделают беспредельно лёгкими посадки в горах, на холмах и горных цепях, от вершины до вершины, с многочисленными панорамными террасами.
У каждого посёлка будет свой характерный, независимый облик.
Единый город непрерывных линий покажет в небе параллелизм своих синих, золотых и оранжевых аэропутей, блестящих аэроканалов и мобильных поверхностей удлинённых заправочных посёлков. Эти мобильные поверхности будут сообщаться с самыми высокими аэропланами — с помощью литературы, пластики, журналистики, полиматериальной гармонии металлов, хрусталя, мрамора, неподвижной, бурной или падающей воды, электричества, неоновых лучей и постепенного выделения разноцветного дыма.
Каждый заправочный посёлок будет иметь геометрическую форму и свой отличительный ритм.
Ни законов вертикальности, ни законов горизонтальности. Здания в форме сферы, конуса, пирамиды, прямой треугольной призмы, наклонной четырёхугольной призмы, разностороннего треугольника, равнобедренного треугольника, многогранника, ромба будут обладать эстетической и практической индивидуальностью, отвечая при этом преобладающей теме заправочного посёлка. Летящим в небе населённый пункт покажется похожим на стрелу, кольцо, винт, клин, горн, бриллиант или матрицу. Он покажется воронкообразным, излучающим энергию, корневым, расслоённым, с прожилками, ступенчатым или пузырчатым. Специальные кривые, как у кошачьих зрачков, будут поддерживать свечение жёлтых шёлковых отражений под лучами солнца.
Преобладающая тема заправочного посёлка будет соответствовать пейзажу и климату или гармонично дополнять их, например, голубой заправочный пункт — с оранжевой пустыней, цилиндрические заправочные пункты — с треугольниками скал на море, плоские горизонты — с вертикальностью пучков лифтов для вертолётов.
Под землёй будут проложены коммуникации с морской водой, горным воздухом, почтой и так далее.
Внутренняя часть дома — одновременно механическая, пластическая, светящаяся, прозрачная, постоянно изменяемая сферической мебелью и автоматическими двойными и тройными стенами — даст возможность для тишины и даже интимности. Никаких спален, столовых, гостиных, но их трансформация во все сколько угодно вообразимые пространства. Полиматериальные хроматические перепады пола и потолка.
Заправочный посёлок будет обладать совершенным равновесием между различными частями, посвящёнными жилью, образованию, искусству, военной жизни, политической жизни, промышленности, торговле, сельскому хозяйству, спорту и так далее.
Какие обширные цветные и динамические скульптуры, богатые парками и висячими фруктовыми садами на широких и спиральных лестницах будут встроены в этих посёлках в эстетическом единстве с реками, озёрами, холмами, вершинами, ледниками!
Каждое здание в его полиматериальном мобильном разнообразии и дополненном садоводстве выразит душу своего обладателя, которая проступит, источая ароматы розы, акации, фиалки, ванили и так далее. Пересечённый лес, горный перевал или специальный заправочный посёлок станут народным прославлением великого человека или славного события. Мы отменим ночь благодаря огромным прожекторам и искусственным солнцам, летающим или неподвижным, чтобы добиться непрерывности дня и научного распределения сна.
На самых высоких террасах электрическое и электромагнитное излучение послужит для того, чтобы разогнать облака и туман или вылепить их и элегантно окрасить.
Аэропути с заправочными посёлками, сделанные из железа, стекла, армированного цемента, мраморной облицовки, камня, хрусталя, металлов, терракоты, электричества, светящихся газов, керамики, фарфора, линолеума, строительных смесей, цветущих садов, зеркал и водопадов, упразднят также какой-либо регионализм, провинциализм и аграризм и дадут Италии единый город непрерывных линий скорости — благоприятные условия для жизни, подлинно достойные фашистской авиации и её главы, Бенито Муссолини.
Аэропути будут преимущественно окрашены броским оптимистичным и имперским золотом, так что на лету они покажутся самим продолжением солнца в смешанном океане голубого воздуха и мягкой зелени земли.
Летя в ночи под потухшим солнцем, мы увидим под нами подобно сверкающим звёздам млечного пути сияющие от тихого взрыва буквы длинного — от Альп до Могадишо — слова ИТАЛИЯ.

Ф.Т. Маринетти, А. Маццони, М. Соменци
< 1 февраля 1934>

98. По ту сторону живописи, к полиматериалам

Бегство от живописи
История художественной деятельности с первых цивилизаций до наших дней представляет непрерывную эволюцию способов выражения и элементов интерпретации, предназначенных к тому, чтобы волновать общества.
Искусство всегда было частью жизни.
Особенно в изобразительных искусствах репрезентативный характер человеческого существа всегда был на службе идеологии.
Это заметно в великие эпохи духовных и общественных революций и на заре новой мистики.
Мы, итальянцы XX века, живём в этот момент в новом климате. Эта новая вера, которая оживляет нас, может быть увековечена во времени и пространстве только при условии существования божественного договора между внутренним развитием искусства и мистики, которая призвана воодушевлять. Мы находимся перед окончательным закатом романтизма с его ностальгическими поисками и опытами.
Действительно, искусство XIX века претендовало на то, чтобы жить в традиции, отрицая эстетические революции, тогда как начало нашего века, открытое устремлениям коллективной души, лучше своих предшественников понимает, в чём состоял этот дух традиции. Но если новые тенденции дали художнику эту свободу действия и мысли, они также перевернули универсальные и вечные ценности человеческого побуждения. Больше того, мы, мастера эволюции современного искусства, нашими произведениями довели живописное искусство до крайних выводов выразительной интенсивности, ускорив исторический цикл, чтобы исчерпать значение времени пластических канонов, чтобы уклониться от живописи в сторону нового мира эстетики и техники, призванного выразить — пластически — человеческие условия новой духовной мистики, которой мы живём.

Агония картины, последнего опыта романтизма
Нужно было бы пересмотреть эволюцию живописи от примитивов до недавних и самых крайних художественных выражений, чтобы показать, как в них рождался пластический язык, адекватный определённому идеалу, который делал их произведения типическим примером высшего равновесия между изображением материи и выражением духа.
Спокойная и торжественная красота этих произведений была обязана также пространственной функции каждой линии их композиции; прежде чем обдумывать, как изобразить пластический объект, примитивы осматривали выбранную архитектуру, которая должна была принять их пластическое послание. Затем они выбирали свои формы в близкой природе вещей, заставляя их дух эхом отражаться среди поверхностей оживляемого строения.
Эта идеальная чистота чувства в настенной живописи примитивов затем на протяжении веков была искажена, начиная с выдуманного совершенства возрождения и барокко и далее, в стремлении прибавить к исключительно пластическим условиям примитивов задачи скульптурного и архитектонического порядка, щегольство анатомии и перспективы, эффекты ракурсов и виртуозность мастерства.
Таким образом, очертания, созданные для поддержания контакта и соответствия с архитектурой, были ослаблены; тучная самонадеянность трёхмерных форм породила беспорядок функциональных пластических ценностей; произведения, предназначенные быть обрамлёнными архитектурой, перестали быть её неотъемлемой частью, толкая приносящую удовлетворение призрачность мастерства к триумфу реализма девятнадцатого века. Живопись, утратившая связь с архитектурой, раскладывала и дробила себя, объявив необходимым триумф детали, приход станковой картины, индивидуальное выражение.
Романтики, эти пастухи чувства, долго продолжали спекулировать над несчастной поверхностью в несколько квадратных сантиметров, обманывая себя тем, что в прямоугольнике скромных размеров вне функционального пространства они снова обретут волнующую силу пластического языка примитивов или классиков — тех, кто в контакте с Богом или землёй, с пластическим образом или архитектурой понял задачу человека в искусстве.
Поколение пастухов чувства, то есть художников и скульпторов-романтиков, которые приписывают станковой картине и живописному или скульптурному фрагменту универсальную силу или пластические ценности, находится в агонии.
Эта агония медленная, но уверенность в её конце — внутри нас.
Мы, итальянские футуристы, предшественники любых верных художественных и скульптурных направлений, мы настоятельно чувствуем необходимость остановить текущее замешательство в живописи и в скульптуре из-за переоценки и перепроизводства картин и пластических фрагментов, которые полностью исчерпали историческое развитие пластических искусств и свою функцию в отношении жизни народа, полностью переродившегося.

От фрагмента к композиции
XIX век и заря XX века поставили нас перед разливающимся распространением станковой картины, перед триумфом фрагмента, наследия, произошедшего от пластической меры и созерцания французского искусства. Пейзаж и натюрморт внушили художникам всех стран лёгкие желания, наводнив мировой рынок миллионами и миллионами работ и авторов-дилетантов. (Подумать только, в Париже с 1926 до 1930 года производилось около миллиона произведений искусства в год).
Италия также была и остаётся жертвой этого лёгкого влияния. Отреагировали только мы, футуристы, и некоторые мастера иностранного авангарда, применив понятие универсального в творчестве и, следовательно, в композиции наших работ. И если бы общественные и практические обстоятельства дали нам возможность реализовать наше духовное начало искусства-жизни, связав его с архитектурой, мы бы это давно сделали.
Впрочем, я гораздо раньше французских кубистов и наших так называемых «новечентистов» создал обширные настенные композиции, сначала в 1920 в Праге, чтобы затем продолжить в Риме, Париже, Тренто, Милане, Специи1. Таким образом, с провозглашением конца фрагмента — наследия, пришедшего из-за Альп и символа декаданса — мы, итальянцы, должны в вере в новую духовную и общественную мистику обрести элементы и символы наших будущих композиций.
Свобода исследований и вклад крупных художников и направлений в последние годы значительно обогатили пластическую номенклатуру, позволяя сегодня свободно выражать себя.
Какова будет природа этого перехода к композициям настенной живописи? Возвращение к византийскому или готическому идеалу? Действительно, абстрактное сияние Византии и пластическая алхимия готики неплохо работали на воображение бедных, но мы, сохраняя неприкосновенность созидательного духа нашей расы, должны смотреть дальше, без возвратов, на идеал нашей механической цивилизации, богатой и мощной волнующими выражениями. Мы, итальянцы, по своему инстинкту строители, классики, французской и фламандской живописи фрагмента и интимности всегда противопоставляли масштабные пропорции и внешнее проявление. Понятие интенсивности первых мы заменили понятием идеальной и глубокой красоты. Выразительной драме мы предпочли лиризм форм.
Но лиризм и драма давно опустошили живопись и пластику, потому что если было удивительное восходящее развитие технических поисков со стороны чувствительности и аналитической силы, то в настоящее время (за некоторыми исключениями) утратилась способность организовать элементы изображения на заданных поверхностях, с заданным сюжетом.
У примитивов элементы композиции накладывались сверху друг на друга, в Возрождении и в XVII веке они компоновались и связывались, в нынешний футуристский период — это симультанное взаимопроникновение. Равным образом для сюжета: если у примитивов это был ритуальный и моральный перечень, в Возрождении и в XVII веке — дидактическое описание и риторическая экзальтация, то для сегодняшнего художника, который находится перед новым восприятием мира и вещей человеком, сюжет оказывается по ту сторону понятий религии и морали и должен выражать новые феномены жизни, связанные с абстрактным языком великих космических законов.
Э. Прамполини
<Август 1934>

99. К царству фантазии
Футуристский манифест

Человечество скучает. Вот для его развлечения новые латинские удовольствия, изобретённые Маринетти.
Неясная тоска, которая очевидно воздействует на усталое человечество, предписывает нам долг изобрести новые латинские удовольствия. Они необходимы и неотложны.
Чтобы свежая средиземноморская улыбка проветрила это творение, я советуюсь с Лучано Фольгоре, поэтом-футуристом, богатым юмором. Мы работаем вместе.
Первая констатация. Вся страсть к быстрым деньгам, которая томит города и деревни, ведёт к таким избитым и уже не дающим удовлетворения развлечениям, как: снобизм; искусственный рай алкоголя, кокаина и проч.; любовь, замороженная прихотью различия, сомнительной и пустой примесью неточного, замаскированного, пресыщенного, свободного секса; ноктамбулизм, танец и игра; тоска ненависти к себе, бегство от одиночества в обществе, интригах, злословии, сплетнях; карнавал без веселья и т. д.
Новые латинские удовольствия для разума:
1. Добровольная и методичная забывчивость событий и своих земляков, чтобы излечиться от едкой ностальгии и укреплять себя постоянными сюрпризами:
2. Баюкающий театр, в котором зрители, подвешенные в тактильных гамаках, с детской душой и планетарным сознанием наблюдают проецируемую на экран плафона игру актёров, слушают омоложенные или омрачённые репродуктором голоса, так что покачивание вместо воспоминаний ведёт к надежде;
3. Возбуждающая и лечебная тревога. Пример: создавать у человека или у толпы иллюзию несчастного случая и тут же рассеивать её, предоставляя место излучению радости;
4. Туризм у себя дома, со всеми пейзажами и всеми климатами, распределёнными по комнатам с помощью цветов, форм, запахов, различных температур;
5. Отель-сюрприз, который использует ночные и незаметные перелёты. Вы ложитесь спать в номере гостиницы известного города, но ваше спящее тело улетает, и вы просыпаетесь в комнате непредвиденного отеля на краю света;
6. Жизнь-поэма, динамизированная, спетая и вербализованная как футуристская поэма, в которой дни и ночи предзаданы удивительным и романтическим образом, оставляя большую дверь открытой непредвиденному. Роман, наконец, вытащенный из книги. Судьба-режиссёр;
7. Удовольствие промышленной конкуренции премий и образцов, управляемой жюри поэтов:
8. Цельная женская одежда, чтобы придать женскому телу необходимый таинственный шарм:
9. Воздушный театр, осуществлённый в Бусто-Арсицио авиатором-поэтом футуристом Ф ед еле Адзари, который под открытым небом дал первую пантомиму-танец самолётов, закамуфлированных и переодетых поэтами, солдатами, девушками, пузатыми буржуа, куртизанками в движущейся рамке разноцветных дымов1.

Новые латинские удовольствия для тела:
1. Метафорическая, тактильная и сонорная одежда, отрегулированная по часу дня, времени суток, сезону и темпераменту, передающая ощущение зари, полдня, вечера, ночи, весны, лета, зимы, осени, амбиции, любви и т. д.;
2. Удовольствие зуда, вызванного и успокоенного;
3. Удовольствие чиханья, вызванного и успокоенного;
4. Удовольствие смеха над кем придётся, приготовленное картонными и шатающимися диванами или стульями;
5. Гидроудовольствие от термальной воды, текущей и приятно бьющей по телу в ванне, регулируемой клавишным устройством:
6. Музыкальный кран, который через градуированное отверстие попеременно выдаёт музыку родника, ручья, реки, моря и т. д.;
7. Оптический контраст. Примеры: сгущать тень в комнате, чтобы внезапно пронзающий её свет провоцировал самую живую радость. Создать треугольник чёрного, голубого и красного в бесцветной атмосфере, чтобы затем наполнить её чёрными, голубыми и красными кривыми:
8. Скорость ради скорости. Пример: находясь внутри полностью закрытого автомобиля, без стёкол, своенравно регулировать его скорость и его подсветку, гармонизируя их между собой;
9. Миражи у себя дома. Пример: быстро проходить из розовой комнаты с запахом розы в фиолетовую комнату с запахом фиалки, затем в белую комнату с запахом акаций, жасмина;
10. Далёкое-близкое, которое, градуируя расстояние с помощью специальных очков, даёт удовольствие схватить то, что кажется недоступным;
11. От шаржа к правде, удовольствие вращения на поворотном круге, позволяющем рассматривать себя то в кривом, то в точном зеркале:
12. Ужины гармоничного, либо контрастного вкуса, запаха, вида, и т. д.2 Пример гармоничного ужина: рыбный вкус, запах моря и скал + ритм волн + глубина морского горизонта. Пример контрастного ужина: вкус котлеты + запах ванильной розы + Stabat Mater Россини3 + негритянские танцы;
13. Психологические ужины с распределением элементов блюд в соответствии с вероятным настроением гостей, ибо невозможно на крестинах есть так же, как на званом генеральском обеде;
14. Художественный сон, который начинается, уплотняется, замедляется или завершается градуировкой музыки, теней, запахов;
15. Электризация жизни. Примеры: наэлектризовать оратора или землю под марширующим полком или пол танцевального зала.

Благодаря общению с эластичным восемнадцатилетием аэропоэта футуриста спортсмена Буккафуска4 я изобрёл новые латинские симультанные виды спорта:
1. Футбол и бег. Игроки преследуют мяч, последовательно захватывая поля, одни из которых известны заранее, а другие импровизируются;
2. Бег, бокс и греко-римская борьба. Выбившийся из сил бегун может подняться и завоевать боксом или борьбой окончательную победу в забеге;
3. Бег, гонки на автомобиле, велосипеде или мотоцикле, всё это стреляя в фиксированные или движущиеся цели5;
4. Автомобильная гонка в стиле танка — через лес, вспаханное поле, откосы;
5. Максимально медленный велокросс под обстрелом неприятных снарядов, таких как гнилые фрукты, яйца, грязная вода, струи сельтерской и т. д.;
6. Гольф, который поют и танцуют. Игроки и зрительницы5 прерывают игру песнями и танцами;
7. Гольф и стрельба. Игроки и зрительницы, вооружённые карабинами, метают белый мяч в воздух;
8. Бег и декламация стихов;
9. Гонки на автомобиле, мотоцикле, велосипеде, верхом, вплавь с математическими проблемами, поэмами, рисунками, которые нужно закончить или решить;
10. Теннис с мадригалом теннисисток1 и зрителей;
11. Гонки самолётов или автомобилей с игрой в шахматы между пилотами и механиками.

Всё это с силой и красотой, следуя эластичным законам Средиземного Моря.
Ф.Т. Маринетти
<28 апреля 1935>

100. Поэтическое исчисление сражений. Качественная образная футуристская математика

Мы аэропоэты аэрохудожники ветераны и двадцатилетние футуристы готовы сражаться за Великую Италию Муссолини
Ожидая приказов мы продолжаем наше новаторское и изобретательное литературное художественное действие за итальянское духовное первенство и помним поэтическую гипотезу Маринетти о земле не круглой а кубической и многогранной или похожей на полутвёрдую трещину в жидкой пустоте в его стихотворном сборнике Разрушений около тридцати лет назад
В поэме Маринетти Аэроплан Папы тридцать лет назад появляются длинные километры и короткие километры длинные часы и краткие часы
Двадцать лет назад в поэме Быстрая Испания и бык-футурист2 скорость раскладывая по банкам время и пространство изменяет или разрушает их
Предвосхищаемые Поэтами Учёные
Сегодня итальянский футуризм также обновляет математику
Научная правда не уникальна потому её дух исследования непостоянен
Платон верил в живые идеи мы верим в живые поэтические образы
Наша антифилософская антилогическая антистатистическая математика это сознательный фейерверк мелькающих гипотез в темноте изумлённой науки
Это отрицание движения понятого как материализация пространства направленного на линии предполагаемого движения
Поэтому мы применяем рациональную механику в оценке картин и скульптур лишая зрителя его обычной статической вертикальной позиции и заставляя его напротив вихреобразно обходить синтетическую киноживопись и кино скульптуру
Мы предвосхищаем определённые траектории с данными скоростями вводя в качестве эмоционального элемента (связанного с произведением искусства) также элемент психики присущий ускорению наблюдателя
Мы отрицаем евклидово пространство как лишённое ощутимого содержания с пресной прямой линией и циркулем
Мы атакуем опиум симметрии
Математиков мы приглашаем любить новую геометрию и гравитационные поля созданные движущимися на звёздных скоростях массами
Линии-силы Вселенной электромагнитные поля разъединённый атом-Вселенная кино-описательная геометрия как математическая основа киноживописи в аэроживописи и аэроскульптуре
Математики мы утверждаем божественную сущность СЛУЧАЯ иРИСКА
Мы применяем к общественной жизни вычисление вероятностей
Мы построим спроектированные средствами поэтической геометрии футуристские города
Так мы столкнём Землю с её орбиты и обратим её против Солнца (посредственная звезда) сбросим Луну
Направим Землю к Арктуру или к Альфе Скорпиона3

Поэтическая геометрия
С поэтической геометрией мы замышляем абстрактное измерение потенциальных сил или динамизма содержащегося в поэтическом образе размещённом вне времени-пространства
Архитектура этого образа то есть высота ширина толщина сечения и кривые углы определяется интуитивно то есть благодаря молниеносному умозаключению
Например если последний луч заходящего в море солнца поражает трап буксира превращая его в сверкающее кольцо стремящееся надеться на протянутый палец мола мы измерим динамический энтузиазм луча его блеск ширину колебания трапа расширение его блеска в превращении трапа в кольцо и стягивание разливающейся по воде темноты к молу ставшему протянутым пальцем
Если в пустоте голого окна горячий ветер полдня будит сожаления мы алгебраически измерим сожаления
Если в сосне пробуждается чайка как белый цветок стремящийся к полёту на поверхности над невидимым целомудрием мы измерим любопытство чайки или целомудрие которая её удерживает подобно стеблю
Если в автомобиле на асфальтированной дороге Исмаилия — Порт-Саид4 я не обращаю внимания на белое золото запылённых дюн с нерадивыми хохолками пальм и жирный зелёный суп изумрудной лакрицы золотые навозные лепёшки на блестящем клевере я ощущаю Средиземное море похожим на огромное озеро подвешенное высоко на линии горизонта моих двух глаз
Я ощущаю Суэцкий канал похожим на систему озёр-сифонов функционирующую перпендикулярно чтобы донести песчаные или жидкие Африки и Азии до поверхности Средиземного моря или коллекторного озера
А также фильтр сформированный тремя бледно-голубыми озёрами-ситами накладывающимися друг на друга чтобы поддержать затормозить осадить капля за каплей средиземноморскую скорость ставшую тем кораблём или дымящимся белым красным чёрным сгустком
Эта геометрия трансформирует течение Нила который вместо того чтобы впадать в Средиземное море переворачиваясь изливается и с блеском низвергается перескакивая и извиваясь
Богатая сверкающая дюна с радостью производит на свет ту фабричную белую трубу которая курит чёрным в небесно-голубой
Корабль спускается под своим весом навстречу своей подруге которая поднимаются намагниченная солнцем
Взобравшись на край мола в Порт-Саиде я вдруг чувствую Средиземное море всё ещё жидким но не текучим поскольку оно наклонено
Пролетев аэроплане и приводнившись в Генуе я оборачиваюсь и вижу низко-низко подо мной Александрию Египетскую

Математика качества
Проникнув в поэтическую геометрию то есть субъективную и страстную мы изобретаем математику качества противоположную математике количества подразумевая под качеством проявления оригинальности и исключения невиданные до этого и впредь
Математику враждебную симметрии и тождествам полностью предоставленную непоследовательному и редкому
Эта математика сама прямо входит в жизнь заставляя рядом с нами дышащими жить все дышащие гипотезы
Каждый субъективно применяет собственный расчёт вероятности
Установив что можно умножить здоровье для гордости и мускулы для радости он соединяется для уточнения действий никогда не оценённых меньшинства Гарибальдийцев Футуристов Ардити Сансеполкристов и Сквадристов5
Подсчитать точную сумму революционной победы завоёванной в Милане 15 апреля 1919 (Битва на улице Мерканти) силами 50 поэтов-футуристов 100 ардити 50 фашистов-сквадристов и 300 политехников политического гения Муссолини + отважная аэропоэтическая фантазия Маринетти + Ферруччо Векки чтобы победить 100 ооо социалкоммунистов обращённых в бегство поскольку все они воспитаны в пацифизме и боятся револьверов стократ умноженных патриотическим мужеством6
Вычислить Победу в битве при Пассо Уорьё суммировав 3000 чёрных рубашек воинственной революционной муссолиниевской гордости + радиотелеграфическую защиту Бадольо + ум волю генерала Сомма — вода — необходимые боеприпасы — кислород в тропической температуре бурного пепла — подходящая одежда — дорожное сообщение с другими военными корпусами > 45 ооо абиссинцев рас Касса рас Седжум осаждающие 72 часа + пулемёты Oerlicon абиссинские ружья всех видов + абиссинская жестокая военная варварская и упрямая гордость с соответствующей воинственной легендой — индивидуальный ум — мука + подходящая одежда — престиж абиссинских генералов7
Две враждующие в Испании армии среди которых армия Франко обладала максимальным качеством патриотизма военной гордости милитаризма тогда как армии коммунистов этих качеств абсолютно недоставало
Эти расчёты также же точны как и расчёты Наполеона у которого в некоторых битвах были убиты все ординарцы и поэтому его генералы действовали автономно
Когда мы сможем с точностью поэтической арифметики оценить и выделить качества величайших людей мы сможем качественно реконструировать Данте Наполеона Леонардо
Качественная математика упраздняет количественную смерть
Этот манифест придуман мною в сотрудничестве с математиком Марчелло Пумой и легионным хирургом в Африке поэтом-футуристом Пино Маснатой

Ф.Т. Маринетти, при участии М. Пумы и П. Маснаты
<Июнь 1941>

Комментарии к двум томам


Использованные в наст. изд. пер. Михаила Энгельгардта (см.: Маринетти. Футуризм. СПб.: Кн-во «Прометей» Н.Н. Михайлова, 1914) по возможности приведены к нормам современного рус. языка. Тексты сверены с оригинальными публ. и уточнённый в ряде мест пер. помещён в кв. скобки. Нами возвращены и также даны в кв. скобках сделанные в изд. 1914 г. цензурные изъятия, как правило, обозначенные в нём отточиями. Восстановлено исходное оформление документов (деление на абзацы, выделение текста). Источником для большинства пер. Энгельгардта была первая компиляция программных заявлений Маринетти, вышедшая на фр. языке: Marinetti F.T. Le Futurisme. Paris: Sansot, 1911. Однако Маринетти иногда давал в ней новые названия своим текстам — в таких случаях мы возвращали заголовки оригинальных публ.
Основными источниками для новых пер. и для сверки существующих пер. с оригинальными публ. являлись 4-томное репринтное изд.: Manifest! proclaim, interventi e documenti teorici del futurismo, 1909–1944 / A cura di L. Caruso. Firenze: S.P.E.S. — Salimbeni, 1980, антология: Scrivo F. Sintesi del futurismo: Storia e documenti. Roma: Bulzoni, 1968 и репринт журн. “Lacerba”: Lacerba, Firenze, 1913–1915: Riproduzione anastatica conforme all’originale. Milano: Mazzota, 1970.

I. Героический футуризм: риторические жесты (1909–1915)

1. Первый манифест футуризма
Текст был написан к кон. 1908 г., однако из-за Мессинского землетрясения Маринетти отложил его публ. до 20 февраля 1909 г., когда манифест появился на первой полосе газ. “Le Figaro” в Париже. Его предваряло краткое предисловие от редакции: «Г-н Маринетти, молодой итальянский и французский поэт, обладающий заметным и необузданным талантом, громкие проявления которого снискали ему известность во всех латинских странах, сопровождаемый плеядой воодушевлённых последователей, пришёл к основанию школы “Футуризма”, в своей теории дерзко выделяющейся среди всех предыдущих и современных школ. “Фигаро”, уже выступавший трибуной для многих не менее значительных из них, предлагает своим читателям сегодня манифест “Футуристов”. Нужно сказать, что мы оставляем за подписавшимся всю ответственность за его особенно дерзкие идеи и зачастую несправедливые перегибы в отношении вещей в высшей степени достойных уважения и, к счастью, повсюду уважаемых. Однако было любопытно первым предоставить нашим читателям эту манифестацию, каково бы ни было суждение о ней» (пер. мой. — Е.Л.).
Фр. оригинал и итал. пер. манифеста, а также пер. на англ., нем. и исп. языки вскоре были выпущены отдельными листовками Дирекции футуристского движения в Милане.
В рус. прессе до 1914 г. печ. лишь фрагменты из этого манифеста — первая публ. в газ. «Вечер» (СПб.) вышла уже 8 марта 1909 г., тогда как к визиту Маринетти в Россию в нач. 1914 г. было опубл, сразу три пер. — Генриха Тастевена, Вадима Шершеневича и Михаила Энгельгардта. Печ. по: Первый манифест футуризма ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 103–110.
1. В круг единомышленников Маринетти в этот период входили поэты П. Буцци, Э. Каваккиоли, У. Нотари и Дж. Лучини, которые регулярно собирались в салоне его миланского дома, обставленном вещами, привезёнными из египет. Александрии, где семья Маринетти жила в течение тридцати лет. Дом Маринетти в Милане располагался по адресу: Корсо Венеция, 61, после смерти его отца в 1907 г. дом стал штаб-квартирой изд-ва “Poesia”, а затем и Дирекции футуристского движения.
2. «Циклистами» в данном случае, вероятнее всего, названы велосипедисты, а не мотоциклисты. Хотя «машина для верховой езды с керосиновым двигателем» была запатентована Даймлером в 1885 г., на год раньше первого бензинового двигателя, а в нач. XX в. было налажено массовое производство мотоциклов, в Италии завод “Benelli” открылся лишь в 1911 г.
3. Очередная автобиографическая деталь, связанная с «египетским» происхождением лидера футуризма, которое он мифологизирует в своём «африканском романе» “Mafarka le Futuriste” («Футурист Мафарка», 1909), кн.
“Il fascino dell’Egitto” («Очарование Египта», 1933) и др.
4. «Победа Самофракии» — речь идёт о скульптуре Ника Самофракийская (II в. до н. э., Лувр, Париж), представляющей греч. богиню в неудержимом движении вперёд.
5. В исходной рус. публ. вместо «поджигатели» напеч. «подражатели» — очевидно, уступка цензуре.
6. Вопреки написанному, в феврале 1909 г. Маринетти было 32 года.

2. Убьём лунный свет!
Впервые опубл, по-фр. в № 7-8-9 журн. “Poesia” (август-октябрь 1909). Итал. пер. текста в том же году опубл, в сб. Паоло Буцци “Aeroplani. Canti Alati” («Аэропланы. Крылатые песни», 1909) с заголовком «Футуристское воззвание Маринетти». В изд. “Sansot” 1911 г. содержит подзаголовок «Второй футуристский манифест». Печ. по: Убьём лунный свет. Футуристский манифест ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 111–124.
1. Маринетти перечисляет близкий ему круг поэтов и художников, в тот момент официально ещё не примкнувших к футуризму. Все упомянутые поэты и литераторы в этот период сотрудничали с журн. и изд-вом “Poesia”. Паоло Буцци (1874–1956) — итал. поэт-футурист, драматург, переводчик, сооснователь и соредактор (с Маринетти) журн. “Poesia” (1905–1909), автор сб. “Aeroplani. Canti Alati” (1909), “Versi liberi” («Верлибры», 1913) и “L’ellisse e lo spirale” («Элипс и спираль», 1915).
Энрико Каваккиоли (1885–1954) — итал. поэт-футурист, драматург, критик, автор сб. “L’incubo velato” («Неясный кошмар», 1906), “Le ranocchie turchine” («Синие лягушки», 1909) и “Cavalcando il sole” («Верхом на солнце», 1914).
Либеро Альтомаре (псевд. Ремо Маннони, 1883–1942) — итал. поэт-футурист, автор сб. “Procellarie” («Буревестники», 1910).
Лучано Фольгоре (псевд. Омеро Векки, 1888–1966) — итал. поэт-футурист, автор сб. “Il canto dei motori” («Песня моторов», 1912), “Ponti sul oceano” («Мосты над океаном», 1914), “Città veloce” («Быстрый город», 1919).
Армандо Мацца (1884–1964) — итал. поэт-футурист, а также боксёр, постоянный участник кулачных боёв на футуристских вечерах 1910–1912 гг., в 1914 г. вместе с Маринетти был арестован за участие в интервентистской демонстрации, в 1919–1920 гг. издавал журн. “I nemici d’Italia” («Враги Италии»), автор 4-х сб. словосвободной поэзии — “Dieci liriche d’amore” («Десять любовных стихотворений», 1919), “Due morti” («Двое мёртвых», 1919), “Firmamento” («Небеса», 1920) и “Audacie” («Дерзости», 1922).
Ауро д’Альба (псевд. Умберто Боттоне, 1888–1965) — итал. поэт, близкий футуризму, сотрудник журн. “Poesia”, автор сб. “Baionette” («Штыки», 1915), впоследствии активист фашистского режима.
Также упомянуты итал. поэты-футуристы Коррадо Говони (1884–1965) и Джезуальдо Мандзелла Фронтини (1885–1965). О Балле, Боччони, Карра, Руссоло, Палаццески, Прателле и Северини см. «Краткие сведения об авторах».
2. Гауризанкар — гималайская вершина высотой 7144 м на бокм восточнее Джомолунгмы (Эвереста). До 1903 г. Гауризанкаром назывался и сам Эверест (по предположению Г. Шлагинтвейта об идентичности двух вершин).
3. Брандер — корабль, нагруженный легковоспламеняющимися или взрывчатыми веществами, используемый для поджога и уничтожения вражеских судов. Широкое применение брандеров против деревянных судов утратило своё значение в эпоху парового флота, однако во время рус. — япон. войны япон. флот применял так наз. корабли-смертники для блокировки росс, кораблей в гавани Порт-Артура.

3. Предисловие к <роману> «Футурист Мафарка»
«Африканский роман» Маринетти был написан по-фр. к кон. 1908 г. и впервые опубл, изд-вом “Sansot” — на обложке указан 1909 г., однако роман вышел в самом нач. 1910 г. В том же году Маринетти опубл, текст в Милане в пер. на итал. Д. Чинти, и хотя он вышел с цензурными купюрами, автор за оскорбление нравственности подвергся судебному преследованию, описанному в тексте «Первые битвы» (док. 19). На рус. языке роман в пер. В. Шершеневича был опубл, в 1916 г. (переизд. в 2016 г. без купюр). «Предисловие», как и «Речь Футуриста Мафарки» (док. 4), Маринетти включил в свой сб., изданный “Sansot” в 1911 г. Печ. по: Предисловие к «Футурист Мафарка» ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 24–26.

4. Речь Футуриста Мафарки (извлечение из романа «Футурист Мафарка»)
См. предыдущий коммент. Печ. по: Речь Футуриста Мафарки (извлечение из романа «Футурист Мафарка») // Маринетти. Футуризм. С. 26–38.
1. Тель-эль-Кебир — город в восточной части дельты Нила, где во время Англо-египетской войны 13 сентября 1882 г. состоялось сражение между брит, войсками и армией египет. повстанцев, завершившееся победой англичан, которая открыла им путь на Каир и привела к капитуляции Правительства Египта.
2. Здесь и далее доел.: «Аллах!» (“Allah! ”).
3. Доел.: «без помощи вагины» (фр. au secours de la vulve). Ниже в этом же абзаце «без содействия женщины», доел.: «без зловонного участия женской матки» (фр. sans le secours de la puante complicité de la matricité de la femme).
4. Зумара — тростниковая флейта.

5. Речь к жителям Триеста
Речь, произнесённая 12 января 1910 г. в театре Россетти в Триесте, весной того же года была повторена на футуристских вечерах в других городах. Впервые в расширенном варианте опубл, в 1910 г. под заголовком «Отчёт о победе футуризма в Триесте» как вступление к сб. “L’Incendiario” («Поджигатель») А. Палаццески, ав 1915 г. в сокращённом виде включена Маринетти в сб. “Guerra, sola igiene del mondo” («Война, единственная гигиена мира») как «Речь к жителям Триеста». Пер. Энгельгардта представляет сокращённую версию. Печ. по: Речь, произнесённая на футуристских митингах в Триесте, Милане, Турине, Неаполе ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 21–23. Название изменено на устоявшееся в историографии футуризма.

6. Против профессоров
Впервые опубл, по-итал. в мае 1910 г. листовкой, повторенной затем в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”, а также в сб. Маринетти “I Manifest! del futurismo” («Манифесты футуризма») 1919 г. В логике изд. “Sansot” 1911 г. текст озаглавлен иначе: «Что разделяет нас с Ницше» — отсюда и название исходной рус. публ. Печ. по: Что разделяет нас с Ницше? ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 83–87.
1. Фридрих Ницше оказал определённое влияние на идеологию Маринетти, что особенно заметно в его раннем творчестве.
2. Речь идёт о студенте Лицея Виктора Эммануила II в Палермо — Рикардо Ли Донни, который 18 мая 1910 г. застрелил своего учителя литературы Камилло Гелли, что, как предполагают, стало причиной появления этого манифеста.
3. Луи Блерио (1872–1936) — фр. авиатор и изобретатель, «во имя прогресса» совершивший первый перелёт через Ла-Манш 25 июля 1909 г.

7. Против пассеистской Венеции
Впервые опубл, по-итал. 27 апреля 1910 г. листовкой, повторенной затем в коллективном сб. “I Manifest! del futurismo” (1914). По-фр. опубл. 17 июня 1910 г. в газ. “Comoedia”, а затем под заголовком «Первый футуристский манифест венецианцам» в изд. “Sansot” 1911 г. — отсюда и название исходной рус. публ. Печ. по: Футуристский манифест венецианцам ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 41–42.

8. Футуристская речь венецианцам
Речь, произнесённая 1 августа 1910 г. в театре «Фениче» в Венеции, впервые опубл, по-фр. листовкой изд-ва “Poesia” в 1910 г. — вероятно, по ней сделан рус. пер. Повторена в 1911 г. в журн. “Les tendances nouvelles” («Новые тенденции»), № 9. По-итал. обращение к венецианцам опубл, лишь в 1914 г. в сб. “I Manifest! del futurismo”. Печ. по: Футуристская речь венецианцам ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 40–45. Первая итал. публ. предварена нижеследующим пассажем (в изд. пер. М. Энгельгардта он предшествует обоим текстам о Венеции и озаглавлен «Венецианская битва»):
«8 июля 1910 года восемьсот тысяч листков с Футуристским Манифестом венецианцам были брошены футуристскими поэтами и живописцами с высоты Башни Часов на разряженную толпу, возвращавшуюся с Лидо. Так открылась кампания, которую футуристы ведут уже три года против пассеистской Венеции.
Речь венецианцам, импровизированная поэтом Маринетти у рампы театра Фениче, вызвала страшную баталию. На долю футуристов достались свистки, на долю пассеистов — тумаки.
Футуристские живописцы Боччони, Руссоло и Карра подчёркивали эту речь звонкими оплеухами. Тумаки Армандо Маццы, футуристского поэта и в то же время атлета, остались достопамятными».
1. Исправлено по оригиналу — в исходной рус. публ. «величайшей б… Истории».
2. Речь идёт о морском сражении в Патрасском заливе 7 октября 1571 г. между флотами Священной лиги и Османской империи, известном как Битва при Лепанто.
3. Филы (Филе) — небольшой (380 м в длину и 120 м в ширину) остров у первого порога Нила, частично подтопленный водами водохранилища Насер после сооружения англичанами Асуанской плотины в 1902 г.

9. Футуристская прокламация к испанцам
Впервые опубл, в августе 1910 г. по-исп. в Мадриде в журн. “Prometeo” в пер. Р. Гомеса де ла Серна, затем по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. Печ. по: Футуристская прокламация к испанцам ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 46–54.
1. «По обету» (лат.).
2. Карлизм — консервативное крыло исп. политики, возникшее в 1820-е гг. и объединившее сторонников Дона Карлоса (1788–1855) и его потомков в их притязаниях на королевский престол в Испании. Карлисты выступали за возвращение абсолютной монархии, инквизиции и военное противостояние парламентскому либерализму, и развязали как минимум три гражданские войны в Испании.
3. Хосе Каналехас Мендес (1854–1912) — исп. политик, в 1910–1912 гг. на должности премьер-министра Испании провёл ряд масштабных реформ, в т. ч. ограничил власть религиозных орденов, ввёл всеобщую воинскую обязанность, отменил налог на потребление. Убит анархистом.
4. Лидер исп. социалистического движения и основатель Испанской социалистической рабочей партии (1879) Пабло Иглесиас Поссе (1850–1925) в 1909 г. заключил альянс с лидером Радикальной партии (с 1908 г.) Алехандро Лерру и Гарсия (1864–1949) — так наз. Республиканский социалистический союз, который на выборах 1909 г. добился большинства в девяти провинциях.
5. Гамены — уличные мальчишки (от фр. gamin).
6. Альгамбра (от араб, «красный замок») — дворцовый комплекс ок. Гранады (сер. XIII–XIV вв.), построенный в мавританском стиле с использованием красной глины.
7. Карл Бедекер (1801–1859) — нем. издатель путеводителей по разным городам и странам (с 1827 г), имя которого стало нарицательным для этого типа изд.

10. Футуристская речь к англичанам, произнесённая в лицейском клубе в Лондоне
Текст датирован апрелем 1910 г., однако сама речь в женском Лицейском клубе была произнесена в кон. декабря — это было первое публичное выступление Маринетти о футуризме за пределами Италии, как и впоследствии в подобных случаях на фр. языке. По воспоминаниям Маринетти, множество суфражисток в зале с яростным смятением и протестами отреагировали на его тезис о «презрении к женщине». М.У Невинсон отозвалась на лекцию рецензией «Футуризм и женщина», опубл. 31 декабря в газ. Женской лиги свободы “The Vote” («Голос»). Сама речь впервые опубл, в изд. “Sansot” 1911 г. Итал. вариант, опубл, в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”, представляет компиляцию этого текста и первых 7 абзацев текста «Против пассеистского Рима» (док. 11). Печ. по: Футуристская речь к англичанам, произнесённая в Лицейском клубе в Лондоне ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 54–60.
1. В 1895 г. О. Уайльд согласно «Поправке Лабушера» был обвинён в совершении «грубой непристойности» и приговорён к двум годам тюремного заключения и исправительных работ за гомосексуальную связь с лордом Альфредом Брюсом Дугласом (Бози). Инициатором расследования и обвинения Уайльда стал отец Бози, 8-й маркиз Куинсберри.
2. «Что, кстати, совершенно респектабельно» (фр.).
3. «Арривизм», синоним «карьеризма», Маринетти скорее употребляет в смысле стремления вперёд, к новому.
4. Comme il faut (фр.) — приличный, соответствующий правилам хорошего тона («комильфо»).

11. Против пассеистского Рима
Считается, что текст впервые опубл, по-итал. листовкой в июне 1910 г., однако эта публ. утрачена и нигде не воспроизводится, тогда как вторая редакция с заголовком «Этот плачевный Рёскин» опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. По этой причине нами указана двойная датировка, но композиционно текст расположен в логике фр. публ., где он связан с предшествующей «Речью к англичанам» и последующим текстом «Триест, наш славный пороховой погреб». Печ. по: Против пассеистского Рима ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 60–63.
1. Англ, литературный критик и теоретик искусства Джон Рёскин (1819–1900), ставший мишенью этого текста, открыл современникам У. Тёрнера и поддерживал прерафаэлитов, был известным апологетом готического стиля и раннего итал. Возрождения.
2. Кампанила собора Святого Марка в Венеции, построенная в нач. XVI в., 14 июля 1902 г. полностью обрушилась в результате общего износа, она была целиком восстановлена по решению городских властей и торжественно открыта 25 апреля 1912 г.
3. Предшествующие этому абзацы текста опущены при публ. 13 мая 1917 г. в флорентийской газ. “L’Italia Futurista” («Футуристская Италия») и при последующих перепечатках.

12. Триест, наш славный пороховой погреб
Речь была прочитана Маринетти в Триесте в марте 1909 г. Текст впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. По-итал. опубл, только 11 марта 1917 г. в газ. “L’Italia Futurista” со ссылкой на сб. “Guerra sola igiene del mondo”, якобы опубл, в 1910 г. (на самом деле в 1915 г., то есть не раньше фр. публикации 1911 г.). Печ. по: Триест, наш славный пороховой погреб ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 63–64.
1. Стремительное развитие Триеста, обусловленное его статусом вольного имперского города, сделало столицу Австрийского Приморья и главный порт Габсбургской монархии, две трети населения которого составляли итальянцы, одним из вожделенных территориальных завоеваний Итальянского королевства с момента его основания в i860 г. и поводом для вступления Италии в Первую мировую войну.

13. Война, единственная гигиена мира
Впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. По-итал. опубл, в одноимённом сб. “Guerra, sola igiene del mondo”, при этом в том же 1915 г. отдельной листовкой “Per la Guerra, sola igiene del mondo” («За войну, единственную гигиену мира») был опубл, манифест «Итальянский Триполи» (док. 59). Печ. по: Война, единственная гигиена мира ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 64–66.
1. Квиетизм (лат. quietismus, от quies, «покой») — здесь: пассивное поведение, безволие, непротивление и покорность.

14. Презрение к женщине
Впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. В итал. варианте начиная с 1915 г. неоднократно публ. с заголовком «Против любви и парламентаризма!», в кн. “Futurismo e Fascismo” («Футуризм и фашизм») 1924 г. с датировкой июнем 1910 г. Печ. по: Презрение к женщине ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 66–72.
1. Речь идёт об идее Л. Толстого о непротивлении злу насилием.

15. Умноженный человек и царство Машины
Впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. Считается, что текст написан в мае 1910 г. По-итал. впервые опубл, в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”. Печ. по: Умноженный человек и царство Машины ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 72–78.
1. В более поздних изд. первые два абзаца опущены.
2. Речь идёт о всеобщей забастовке железнодорожников, начавшейся в октябре 1910 г. с Северной железной дороги, а затем парализовавшей другие магистрали Франции. К забастовке присоединилось 40 тыс. железнодорожников, что привело к введению военного положения на железнодорожном транспорте, в течение месяца забастовка была подавлена.
3. Жан Батист Ламарк (1744–1829) — фр. биолог, предвосхитивший теорию эволюции Ч. Дарвина. В концепции Ламарка основной движущей силой эволюции и изменения видов является присущее организмам стремление к совершенствованию и трансформация под влиянием обстоятельств жизненной среды.
4. Футуристов, как и учёных того времени, занимали паранормальные явления, они участвовали в спиритических сеансах, изучали гипноз, телепатию и телекинез. Подр. см.: Cigliana S. Futurismo esoterico: Contributi per una storia deH’irrazionalismo italiano tra Otto e Novecento. Napoli: Liquori, 2002.
5. Этот абзац отсутствует в последующих публ. по-итал.
6. По Шопенгауру, половая любовь является метафизической основой жизни, неудержимым инстинктивным влечением к продолжению рода, однако это утверждение воли к жизни оборачивает философским пессимизмом, поскольку существующий мир по Шопенгауэру — наихудший из возможных миров.
7. См.: «Убьём лунный свет!» (док. 2).

16. Мы отрицаем наших учителей-символистов, последних любовников луны
Впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. По-итал. впервые опубл, в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”, а также 5 августа 1917 в газ. “L’Italia Futurista”. Печ. по: Мы отрицаем наших учителей-символистов, последних любовников луны ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 78–83.
1. ‘Au ciel antérieur où fleurit la Beauté!” (фр.) — строчка из стихотворения “Les Fenêtres” («Окна») С. Малларме.
2. В исходной публ. вместо «христианского рая» многоточие — очевидно, цензурное изъятие.
3. “Nevermore” (англ.) — «никогда», рефрен из стихотворения Э.А. По «Ворон».
4. Габриэле д’Аннунцио (1863–1938) — итал. писатель, поэт, драматург, выразитель духа романтизма, патриотизма и эротизма, а также военный и политический деятель, в сентябре 1919 г. возглавил захват хорватского города Риека (Фиуме), где провозгласил независимую Республику Фиуме, просуществовавшую до кон. 1920 г., во многом заложив основу так наз. «фашистского стиля».
5. Джованни Пасколи (1855–1912) — итал. поэт-декадент и филолог-классик, считался новатором стиха, поскольку использовал сложные силлаботонические строфы.
6. Антонио Фогаццаро (1842–1911) — итал. писатель, считается основоположником итал. идеалистического психологического романа.
7. «Свободный стих», он же верлибр, одним из первопроходцев которого считается фр. поэт-символист Гюстав Кан (1859–1936), связан с отказом от рифмы, стихотворного метра и регулярной строфики. «Щупальцевым городам» посвящён сб. “Les Villes tentaculaires” («Города-спруты», 1895) белы, поэта-символиста Эмиля Верхарна (1855–1916).
8. Речь идёт о так наз. Парнасской школе — движении во фр. поэзии, противопоставившем себя романтизму и активном с 1866 г. (год выхода антологии «Современный Парнас») до сер. 1890-х гг.
9. Неточная цитата из «Первого манифеста футуризма» (док. 1).
10. У Э.А. По доел.: «…the poetic intellect — that intellect which we now feel to have been the most exalted of all — since those truths which to us were of the most enduring importance could only be reached by that analogy which speaks in prooftones to the imagination alone, and to the unaided reason bears no weight…» (PoeE.A. The Colloquy of Monos and Una / / Poe E.A. Tales. New York: Wiley & Putnam, 1845.?101–102). Более точным представляется пер. К. Бальмонта: «…поэтический разум — тот разум, что теперь предстаёт для нашего чувства, как самый возвышенный из всех — ибо истины, имевшие для нас наиболее важное значение, могли быть достигнуты лишь с помощью той аналогии, которая говорит убедительно одному воображению, а для беспомощного рассудка не имеет смысла» (см.: По Э. Беседа между Моносом и Уной // По Э. Собрание сочинений ⁄ Пер. с англ. К.Д. Бальмонта. Т. 1. Поэмы, сказки. М.: Кн-во «Скорпион», 1901. С. 101–113.).

17. Рождение футуристской эстетики
Впервые опубл, по-фр. как часть главы «Электрическая война» в изд. “Sansot” 1911 г., однако название текста в пер. М. Энгельгардта совпадает с первой публ. по-итал. в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”. Печ. по: Рождение футуристской эстетики ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 91–96.
1. Речь идёт о рус. — япон. войне (1904–1905), в ходе которой в одном только Мукденском сражении суммарные потери обеих армий составили свыше 160 ооо чел.
2. В итал. публ. 1915 г. вместо Аристотеля упоминается Гомер.

18. Электрическая война. Футуристское видение-гипотеза
Впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г., часть той же главы составлял текст «Рождение футуристской эстетики» (док. 17). По-итал. впервые опубл, отдельно от него в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”. Печ. по: Электрическая война. Футуристское видение-гипотеза ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 96–102.
1. Начало беспроводному телеграфу положил прибор для регистрации радиоволн A.C. Попова (1895), конструкция которого повторена в аппарате беспроводного телеграфа Г. Маркони, запатентованного в 1896 г. В кв. скобках — уточнение по фр. источнику (в исходной публ.: «роль электриков»).
2. В 1906 г. Джозеф Джон Томсон получил Нобелевскую премию по физике за исследование электропроводимости газов.
3. Румкорфова катушка — устройство для получения импульсов высокого напряжения, изобретённая Генрихом Даниэлем Румкорфом в 1851 г.

19. Первые битвы
Впервые опубл, по-фр. в изд. “Sansot” 1911 г. По-итал. впервые опубл, в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”. Печ. по: Первые битвы ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 11–20.
1. Маринетти ссылается на интервью д’Аннунцио в “La Tribuna” от 4 апреля 1909 г., в котором тот называет авиацию самым признаком современной цивилизации, несовместимым с любовью, и заключает, что «презрение к женщине — это фундаментальное требования к современному герою».
2. Неаполитанский скульптор Винченцо Джемито (1852–1929) высказался в защиту футуризма в одном из интервью, текст которого Маринетти издал в виде листовки “Vincenzo Gemito difende il futurismo” («Винченцо Джемито защищает футуризм», 1910).
3. Взгляды на футуризм литератора и влиятельного критика Луиджи Капуана (1839–1915) также были изд. футуристами в виде двух листовок “Luigi Capuana difende il futurismo” («Луиджи Капуана защищает футуризм», 1910) и “Luigi Capuana futurista” («Луиджи Капуана футурист», 1910).
4. Речь идёт о футуристском вечере 12 января 1910 г. в театре Россетти в Триесте. См.: «Речь к жителям Триеста» (док. 5).
5. Речь идёт о футуристском вечере 15 февраля 1910 г. в Лирическом театре в Милане.
6. Генерал Витторио Азинари, маркиз ди Бернеццо (1843–1923), участник военных кампаний i860 и 1866 гг., в 1909 г. в Брешии обратился к солдатам с неистовой речью против австр. владения итал. землями, за которую был отправлен в отставку. Ода в честь Азинари ди Бернеццо была написана П. Буцци.
7. На этом вечере присутствовали лидер революционного синдикализма Ф. Корридони и патриот-социалист Б. Муссолини.
8. Речь идёт о Тройственном союзе — военно-политическом блоке Германии, Австро-Венгрии и Италии, заключённом в 1882 г., к которому итал. ирредентисты, выступавшие за присоединение к Италии остающихся под властью Австро-Венгрии населённых этническими итальянцами территорий, относились весьма негативно.
9. Речь идёт о футуристском вечере 8 марта 1910 г. в театре Кьярелла в Турине, в котором впервые участвовали художники У. Боччони, К. Карра, Л. Руссоло.
10. Речь идёт о футуристском вечере 20 апреля 1910 г. в театре Меркаданте в Неаполе, 1 августа 1910 г. в театре Фениче в Венеции и 3 августа 1910 г. в Падуе.
11. Маринетти удалось превратить судебное разбирательство в мощную пропагандистскую компанию футуризма, процесс завершился «триумфально». В ходе повторного разбирательства Маринетти был приговорён к двум месяцам тюрьмы, впоследствии заменённым штрафом, а роман до 2003 г. выходил в Италии с купюрами (см.: Бобринская Е. Роман-брандер ⁄⁄ Маринетти Ф.Т. Футурист Мафарка: Африканский роман ⁄ Пер. В. Шершеневича. М.: Изд. книжного магазина «Циолковский», 2016. С. 36).
12. Сальваторе Бардзилаи (1860–1939) — итал. адвокат и криминолог, один из основателей Итальянской Республиканской партии (1895).
13. Инноченцо Каппа (1875–1954) — итал. писатель, драматург, публицист и оратор, страстный последователь Вагнера. Чезаре Сарфатти (1866–1924) — итал. адвокат, социалист, в 1902 г. женился на Маргерите Грассини, впоследствии покровительнице движения «Новеченто», подруге и биографе Б. Муссолини.
14. Весной 1911 г. Маринетти предпринял второй тур футуристских вечеров, которые состоялись 25 марта — в театре Бонакосси в Ферраре, 6 апреля — в Мантуе, 20 апреля — в Комо, 26 апреля — в Палермо, 16 мая — в Пезаро, 23 мая — в Бергамо и 3 июня — в Тревизо.
15. Футуристский вечер в театре Рейнаха в Парме должен был состояться 27 марта. Ему предшествовала лекция о футуризме молодого поэта и студента Каприлли, которая вызвала столкновения среди студентов между сторонниками и противниками футуризма на улицах Пармы. В целях «сохранения общественного порядка» вечер был отменён полицией, однако прибывшие в Парму футуристы организовали на улицах города демонстрацию против городских властей, участие в которой приняло ок. 2 тыс. чел.
16. В футуристскую группу в Парме входили поэт Лучо Франческо Каприлли, студент-художник Риккардо Таламасси, композитор Спартак Копертини, театральный критик Джакомо Бурко, анархист Ренцо Провинчиали и некто Джори.
17. Берсальеры — особый род элитных стрелковых пехотных частей в итал. армии, парадная форма которых включает характерную шляпу с боковым султаном из зелёных перьев глухаря или фазана, призванных защитить шею солдата от сабельного удара.
18. Маринетти распространил в Парме листовку “Lettera futurista ai cittadini di Parma” («Футуристское письмо к жителям Пармы»), опубл, в “Gazzetta di Mantova” 4 марта 1911 г., накануне футуристского вечера в Мантуе.

20. Манифест футуристской женщины.
Ответ Ф.Т. Маринетти
Впервые опубл, одновременно в фр. оригинале (по которому сделан рус. пер.) и итал. пер. отдельными листовками Дирекции футуристского движения, датированными 25 марта 1912 г. Печ. по: Сен-Пуан В. Манифест футуристской женщины. Ответ Ф.Т. Маринетти // Маринетти. Футуризм. С. 194–200.
1. Цит. по: «Убьём лунный свет!» (док. 2).
2. Там же.
3. Там же.

21. Футуристский манифест сладострастия
Впервые опубл, одновременно в фр. оригинале (по которому сделан рус. пер.) и итал. пер. отдельными листовками Дирекции футуристского движения, датированными il января 1913 г. В пер. В. Шершеневича — «Футуристический манифест похоти». Печ. по: Сен-Пуан В. Футуристский манифест сладострастия ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 201–206.

22. Против Рима и против Бенедетто Кроче. Речь, произнесённая на футуристской встрече в театре Костанци 21 февраля 1913 года
Речь была прочитана 21 февраля 1913 г. на футуристском вечере в римском театре Костанци и опубл, по-итал. с заметками о реакции зала листовкой Дирекции футуристского движения (без даты), а также 1 марта в журн. “Lacerba” во Флоренции с заголовком «Речь о Риме». На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Доел, более грубо: «разбивать окна и яйца» (итал. compere le finestre e i coglioni), в переносном смысле — «морочить голову» (итал. rompere i coglioni).
2. 1 февраля 1913 г. в “Lacerba” вышла статья Папини «Значение футуризма».
3. Жители Пьемонта традиционно считают себя отдельной этнической группой, отличающейся от других итальянцев, а во фр. Пьемонте — от французов. Пьемонтский язык считается не диалектом итал., а самостоятельным языком.
4. Джузеппе Мадзини (1805–1872) — итал. политик, писатель и философ, сыгравший важную роль в ходе первого этапа итал. движения за национальное освобождение и либеральные реформы.
5. Джованни Лоренцо Бернини (1598–1680) — итал. архитектор и скульптор, автор наиболее узнаваемых достопримечательностей Рима эпохи барокко: колоннады Собора Св. Петра, Пьяццы Навона и Фонтана Четырёх рек, церкви Сант-Андреа-аль-Квиринале, Фонтана Тритона и др.
6. Перечисляются: итал. либреттист и драматург Пьетро Метастазио (1698–1782), итал. поэт, автор сонетов на римском наречии Джузеппе Джоакино Белли (1791–1863) и итал. поэт Пьетро Косса (1830–1881).
7. Речь идёт об одном из выдающихся художников Высокого Возрождения, считающимся основателем «римской школы», — родившемся в Урбино Рафаэле Санти (1483–1520).
8. Речь идёт о завершающем событии процесса объединения Италии — взятии Рима итал. армией 20 сентября 1870 г., позволившем присоединить обороняемый папскими войсками Рим к Итальянскому королевству.
9. Камилло Бенсо ди Кавур (1810–1861) — итал. государственный деятель, сыгравший важную роль в объединении Италии под властью сардинского монарха, первый премьер-министр Италии. «Позолоченным пожарником» названа 12-метровая бронзовая конная статуя короля Виктора Эммануила II, возвышающаяся над так наз. Алтарём Отечества в масштабном монументе Витториано в Риме. Дворец Правосудия (архитектор Г. Кальдерини, 1888–1910) считается одним из самых грандиозных зданий Рима, возведённых после провозглашения Рима столицей королевства Италии.
10. «Христиануччи» — маленькие христиане.
11. Бенедетто Кроче (1866–1952) — итал. критик и философ-идеалист, автор 4-томной «Философии духа», сформировался под влиянием философа-неогегельянца Б. Спавента и марксиста А. Лабриола, в годы фашизма — лидер так наз. моральной оппозиции режиму. Неоднократно служил мишенью футуристских нападок.
12. Франческо де Санктис (1817–1883) — итал. философ, наряду с Б. Спавента представитель так наз. неаполитантского гегельянства, а также видный теоретик итал. языка и литературы XIX в. и литературный критик.
13. Джозуэ Кардуччи (1837–1907) — итал. поэт и критик, один из культурных героев Рисорджименто, в поэтическом отношении представитель веризма и декадентизма, лауреат Нобелевской премии по литературе (1906).
14. «Латерца» — издательский дом, основанный в Дж. Латерца в Бари в 1901 г., публ. практически все сочинения Б. Кроче и печатал издававший его журн. “Critica” (1902–1944).
15. «Джоннатино» (1877) — детская кн. итал. писателя Карло Коллоди, автора «Приключений Пиннокио» (1881), положившая начало серии кн. про Джоннатино, включая три кн., посвящённые путешествию героя по северной, центральной и южной Италии (1880, 1883, 1886), а также кн. по грамматике и счёту для начальной школы.

23. Против футуризма
Впервые опубл, по-итал. 15 марта 1913 г. в журн. “Lacerba”, по которому и сделан рус. пер. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Международный журн. “Poesia”, основанный Ф.Т. Маринетти в Милане в 1905 г., публ. раннюю поэзию П. Буцци, Э. Каваккиоли, Л. Фольгоре, А. Палаццески, К. Говони, а также познакомил итал. читателя с П. Клоделем и др. авторами. В 1909 г. он стал официальным печатным органом футуризма, а в изд-ве “Poesia” было опубл, множество футуристских изд.
2. Открытое в 1904 г. в 9-м округе Парижа кабаре “Bal Tabarin” — место действия картины Дж. Северини «Динамический иероглиф Бала Табарин» (1912, МОМА, Нью-Йорк).
3. Наряду с футуристами Палаццески и Буцци, упомянут итал. поэт и литературный критик Гвидо Маццони (1859–1943), в юности испытавший влияние Дж. Кардуччи, состоящий в переписке с Б. Кроче, с 1910 г. сенатор, а также итал. литератор Этторе Москино (1867–1941).
4. Якопоне даТоди (1236–1306) — итал. религиозный поэт, монах-францисканец, автор католической секвенции “Stabat Mater”, предназначенной для исполнения в Страстную Пятницу.
5. Упомянуты итал. поэт и художник Чезаре Паскарелла (1858–1940), высоко оценённый Б. Кроче, и писавший на романском диалекте итал. поэт и журналист Карло Салустри (1871–1950), известный под анаграмматическим псевдонимом Трилусса.
6. Упомянуты влиятельные музыкальные изд-ва: основанный в 1808 г. и издававший всех крупных итал. оперных композиторов Дом Рикорди и основанный в Милане в 1861 г., ас 1874 г. открывший музыкальное подразделение Дом Сондзоньо.
7. Сем Бенелл и (1877–1949) — итал. поэт, драматург и киносценарист, благодаря отзывам Дж. Папини получивший известность как д’Аннунцио-младший.
8. Флорентийский государственный деятель Пьеро Содерини (в период изгнания Медичи — пожизненный Гонфалоньер справедливости Флорентийской республики), известен своей проигрышной внешней политикой.
9. «Старый порядок» — политический и социально-экономический режим дореволюционной Франции, во многом предопределивший Великую Французскую революцию 1789 г. и её характер.
10. Речь идёт о публ. в римской прессе о Большом футуристском вечере в римском театре Костанци 9 марта 1913 г.

24. Футуристская антитрадиция
Впервые опубл, одновременно в фр. оригинале и итал. пер. отдельными листовками Дирекции футуристского движения, датированными 29 июня 1913 г. По-фр. также опубл. 3 августа в журн. “Gil Blas”, по-итал. — 15 сентября в “Lacerba”. Печ. по: Аполлинер Г. Футуристская антитрадиция ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 220–223.
1. В эпиграфе — заумная речь, в начале которой можно распознать «долой» (фр. à bas).
2. «Слова на свободе» (фр. mots en liberté, итал. parole in libertà) — изобретение Ф.Т. Маринетти, в пер. М. Энгельгардта «освободившиеся слова». См.: «Технический манифест футуристской литературы» (док. 36).
3. См.: «Искусство шумов» (док. 38).
4. Эксплораторизм (фр. exploratorisme) — неологизм Г. Аполлинера, по сути, городское исследование, предвосхищающее ситуационистский дрейф.
5. Антипрелесть (фр. antigrâce) — категория ранней футуристской эстетики, название картины У. Боччони 1912 г. и его же скульптуры 1913 г.
6. Для сохранения звуковой аналогии часть словесного ряда переводим здесь: suffisant (фр.) — самодовольный, удовлетворительный; ô (фр.) — о! (междометие); ficelles (фр.) — ухищрения, трюк; Aficionado (исп.) — поклонник; donne à tort (фр.) — даёт напрасно.
7. Вместо «ПЛЕ… ВОК…» во фр. и итал. оригинале — «ДЕРЬ… MO…» (mer… de… ⁄ mer… da…). В итал. версии, в отличие от фр., он адресован также Манцони, Кардуччи и Пасколи (очевидно, добавлены Маринетти).
8. Автор комедии «Сирано де Бержерак» (1897), поэт и драматург неоромантического направления Эдмон Ростан (1868–1918) действительно внешне был весьма похож на своего итал. коллегу д’Аннунцио.
9. Театр в Оранж — один из наиболее сохранившихся древнеримских театров I в. до н. э. в древнем Араузионе (ныне — г. Оранж).
10. Здесь в произвольном порядке перечислены преимущественно итал. футуристы (включая ранее не упоминавшихся поэтов Марио Бетуда, Уго Джаннаттазио и Итало Таволато), а также фр. художники, поэты и писатели. Из представителей других культур — художники рус. происхождения Серж Ястребцов и Василий Кандинский, англ, художник и арт-критик Роджер Элиот Фрай и исп. скульптор Аугуст Ажеро, а также нем. поэт и критик Людвиг Рубинер, итал. писатель и теоретик Риччото Канудо, фр. — амер, писатель Андре Тридон и англ, поэт Артур Макер.

25. Против Монмартра. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-фр. в “Paris-Journal” и в газ. “Comoedia”, 13 и 15 июля 1913 г. соответственно. 15 августа опубл, в журн. “Lacerba” вместе с «Открытым письмом футуристу Мак Дельмарлю» Маринетти, напечатанным по-итал. Рус. пер. обоих текстов сделан по публ. в “Lacerba”. Текст Маринетти за исключением первых двух и последних четырёх абзацев почти дословно повторяется в манифесте «В этот футуристский год» (док. 63). На рус. языке оба текста публ. впервые. Пер. с фр. и с итал. Е. Лазаревой.
1. Базилика Сакре-Кёр («Святого сердца») в рим. — визант. стиле на вершине Монмартра строилась с 1875 по 1914 г. на общественные средства в память о жертвах франко-прусс. войны.
2. Перечислены знаковые улочки и площади Монмартра, в частности, Рю де Соль (Ивовая улица) с одноимённой картины П. Сезанна (1867).
3. Мост Искусств (1801–1804), соединяющий квадратный двор Лувра с Институтом Франции, традиционно размещает вернисажи под открытым небом.
4. Морис Доннэ (1860–1945) — фр. драматург, автор водевилей и лёгких комедий, дебютировал в кабаре “Chat Noir” («Чёрная кошка», фр.). «Луиза» — опера Г. Шарпантье, в стиле веризма изображающая жизнь парижского рабочего класса, в основе сюжета — роман юной белошвейки и молодого художника. В первый год постановки (1900) в «Опера-Комик» исполнялась более 100 раз. В 1901 г. была поставлена в Алжире, Брюсселе, Будапеште и Милане, в 1902 — в Берлине, Праге, Вене, Женеве, Стокгольме и т. д.
5. Упомянуты «парижанки» романтизма: живущая в парижской мансарде бедная юная гризетка Мими Пинсон, любовной истории которой посвящена поэма А. де Мюссе «Мими Пинсон» (1845), и ветреная Мюзетта, героиня оперы Дж. Пуччини «Богема» (1896). Помимо Мюзетты главные герои происходящего в Латинском квартале действия — бедный поэт Рудольф, бедный художник Марсель и неизлечимо больная чахоткой Мими.
6. «Мулен де ла Галетт» — ресторан и кабаре, открытое в 1860-х гг. неподалёку от ветряной мельницы в верхней части Монмартра.
7. Площадь Тертр, так наз. Сердце Монмартра, расположена неподалёку от базилики Сакре-Кёр, район художественных мастерских, в т. ч. там находились студии П. Пикассо и Ж. Брака.
8. Бегинаж — тип поселения-общины одиноких бегинок во Фландрии и Нидерландах, возникший в XIII в. Образ жизни в бегинажах, как правило, расположенных в пределах города и огороженных высокими стенами, либо отделённых рвом с водой, был близок к монашескому — бегинки занимались общественно-полезными делами: воспитывали сирот, ухаживали за больными и престарелыми, занимались рукоделием.
9. La Butte (фр.) — холм, пригорок, разговорное обозначение Монмартра.

26. Долой танго и Парсифаля! Футуристское оповещение некоторым космополитичным подругам, которые дают thè-tango и парсифализуются
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной il января 1914 г., а также 15 января в журн. “Lacerba”. По-рус. опубл, в пер. В. Шершеневича как «Новый манифест Маринетти» 28 января 1914 г. в газ. «Новь». Публ. в новом пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. “Thè-tango” — вариант так наз. чайных танцев, менее официального, нежели бал, светского мероприятия с живой музыкой и современными танцами — вальсом, танго, позднее — чарльстоном. Чайные танцы предполагают не рассадку гостей за столы, а более скромный буфет, натёртые воском полы могут быть заменены ковром. Танго, пришедшее из Аргентины в нач. 1900-х гг., быстро завоевало кафе, кабаре и дансинги европейских столиц, где вскоре утратило изначальный откровенно сексуальный характер.
2. “Gil Blas” — еженедельный литературный журн., издававшийся в Париже в 1879–1914 гг.
3. Маринетти перечисляет фр. писателей-романтиков, отдавших дань моде на экзотику и ориентализм, в частности, в таких сочинениях, как «Эрнани» (1830) В. Гюго, «Сказки Испании и Италии» (1828) А. де Мюссе и «Испания» (1845) Т. Готье.
4. Маринетти намекает на «промышленный» характер произведений фр. символизма и декадентства после Бодлера.
5. «Парсифаль» (1882) — последняя опера Вагнера.
6. Речь идёт о парижском ресторане “Maxim’s”.
7. Представитель музыкального импрессионизма Клод Дебюсси (1862–1918) в начале карьеры испытал сильное влияние Вагнера, но затем перешёл к его резкому преодолению, даже критике. В свою очередь, представитель позднего романтизма Рихард Штраус (1864–1949), по мнению специалистов, преодолел Вагнера в опере «Саломея» (1905).

27. Живое английское искусство. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-англ. 7 июня 1914 г. в лондонской газ. “The Observer”, затем повторен и сопровождён итал. пер. в журн. “Lacerba” (15 июля 1914 г.), по которому и сделан рус. пер. На рус. языке публ. впервые. Пер. с англ. E. Лазаревой.
1. В итал. версии здесь — «ностальгических вкусов».
2. «Движение садового города» — метод городского планирования, разработанный Э. Говардом в 1898 г. Рассчитанный на 32 тыс. чел. идеальный город-сад площадью 2,4 га, устроенный по определённой концентрической схеме и огороженный зелёным поясом, по мысли Говарда, должен был полностью обеспечивать себя, не разрастаться и не уплотняться. Ассоциации по строительству городов-садов, учреждённой в 1900 г., удалось построить в Англии два таких города — Лечворт и Велвин.
3. «Майское дерево» по англ, традиции устанавливается на главной площади города в первый день мая, вокруг него устраивают игры и пляски. Танец Морриса — традиционный весенний костюмированный англ, народный танец, призванный помочь природе пробудиться от зимнего сна.
4. К пионерам в поэзии, наряду с Шекспиром, Маринетти причисляет близкого прерафаэлитам Алджернона Чарльза Суинбёрна (1837–1909). Среди пионеров науки наряду с Дарвином названы создатель «Дредноута», кораблестроитель Филипп Уоттс (1846–1926) и создатель паровоза, инженер-механик Джордж Стефенсон (1781–1848).
5. Новый английский художественный клуб (1886) поначалу активно выступал против академической живописи и эклектизма прерафаэлитов, но к 1905–1910 гг. впал в кризис и стал мишенью для нападок авангардных художников.
6. Имеется в виду Данте Габриэль Россетти (1828–1882) — англ, поэт и художник, один из лидеров движения Прерафаэлитов.

28. Футуризм и маринеттизм
Впервые опубл, по-итал. 14 февраля 1915 г. в журн. “Lacerba”, по которому и сделан рус. пер. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Не вполне ясно, о каком тексте идёт речь, в последнем номере “Lacerba” за 1914 г. (от i декабря) нет текстов Палаццески, Папини и Соффичи.
2. Маринетти неоднократно заявлял, что «слово ИТАЛИЯ должно преобладать над словом СВОБОДА». См.: «Программа футуристской политики» (док. 60).
3. «Голиардизм» — производное от «голиардов» (фр. Goliards), бродячих актёров (беглых, странствующих студентов) в средневековой Франции, исполнявших песни и представления, высмеивавшие католическую церковь и церковников.
4. В приведённых списках философов, литераторов и художников соблюдается видимый паритет при разделе культурного бэкграунда футуризма и «маринеттизма», хотя в системе ценностей футуристов д’Аннунцио безусловно проигрывал Ницше, Огюст Роден — Медардо Россо, а Гюстав Кан — Артюру Рембо. Среди менее знакомых имён упомянуты непосредственные предшественники футуризма: итал. писатель-символист Марио Морассо (1871–1938) и итал. художник-дивизионист Джованни Сегантини (1858–1899).
5. Кроме ранее указанных в «Кратких сведениях об авторах» или в комментариях имён здесь упоминаются: Джузеппе Карриери (1886–1968), итал. поэт и журналист, сотрудничавший с журн. “Poesia”, а также примкнувшие к футуризму ок. 1914 г. поэт Динамо Корренти, художники из Фаэнцы Армандо Кавалли (1893–1950) и Джованни Мальмеренди (1893–1968), наконец, Массимо Кампильи (наст, имя Макс Иленфельдт, 1895–1971), впоследствии представитель «Новеченто». О Радианте, Тодино, Гуиццидоро и Густаве Фиве у нас нет сведений.

II. Героический футуризм: художественные программы (1910–1916)

29. Манифест художников-футуристов
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 февраля 1910 г. Одноимённая листовка, “Manifesto dei Pittori Futuristi”, но датированная 11 апреля того же года, была выпущена на фр., нем., англ, и исп. языках и представляла собой компиляцию сжатого изложения февральской листовки и почти доел, повторения текста «Футуристская живопись. Технический манифест» (док. 30). Этот компилятивный текст, включённый Маринетти в изд. “Sansot” 1911 г., стал источником рус. пер. манифеста: В. Бубновой (1910), В. Шершеневича и М. Энгельгардта (1914). Первая версия манифеста на рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Чинквеченто (от итал. Cinquecento) — XVI в.
2. Речь идёт об объединении раздробленной Италии в ходе национально-освободительного движения Рисорджименто, завершившегося присоединением к Итальянскому королевству Рима в 1870 г.
3. «Дредноут» — брит, линкор, спущенный на воду в 1906 г. и ставший родоначальником названного в его честь класса кораблей.
4. Ноктамбулизм (сомнамбулизм, лунатизм) здесь упоминается в контексте интереса психологии к иррациональным проявлениям сознания и психики. В других текстах футуристы называют ноктамбулизмом также непрекращающуюся ночью кипучую жизнь больших столиц.
5. 1848 г. стал так наз. весной народов, революционные вспышки охватили практически всю Европу; одним из первых стало восстание в Милане против австро-венг. господства, послужившее началом итал. Рисорджименто.
6. Гаэтано Превиати (1852–1920) — итал. художник, ведущий представитель итал. дивизионизма.

30. Футуристская живопись.
Технический манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 апреля 1910 г. Текст почти доел, повторён в датированной тем же числом листовке “Manifesto dei Pittori Futuristi”, содержащей также фрагменты февральского «Манифеста художников футуристов» (см. выше). Исходная версия манифеста на рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Речь идёт о третьем футуристском вечере 8 марта 1910 г. в театре Кьярелла в Турине, в котором впервые участвовали художники-футуристы У. Боччони, К. Карра и Л. Руссоло.
2. Авторы манифеста здесь проецируют на сетчатку глаза эффекты хронофотографии Э. Майбриджа и Э.-Ж. Маре.
3. Интерес к медиумическим феноменам получил широкое распространение в Европе и США с возникновением спиритизма в сер. XIX в.
4. Дивизионизм (от фр. Deviser, «делить») — аналог фр. пуантилизма, живописный метод, основанный на разложении сложного цветового тона на спектрально чистые цвета, которые при точечном нанесении на холст оптически соединяются в нужный художнику цвет уже в восприятии зрителя.

31. Манифест музыкантов-футуристов
Впервые опубл, по-итал. листовкой изд-ва “Poesia”, датированной 11 октября 1910 г., а также и ноября того же года в № 2 миланского журн. “Il teatro nuovo” («Новый театр»). Одноимённый текст, включённый Маринетти в изд. “Sansot”
1911 г. и послуживший источником существующих рус. пер., представлял собой компиляцию сжатого изложения манифеста с почти доел, повторением текста «Футуристская музыка. Технический манифест» (док. 32). В исходной редакции текст публ. на рус. языке впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Криптогамы — тайнобрачные растения, размножающиеся спорами.
2. Перечислены: Пьетро Масканьи (1863–1945) — итал. оперный композитор, представитель веризма, автор оперы «Сельская честь» (1889); Джакомо Орефиче (1865–1922) — итал. композитор, пианист и музыкальный критик, представитель веризма, автор оперы «Моисей» (1905); итал. композитор и педагог Гульельмо Маттиоли (1857–1924), атаюке итал. дирижёр, известный своими интерпретациями опер Вагнера, Родольфо Феррари (1865–1919) и итал. музыковед и критик Джан Баттиста Наппи (1857–1927). Премия Баруцци для молодых художников, скульпторов и музыкантов учреждена итал. скульптором, учеником Антонио Кановы Чинчиннато Баруцци (1796–1878), который завещал свою виллу и собственность городу Болонье.
3. Флорентийская камерата — содружество гуманистов, философов, поэтов и музыкантов, возникшее во Флоренции ок. 1580 г. с целью возрождения античного музыкального искусства, в частности, греч. трагедии. В этом кружке, выступавшем против полифонического пения, рождается сам жанр оперы.
4. Гюстав Шарпантье (1860–1956) — фр. композитор, представитель натурализма, автор оперы «Луиза» (1900).
5. Сэр Эдурд Элгар (1857–1934) — англ, симфонический композитор, представитель романтизма.
6. Умберто Джордано (1867–1948) — итал. оперный композитор, представитель веризма.
7. Луиджи Иллика (1857–1919) — итал. драматург и либреттист, в частности, опер Дж. Пуччини.
8. Упомянуты добившиеся успеха в Англии итал. композиторы Франческо Паоло Тости (1846–1916) и Сэр Майкл Эндрю Ангус Коста (1808–1884). Тости был также певцом, придворным музыкантом и педагогом англ, двора, написавшим более 150 популярных песен и романсов на стихи итал. авторов.

32. Футуристская музыка. Технический манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой изд-ва “Poesia”, датированной и марта 1911 г. По-фр. текст почти доел, воспроизводится в изд. “Sansot” 1911 г, объединённый с фрагментами предыдущего манифеста в компиляцию “Manifeste des Musiciens futuristes”, послужившую источником для существующих рус. пер. Из-за неточности в пер. ряда музыкальных терминов и несоответствия фр. компиляции итал. источнику в исходной редакции публ. на рус. языке впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Джованни Пьерлуиджи да Палестрина (1525/1526-1594) — итал. композитор эпохи Возрождения, крупнейший полифонист Римской школы.
2. Амилькаре Понкьелли (1834–1886) — итал. оперный композитор, известный оперой «Джоконда» по роману В. Гюго, учитель Дж. Пуччини и П. Масканьи.
3. Атональная музыка, построенная на равноправии всех тонов хроматической гаммы вне объединяющего их ладового центра и тяготений между тонами, впервые программно использована А. Шёнбергом в 1907–1909 г. В свою очередь энгармонический ряд основан на восходящем или нисходящем мелодическом движении по четвертьтонам (в отличие от движения по полутонам хроматической гаммы). Энгармоническая (микротоновая) клавиатура содержит более 12 клавиш на октаву.
4. Бинарный (двоичный) принцип ритмических пропорций в нотации основан на чётном делении длительностей; тернарный (троичный или триольный) принцип ритмических трёхдольных пропорций характерен для джаза.
5. Квадратура — принцип сочинения мелодии, основанный на музыкальных фразах, состоящих из четырёх тактов.

33. Манифест драматургов-футуристов
В качестве отдельного манифеста текст опубл, почти одновременно по-итал. и по-фр. — отдельными листовками, датированными, соответственно, 11 января и 22 апреля 1911 г. В том же году в изд. “Sansot” 1911 г. текст опубл, под заголовком «Наслаждение быть освистанными»; под этим же названием включён в сб. “Guerra, sola igiene del mondo”. В последующих публ. фигурирует под обоими названиями. Здесь название приведено в соответствие с листовками. Печ. по: Наслаждение быть освистанным ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 87–91.
1. Первое предложение в листовке отсутствует и вставлено в изд. “Sansot” 1911 г.
2. Этот абзац в листовке также отсутствует.
3. Франческа да Римини — героиня «Божественной комедии» Данте («Ад», песнь 5) и мн. позднейших произведений, в частности, трагедии Г. д’Аннунцио «Франческа да Римини» (1901).

34. Участники выставки — публике
Впервые опубл, по-фр. в феврале 1912 г. как предисловие к каталогу выставки “Les Paintres Futuristes Italiennes” («Итальянские художники-футуристы»). В том же 1912 г. опубл, в С.-Петербурге в журн. «Союз молодёжи» с заглавием «Экспоненты к публике» в пер. В. Бубновой. Итал. версия текста, опубл, в 1914 г. в сб. “I Manifesti del futurismo” под заголовком «Предисловие к каталогу выставок в Париже, Лондоне, Берлине, Брюсселе, Гамбурге, Вене и т. д. в феврале 1912 г.» в первой части расходится с фр. и англ, текстом. Печ. по: Боччони У, Карра К.Д., Руссоло Л., Балла Дж., СевериниДж. Манифест первой выставки футуристской живописи ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 140–148. Название изменено согласно первой публ.
1. Речь идёт о первой зарубежной выставке художников-футуристов У. Боччони, К. Карра, Л. Руссоло, Дж. Баллы и Дж. Северини в парижской галерее Бернхейм-Жён, на открытии которой лично присутствовали Маринетти, Боччони, Карра и Руссоло. Выставка проходила с 5 по 24 февраля 1912 г., а вслед за ней с 1 по 20 марта того же года «Выставка работ живописцев-футуристов» была показана в галерее Сэквиль в Лондоне. Затем в Берлине по инициативе издателя “Der Sturm”, мецената Г. Вальдена была показана «Вторая выставка: футуристы Умберто Боччони, Карло Карра, Луиджи Руссоло, Джино Северини» (12 апреля — 31 мая). Почти одновременно выставка «Итальянские художники-футуристы: Боччони, Карра, Руссоло, Северини» прошла в галерее Жиру в Брюсселе (20 мая — 5 июня). Затем Г. Вальден организовал выставки с участием Боччони, Карра, Руссоло и Северини в Гамбурге (июль), Гааге (август), Амстердаме (сентябрь) и Мюнхене (октябрь).
2. Андре Лот (1885–1962) — фр. художник и скульптор, педагог и теоретик, как и прочие упомянутые художники, связан с кубизмом.
3. «Авениристских» значит устремлённых в будущее (от фр. l’avenir, «будущее»).
4. Описаны представленные на выставке работы У. Боччони «Улица входит в дом» (1911, Музей Шпренгеля, Ганновер) и «Симультанные видения» (1911/1912, Музей фон дер Хейдт, Вупперталь). Здесь впервые возникает понятие симультанности (в пер. М. Энгельгардта — «одновременности»).
5. Цит. по: Боччони У., Карра К.Д., Руссоло Л., Балла Дж., Северини Дж. Манифест футуристских живописцев ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 126.
6. Описаны представленные на выставке работы К. Карра «Похороны анархиста Галли» (1911, МОМА, Нью-Йорк) и Л. Руссоло «Восстание» (1911, Муниципальный музей, Гаага), а также, вероятно, работа У. Боччони «Облава» (1910/1911, частная коллекция).
7. О «физическом трансцендентализме» У. Боччони подр. пишет в «Техническом манифесте футуристской скульптуры» (док. 35).
8. Описан представленный на выставке триптих У. Боччони «Состояния души» (1911, МОМА, Нью-Йорк).
9. См.: «Футуристская живопись. Технический манифест» (док. 30).
10. В кв. скобках — исправленный пер., вместо «резких линий (ignes fortes)» в исходном изд.

35. Технический манифест футуристской скульптуры
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной il апреля 1912 г., с которой, вероятно, и сделаны пер. Шершеневича и Энгельгардта, поскольку повторно опубл, уже в 1914 г. в кн. Боччони “Pittura scultura futuriste” («Футуристская живопись и скульптура»). Печ. по: Боччони У. Технический манифест футуристской скульптуры ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 182–193.
1. Беглое перечисление национальных характеров написано под влиянием труда Вильгельма Вундта (Wundt W. Vôlkerpsychologie. Leipzig: W. Engelmann, 1904), опубл, по-итал. в 1904 г.
2. Фидий (ок. 490 до н. э. — ок. 430 до н. э.) — древнегреч. скульптор и архитектор, основатель аттической школы скульптуры и ведущий мастер периода высокой классики.
3. На самом деле, в манифесте 1910 г. нет упоминания «сопроникания планов» (“penetrazione dei piani”), это понятие впервые появляется в этом документе.
4. Понятие «физического трансцендентализма» (“trascendentalismo fisico”), которое У. Боччони использует с 1911 г., здесь поясняется наиболее подр. (существует мнение, что оно возникло под влиянием сочинения Ч. Ломброзо «Исследования гипнотических и спиритических феноменов», опубл, в 1909 г.).
5. Константин Менье (1831–1905) — белы, скульптор реалистического направления, один из первых в скульптуре дал образ человека, занятого физическим трудом.
6. Приведённая цитата Маринетти вкратце резюмирует положения «Технического манифеста футуристской литературы» (док. 36), датированного следующим месяцем.
7. См.: «Футуристская музыка. Технический манифест» (док. 32).
8. См.: «Участники выставки — публике» (док. 34).

36. Технический манифест футуристской литературы
Впервые опубл, одновременно по-фр. и по-итал. отдельными листовками Дирекции футуристского движения, датированными и мая 1912 г., в том же году напеч. в сб. “I poeti futuristi” («Поэты-футуристы») изд-ва “Poesia”. Печ. по: Технический манифест футуристской литературы // Маринетти. Футуризм. С. 150–159.
1. Речь идёт о поэме “La Battaglia di Tripoli (26 ottobre 1911) vissuta e cantata da ET. Marinetti”, опубл, в пер. Д. Чинти в изд-ве “Poesia” в 1912 г. По-рус. была опубл, в пер. В. Шершеневича как «Битва у Триполи (26 октября 1911 г.) пережитая и воспетая Ф.Т. Маринетти» в московском изд-ве АО «Универсальная библиотека» в 1915 г. В октябре 1911 г. Италия оккупировала Триполитанию и Киренаику (на территории современной Ливии), входившие в состав Османской империи, что привело к Итало-турецкой войне 1911–1912 гг., центральным эпизодом которой стала упомянутая битва за Триполи. По мирному договору, подписанному 18 октября 1912 г., Ливия и Додеканес были присоединены к Италии.
2. В предисловии к сб. “I poeti futuristi” здесь добавлено: «шум (демонстрация динамизма объектов)».
3. Исправлено по оригиналу — в исходной рус. публ. «физикологии».
4. «Беспроволочное воображение» (итал. immaginazione senza fili) отсылает к беспроволочному (беспроводному) телеграфу, изобретённому в кон. XIX в. См.: «Уничтожение синтаксиса. Беспроволочное воображение и освобождённые слова» (док. 41).
5. Доел.: «слова на свободе» (итал. parole in liberté).

37. Дополнение к Техническому манифесту футуристской литературы
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 августа 1912 г., в том же году напеч. в сб. “I poeti futuristi”. Печ. по: Дополнение к Техническому манифесту футуристской литературы ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 159–167. В пер. мною (Е.Л.) внесён ряд уточнений.
1. См.: «Технический манифест футуристской литературы» (док. 36). В сб. “I poeti futuristi” текст озаглавлен: «Ответы на возражения».
2. Идеи об интуиции и витализме (élan vital) фр. философа Анри Бергсона, безусловно, оказали влияние на футуристов, в частности, на теоретические сочинения Боччони. Что касается Маринетти, то, по мнению М. Кальвези, его понимание интуиции было шире бергсоновского и своим стремлением к свободе, выходу за пределы логики, обращением к неизвестному, абсурдному, ирреальному, абстрактному, бессознательному и подсознательному оказывалось ближе сюрреализму, см.: Calvesi М. Le due avanguardie. Milano: Laterza, 2001. P. 157–158.
3. Речь идёт о сочинении Маринетти “La Conquête des Etoiles. Poème Epique” («Покорение звезд. Эпическая поэма»), опубл, в 1902 г. в Париже в Editions de la Plume.
4.
«О смертных безрассудные усилья!
Как скудоумен всякий силлогизм,
Который пригнетает ваши крылья»


(Рай — Песнь XI)
(цит. по: Данте Алигьери. Божественная комедия ⁄ Пер. М. Лозинского. М.: Наука, 1967. С. 359).
5. В тексте «Мы отрицаем наших учителей символистов, последних любовников луны» (док. 16) тот же отрывок из А.Э. По переведён М. Энгельгардтом иначе. Вероятно, это связано с тем, что там он переводил с фр. источника, а здесь — с итал.
6. Здесь Маринетти в определённом смысле предвосхищает автоматическое письмо сюрреализма.
7. Речь идёт о грамматическом сложном предложении (итал. periodo).
8. Пример первого программного использования поэзии «освобождённых слов» (или «слов на свободе»), «Битва Вес + Запах» Маринетти впервые опубл, в этом документе и впоследствии упоминалась с датировкой 11 августа 1912 г. Поэма посвящена победоносной для итал. армии битве, состоявшейся 20 января 1912 г. в Гаргареше, жилом р-не Триполи. Об Италотурецкой войне см. примеч. 1 к «Техническому манифесту футуристской литературы» (док. 36).
9. Галабия — длинная рубаха, национальная одежда бедуинов и арабов.
10. Мушарабия — узорчатые деревянные решётки, закрывающие окна или используемые как внутренние перегородки в араб, архитектуре.
11. Бандура — свободное длинное, как правило, белое одеяние с рукавами и воротом, национальная одежда араб, мужчин преимущественно в странах Залива.
12. Жонкиль — вид нарцисса, луковичное растение с ярко-жёлтыми цветами.
13. Кэроб — плоды вечнозелёного рожкового дерева, родиной которого считаются средиземноморские страны, используется в виде порошка, часто в качестве замены какао.

38. Искусство шумов
Впервые опубл, одновременно по-фр. и по-итал. отдельными листовками Дирекции футуристского движения, датированными 11 марта 1913 г. Печ. по: Руссоло Л. Искусство шумов ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 207–219.
1. Руссоло описывает Большой футуристский вечер 9 марта 1913 г.
2. Тетрахорд — четырёхступенный звукоряд в диапазоне кварты, лежавший в основе всех древнегреч. звукорядов.
З «Героическая симфония» и «Пастораль» — популярные названия симфоний Л. Ван Бетховена, соответственно, Симфония № 3 (1804) и Симфонии № 8 (1808).
4. Далее следует отрывок из поэмы Маринетти “Zang tumb tumb”, вдохновлённой его присутствием при осаде болг. армией осман. Адрианополя (ныне Эдирне) во время Первой Балканской войны с октября 1912 г. по март 1913 г. Маринетти в качестве корреспондента фр. газеты лично наблюдал эти события и, чтобы погрузить читателя в центр битвы, использовал в кн. множество звукоподражаний и типографских новаций (см.: Marinetti F.T. Zang Tumb Tumb. Adrianopoli ottobre 1912. Parole in liberté. Milano: Edizioni futuriste di “Poesia”, 1914).
5. В итал. листовке нижеследующая часть текста отсутствует.
6. В 1911 г. Маринетти переехал из дома на углу Корсо Венеция и Виа Сенате, где он занимал второй этаж и где находилась редакция журн. “Poesia”, в дом в том же квартале — на углу Корсо Венеция и Виа Боскетти, известный как «Красный дом» (вероятно, по аналогии с Красным домом (1859) англ, поэта и художника Уильяма Морриса). В отличие от первого, сохранившегося здания, этот дом в 1928 г. был снесён.

39. Пластическое начало футуристской скульптуры и живописи
Впервые опубл. 15 марта 1913 г. в журн. “Lacerba”, по которому и сделан рус. пер. С небольшими изменениями повторен в 1914 г. в кн. Боччони “Pittura scultura futuriste”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Речь идёт об увлечении П. Пикассо и Ж. Брака ок. 1907 г. африканскими масками.
2. См. примеч. 4 к «Техническому манифесту футуристской скульптуры» (док. 35). Лекция Боччони в Риме состоялась 29 мая 1911 в Интернациональном художественном кружке.
3. Цит. по: Бергсон А. Материя и память ⁄ Пер. И. Гарина ⁄⁄ Бергсон А. Собр. соч.: В 4 т. T. i. М.: Московский клуб, 1992. С. 284.
4. Цит. по: Бергсон А. Материя и память. С. 278.

40. Пластические планы как сферическое развитие в пространстве
Впервые опубл. 15 марта 1913 г. в журн. “Lacerba”, по которому и сделан рус. пер. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.

41. Уничтожение синтаксиса. Беспроволочное воображение и освобождённые слова
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 мая 1913 г. Также опубл, в журн. “Lacerba” 15 июня того же года и в сб. “I Manifest! del futurismo” 1914 г. Переведён на рус. по последней, наиболее полной редакции. В пер. Г. Тастевена и В. Шершеневича вместо «освобождённые слова» — «слова на свободе». Печ. по: Уничтожение синтаксиса. Беспроволочное воображение и освобождённые слова ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 167–182.
1. Речь идёт о: начавшейся Уханьским восстанием 1911 г. Синьхайской революции в Китае, в результате которой была свергнута маньчжурская династия Цин и провозглашена республика; фр. хирурге, биологе и патофизиологе Алексисе Карреле (1873–1944), награждённом в 1912 г. Нобелевской премией по физиологии и медицине за разработанный метод сшивания и трансплантации кровеносных сосудов, а также о достижении Северного полюса амер, исследователем Робертом Эдвином Пири в 1909 г. и Южного полюса — норв. полярным путешественником Руал ем Амундсеном 14 декабря 1911 г.
2. Итал. тенор Энрико Карузо одним из первых обессмертил большую часть своего оперного репертуара на граммофонных пластинках.
3. Жюль Жозеф Бонно (1876–1912) — фр. анархист, лидер анархистской группы, совершившей серию громких ограблений и убийств (так наз. Банда Бонно). Бонно приписывают слова: «Быть анархистом — значит высоко ценить свободу и равенство, не зависеть от всякой социальной, экономической, политической или культурной опеки, быть живым, жить своей жизнью и не отрекаться от неё ради делания денег, объявить конец царствованию господ и хозяев, которые лишают нас средств к существованию, выступать за упразднение Государства, начальников, системы оплаты труда, границ, духовенства и всех тому подобных глупостей» (см.: Marinetti F.T. Critical writings ⁄ Ed. by G. Berghaus, trans, by D. Thompson. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2006. P. 447).
4. См.: «Презрение к женщине» (док. 14) и «Против женственной роскоши» (док. 78).
5. Пункты, пронумерованные здесь как 9-й и 10-й, отсутствуют в исходной листовке.
6. Доел.: «ежегодные собрания и синтезы различных рас и народов» (итал. convegni e sintesi annual! di razze e di popoli diversi).
7. См.: «Футуристский синтетический театр» (док. 51).
8. Перечисленным новациям посвящены «Футуристская живопись. Технический манифест» (док. 30), «Искусство шумов» (док. 38), а также манифесты Б. Прателлы — «Разрушение квадратуры» (1912) и «Против “изящного” в музыке» (1913).
9. Этот раздел (до заголовка «Беспроволочное воображение») в листовке отсутствует.
10. Этот раздел (до заголовка «Семафорическое прилагательное») в листовке также отсутствует.
11. В пер. Энгельгардта здесь повторяется: «Я хочу не только упразднить это навязчивое я, но также проникнуть в самую сущность материи. Вместо того чтобы очеловечивать природу, приписывая человеческие страсти и занятия животным, растениям, минералам, — нужно анимализировать, вегетализировать, минерализировать, электризовать или разжижать слова на свободе. (Прим<ер>: былинка = Завтра я буду зеленее.)». Однако в оригинале текст несколько отличается. Поэтому в кв. скобках дан его пер., сделанный мною (Е.Л.).
12. Этот абзац также отсутствует в листовке.
13. Маринетти цитирует «Технический манифест футуристской литературы» (док. 36).
14. В оригинале — «от Аристофана до Пасколи».
15. Словосвободное стихотворение Маринетти “Adrianopoli Assedio Orchestra” («Адрианополь-Осада-Оркестр»), написанное под впечатлением от бомбардировок Адрианополя в октябре 1912 г., было впервые опубл. 15 марта 1913 г. в журн. “Lacerba”, а затем вошло в кн. “Zang Tumb Tumb”. См. примеч. 4 к «Искусству шумов» (док. 38).
16. Часть текста от этого предложения до раздела «Свободная выразительная орфография» отсутствует в листовке.
17. Малларме одним из первых деформировал синтаксис и использовал типографский монтаж при наборе поэзии, в этом смысле он считается предшественником Маринетти.
18. Пер. этого фрагмента, сделанный мною (Е.Л.)\
размельчённый красный полосатый красный вздрагивающий вечный урррррррааааа урррррраааа
побеждать побеждать радость радость возмездие истреблять продолжать тататататататататататататата
цель отчаяние потерянное нечего-делать бесполезно
погружаться свежесть расширяться открываться расслабляться расширяться
плюм пламплам плюф плюф фрррррр конский навоз моча биде аммиак типографский запах.

42. Футуристская фотодинамика (отрывок)
Долгое время считалось, что первое изд. кн. “Fotodinamismo futurista” было выпущено римским изд-вом “Nalato” в 1911 г., однако сегодня у специалистов не вызывает сомнения датировка первого и дополненного второго изд. 1913 г., см. напр.: Cammarota D. Futurismo: Bibliografia di 500 scrittori italiani. Milano: Skira, 2006. Вышедшее в кон. 1913 или в 1914 г. третье изд., не отличающееся от второго, было опубл, репринтным способом в 1970 г. в Турине, с него и сделан пер. Переведённый отрывок в исходной публ. занимает с. 7–11. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Лидер живописного футуризма У. Боччони резко негативно относился к экспериментам в области фотодинамики. 1 октября 1913 г. в “Lacerba” было опубл, короткое «Уведомление», подписанное Боччони, К. Карра, Л. Руссоло, Дж. Северини, Дж. Баллой и А. Соффичи, которое гласило: «Учитывая общую неосведомлённость в материи искусства и во избежание недоразумений, мы, художники-футуристы, заявляем, что всё, что имеет отношение к фотодинамике, связано исключительно с новациями в области фотографии. Эти чисто фотографические поиски не имеют абсолютно ничего общего с Пластическим динамизмом, изобретённым нами, и с какими-либо поисками динамизма в области живописи, скульптуры и архитектуры».
2. Название манифеста дано неточно. См.: «Футуристская живопись. Технический манифест» (док. 30).
3. Речь идёт о съёмке на длинной выдержке — долгое время вынужденном техническом условии фотографии.
4. Леонардо Бистольфи (1859–1933) и Эрнесто Бьонди (1854–1917) — итал. скульпторы, Бистольфи — символист, Бьонди — верист.

43. Живопись звуков, шумов и запахов
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной il августа 1913 г. Также опубл, в журн. “Lacerba” 1 ноября того же года. Печ. по: Карра К.Д. Живопись звуков, шумов и запахов ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 224–230.
1. Реалистическими мелодрамами, вероятно, названы оперы Масканьи и Леонкавалло, принадлежащие к течению веризма.
2. «Этиолированные цветы» — выросшие при недостатке или полном отсутствии света. Доел.: «слишком бледных и блёклых цветов» (итал. fiori горро pallidi e awiziti).
3. Под «комплементаризмом» (или «врождённой дополнительностью», как в манифесте «Футуристская живопись») футуристы подразумевают теорию о природе и применении дополнительных цветов, сформулированную М.-Э. Шеврелем в кн. «О законе одновременного контраста цветов» (1839).
4. Помимо уже упоминавшихся работ с парижской выставки 1912 г., здесь приводятся картина К. Карра «Подпрыгивание экипажа» (1911, МОМА, Нью-Йорк), У. Боччони «Силыулицы» (1911, частная коллекция) и Дж. Северини «Пан-Пан в Монико» (1911–1912, Центр Помпиду, Париж).

44. Театр Варьете. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. в журн. “Lacerba” 1 ноября 1913 г., затем по-англ. 21 ноября в газ. “Daily Mail”, наконец с упоминанием англ, публ., т. е., очевидно, позднее, но с более ранней датировкой — одновременно по-фр. и по-итал. листовками Дирекции футуристского движения, датированными 29 сентября 1913 г. Печ. по: Маринетти Ф.Т. Music-Hall. Футуристский манифест ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 231–238. Название изменено на устоявшееся в историографии футуризма. Пер. Энгельгардта сделан по первой публ., а не по расширенной и дополненной листовке, поэтому в кв. скобках дан отсутствующий в исходной рус. публ. текст из листовки (пер. мой. — Е.Л.). В частности, в ней не 15, а 19 пунктов: добавлен 4-й и 18-й, добавлены подпункты в 5-м, разделены 7-й и 8-й, поэтому нумерация с 5-го по 19-й также даётся в кв. скобках.
1. Этот абзац в итал. листовке отсутствует. Мюзик-холл (англ, music hall) или варьете (фр. variété) — тип заведения (бара с культурной программой) и сам развлекательный жанр, вошедший в моду в 1850-е гг., соединяющий театр, танцы и пение. Boître de nuit (фр.) — ночной клуб.
2. В исходной рус. публ.: «футуристским чудом (le merveilleux futuriste)» (исправлено мною. — Е.Л.).
3. Looping-the-loop (англ.) — мёртвые петли.
4. Альфред фон Кидерлен-Вехтер (1852–1912) — нем. дипломат, во время второго Марокканского кризиса (1911) статс-секретарь иностранных дел Германской империи. Проводимая Кидерлен-Вехтером «дипломатия канонерок» спровоцировала обострение франко-герм. отношений (так наз. Агадирский кризис).
5. Леопольдо Фреголи (1867–1936) — итал. артист варьете, мастер сценических трансформаций, фамилия которого при жизни стала нарицательной.
6. В оригинале «Парсифаль» длится ок. 4 ч.
7. Физикофолия (итал. fisicofollia) — неологизм Маринетти, означающий «физическое безумие».
8. Compère и commère (фр.) — конферансье, соответственно, мужского или женского пола.
9. Маринетти здесь сталкивает театральных актёров с артистами жанра варьете: к первым относятся упомянутые в итал. версии Эрмете Дзаккони (1857–1948) и Элеонора Дузе (1858–1924), упомянутый вместо них во фр. версии Жан-Сюлли Муне (1841–1916), а также Сара Бернар (1844–1923). Ко вторым — вышеупомянутый Фреголи и певец Феликс Майоль (1872–1941).
10. Этого предложения нет в итал. листовке. «Сид» (“Le Cid”) — трагикомедия в стихах фр. драматурга-классициста П. Корнеля 1636 г., главный герой которой — герой исп. Реконкисты Родриго Диас, известный как Сид Кампеадор.
11. «Эрнани» (“Ernani”) — опера Дж. Верди 1844 г. на либретто Ф.М. Пьяве, основанное на одноимённой драме В. Гюго (1830).
12. См.: «Убьём лунный свет!» (док. 2). Далее в итал. листовке следует образец словосвободной поэзии (пер. мой. — Е.Л.)\
огонь + огонь + свет против света луны и старых небесных сводов война каждый вечер большие города потрясать светящиеся рекламы необъятное лицо негра (30 м высоты + 150 м высота дома = 180 м) открывать закрывать открывать закрывать золотой глаз (высота 3 м). КУРИТЕ КУРИТЕ МАНОЛИ КУРИТЕ СИГАРЕТЫ МАНОЛИ женщина в сорочке (50 м +120 высота дома = 170 м) сжимать ослаблять бюст фиолетовый розовый сиреневый голубой пена электрических лампочек в бокале шампанского (30 м) шипеть испаряться во рту в тени светящиеся рекламы рот в тени умирать под чёрной крепкой рукой возрождаться продолжать продлевать в ночи усилие дня человеческая смелость + безумие никогда не умирать не останавливаться не засыпать светящиеся рекламы = образование и распад минералов и растений центр земли циркуляция крови в железных лицах футуристских домов оживляться краснеть (радость гнев ну ну ещё быстрее сильнее ещё) как только темноты пессимистские отрицающие сентиментальные ностальгические осаждают город сверкающее пробуждение улиц которые канализируют в течение дня дымное кишение труда две лошади (высота 30 м) заставить вертеться ногой золотые шары РАДОСТНАЯ ОЧИСТИТЕЛЬНАЯ ВОДА скрещиваться трррр трррр поднятый трррр трррр на голове тромбеееебеееебеееетты свиииииист сирен автомобилей скорой помощи + электрические насосы трансформация улиц в сверкающие коридоры вести толкать логика необходимость толпу к трепету + веселье + шум Мюзик-холла ФОЛИ БЕРЖЕ АМПИР КРЕМ-ЭКЛИПС трубки ртути красные красные красные синие синие синие фиолетовые огромные золотые буквы-змеи огонь пурпур алмаз футуристский вызов плаксивой ночи разгром звёзд тепло энтузиазм вера убеждение желание проникновение светящейся рекламы в дом напротив жёлтые пощёчины тому библиофилу подагрику в тапочках что дремлет 3 зеркала на него смотрят реклама погружается в 3 бездны красно-золотых открывать закрывать открывать закрывать глубины в 3 миллиарда километров ужас выходить выходить быстро шляпа палка лестница таксометр толчки киии-киии-киии вот мы ослепительный свет крытой галереи великолепие пантер-кокоток среди тропиков лёгкая музыка круглый и горячий запах радости Мюзик-холл = неутомимый вентилятор футуристского мозга мира
45. Противоболь. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 29 декабря 1913 г. Печ. по: Палаццески А. Противоболь ⁄ Пер. А. Ямпольской ⁄⁄ Иностр, лит-ра. 2008. № 10. С. 205–211.
1. Герой драмы Генрика Ибсена «Привидения» (1881).
Коммент. А. Ямпольской

46. Сюжет в футуристской живописи
Впервые опубл, по-итал. в журн. “Lacerba” от i января 1914 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Соффичи оговаривается о тонкостях различения субъекта и объекта, поскольку по-итал. «сюжет» (“soggetto”) — одновременно «субъект», но в качестве «предмета», «темы» он может обозначаться и словом “oggetto” (одновременно «объект»).

47. Круг замыкается
Впервые опубл, по-итал. в журн. “Lacerba” 15 февраля 1914 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. «Блоха в ухе» — итал. поговорка, означающая навязчивую мысль, беспокойство.
48. Вес, меры и цены художественного гения. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 марта 1914 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.

49. Геометрическое и механическое великолепие и числовое восприятие
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 18 марта 1914 г. Версия манифеста под заголовком «Геометрическое и механическое великолепие в словах на свободе» была также опубл, в журн. “Lacerba” от 15 марта и 1 апреля 1914 г. Печ. по: Маринетти Ф.Т. Геометрическое и механическое великолепие и числовое восприятие ⁄ Пер. А. Ямпольской ⁄⁄ Футуризм — радикальная революция. Италия — Россия ⁄ Науч. ред. Е. Бобринская. М.: Красная площадь, 2008. С. 122–127.

50. Футуристская архитектура. Манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной il июля 1914 г., также опубл, в “Lacerba” 1 августа 1914 г. Печ. по: Сант’Элиа А. Футуристская архитектура ⁄ Пер. А. Ямпольской ⁄⁄ Футуризм — радикальная революция. С. 109–112.

51. Футуристский синтетический театр
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 января 1915 г. Затем как предисловие к двухтомному сборнику театральных синтезов разных авторов “Teatro futurista sintetico” (Milan: Istituto Editorial Italiano, 1915). Печ. по: Маринетти Ф.Т., СеттимеллиЭ., КорраБ. Футуристический синтетический театр ⁄⁄ Второй футуризм: Манифесты и программы итальянского футуризма ⁄ Сост., пер., вступ. ст., коммент. Е. Лазаревой. М.: Гилея, 2013.
1. Выступая за вступление Италии в Первую мировую войну, футуристы в сентябре 1914 г. устраивали уличные акции с публичным сожжением австр. флага и участвовали в интервентистских демонстрациях против профессоров-«германофилов» в Римском университете в нач. 1915 г.
2. Синтез становится одной из центральных категорий футуристской эстетики уже в 1913 г. См.: «Уничтожение синтаксиса» (док. 41).
3. С Л.Н. Андреевым Маринетти встречался во время своего визита в Россию в 1914 г., а мистерия «Благовещение» (1912) П. Клоделя в пер. В. Шершеневича была поставлена А. Таировым в 1920 г.
4. В повторной публ.: «Динамичный, симультанный».
5. «Электричество» — театральный синтез Маринетти (сокращённая версия его пьесы «Электрические куклы», 1908), впервые представленный труппой Г. Тумиати 13 сентября 1913 г. в театре Гарибальди в Палермо, затем показанный в театрах Фьорентини (Неаполь), Росси (Пиза), Даль Верме (Милан) и 20 января 1914 г. в театре Ди Корсо (Болонья).
6. «Дочери Джорио» (1904) и «Больше чем любовь» (1906) — пьесы Г. д’Аннунцио. «Симультанность» (1915) — театральный синтез Маринетти.
7. Спектакль «Синтезы», поставленный Театральной компанией итал. актёра Этторе Берти (1870–1940) был впервые представлен в болонском театре Ди Корсо 4 февраля 1915 г., затем был показан в Анконе, Падуе, Венеции, Вероне, Бергамо, Генуе и Савоне.

52. Футуристская реконструкция Вселенной
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 марта 1915 г. Печ. по: Балла Дж., Деперо Ф. Футуристическая реконструкция Вселенной ⁄⁄ Второй футуризм. С. 47–53.
1. См.: «Футуристская живопись. Технический манифест» (док. 30), «Участники выставки — публике» (док. 34), «Технический манифест футуристской скульптуры» (док. 35), «Живопись звуков, шумов и запахов» (док. 43), а также: Boccioni U. Pittura e scultura futuriste (Dinamismo plastico). Milano: Edizioni futuriste di “Poesia”, 1914; Carrà C. Guerrapittura. Milano: Edizioni Futuriste di “Poesia”, 1915.
2. См.: «Уничтожение синтаксиса» (док. 41) и «Искусство шумов» (док. 38).

53. Футуристская сценография и хореография
Впервые опубл, по-итал. в журн. “La Balza Futurista” («Футуристский обрыв», Мессина) 12 мая 1915 г. Печ. по: Прамполини Э. Футуристическая сценография и хореография ⁄⁄ Второй футуризм. С. 54–60.
1. Жак Руше (1862–1957) — фр. режиссёр, обновивший парижский «Театр дез Ар» (1910), директор «Гранд-Опера» (1913–1945), автор кн. «Современное театральное искусство» о творчестве Г. Крэга, Г. Фукса, А. Аппиа, М. Рейнхардта, К.С. Станиславского и В.Э. Мейерхольда; Жак Дреза (1869–1929) — фр. театральный художник, ученик Ж. Руше, работал в его «Театре дез Ар», затем в «Гранд-Опера», пытаясь освободить её от традиционного реализма.
2. Здесь перечислены условно «германские» театральные деятели (Иттман Фукс — вероятно, ошибка, образовавшаяся от слияния двух фамилий): Адольф Аппиа (1862–1928) — швейц, музыкант, режиссёр и сценограф, автор кн. «Сценическое воплощение вагнеровской драмы» (1895) и «Опера и режиссура» (1899), придавал особое значение выразительным возможностям сценического освещения, использовал трёхмерную архитектурную организацию пространства сцены; Георг Фукс (1868–1949) — нем. режиссёр, драматург и теоретик театра, создатель Мюнхенского художественного театра (1907), разрабатывал принцип «барельефной» сцены (прижатого к заднику неглубокого пространства со скромным реквизитом), где ключевая роль отводилась диалогам; Макс Литтман (1877–1949) — нем. архитектор, разработавший архитектуру театра для Г. Фукса, в котором сценическое пространство могло выдвигаться вперёд за счёт перекрытия оркестровой ямы, а размер сцены мог изменяться благодаря регулировке авансцены; Макс Рейнхардт (1873–1943) — австр. режиссёр, в 1905–1933 гг. возглавлял Немецкий театр в Берлине; Фриц Эрлер (1868–1940) — нем. художник, сотрудничавший с Г. Фуксом в постановке «Фауста» Гёте (1908) и в ряде постановок М. Рейнхардта 1909 г.
3. Названы англ, режиссёр, продюсер, критик и драматург Харли Гранвиль-Баркер (1877–1946) и англ, режиссёр и художник, приверженец концепции режиссёрского театра и «актёра-марионетки» Гордон Крэг (1872–1966).
4. Названы итал. театральные деятели: династия театральных архитекторов и декораторов Биббиена, родоначальником которой является Дж. М. Галли (1619–1665), а наиболее значимыми представителями — братья Фердинандо Биббиена (1657–1743) и Франческо Биббиена (1659–1739), первый построил Королевский театр в Мантуе, второй — театры в Вене, Нанси, Вероне; архитектор и театральный художник Пьетро ди Готтардо Гонзаго (1751–1831), декоратор императорских театров в Петербурге (с 1792), а также археолог, архитектор и художник-график Джованни Баттиста Пиранези (1720–1778).

54. Динамическая и синоптическая декламация. Футуристский манифест
Из письма Маринетти к Канджулло в апреле 1914 г. следует, что большая часть текста был написана вскоре после первого исполнения пьесы «Пьедигротта» 29 марта 1914 г. (см.: Marinetti F.T. Critical Writings. Р.199). Однако манифест был впервые опубл, два года спустя — в виде датированной мартом 1916 г. листовки и как предисловие к кн. «Пьедигротта» (1916) Ф. Канджулло. Печ. по: Маринетти Ф.Т. Динамическая и синоптическая декламация. Футуристический манифест ⁄⁄ Второй футуризм. С. 61–69.
1. В сер. 1915 г. Маринетти, Боччони, Руссоло и Сант’Элиа записались в добровольный Ломбардский батальон велосипедистов, который прошёл обучение стрельбе и был отправлен на фронт, однако в ноябре был временно расформирован. Маринетти вернулся на фронт в сентябре 1916 г. в качестве мл. лейтенанта 3-го Артиллерийского полка.
2. В декабре 1915 г. в Зале искусств А. Анджелини состоялась выставка «Покойный Балла и Балла-футурист».
3. Лекция Боччони «Эволюция мирового пластического искусства от греков до футуристов» состоялась 16 января 1916 г. в рамках 1-й Национальной художественной выставки в Неаполе и в переработанном виде была опубл, как «Футуристский манифест художникам Юга».
4. См.: Boccioni U. Manifesto futurista di Boccioni ai pittori Meridional! // Vela Latina. Napoli. A. IV. No. 4. 1916. 5 febbraio.
5. Лекция Боччони в Театре Андреани в Мантуе состоялась 28 февраля 1916 г.
6. Лекция Маринетти о футуристской поэзии и чтения, в которых участвовали указанные поэты, состоялась 7 февраля 1916 г.
7. Канджулло с октября 1915 г. до марта 1916 г. вёл в неаполитанском журн. “Vela Latina” «две футуристские страницы», на которых печаталась поэзия, рисунки и короткие пьесы.
8. Серия мероприятий, организованных в доме Маринетти весной 1915 г., включала постановку Маринетти, концерт Прателлы, балетные скетчи на пьесу Канджулло с костюмами Баллы и шумоконцерт Руссоло, на котором присутствовали Стравинский и Дягилев (См.: Marinetti F.T. Critical Writings. P. 462).
9. Речь идёт о манифесте Маринетти “L’unica soluzione del problema finanziario” («Единственное решение финансовой проблемы»), опубл, в Милане листовкой, датированной и декабря 1915 г., позднее переработанном в статью «Деньги — солдатам», опубл. 9 января 1919 г. в газ. футуристской партии “Roma Futurista” («Футуристский Рим»),
10. Речь идёт о благотворительном вечере в пользу Красного креста во флорентийском Театре Никколини 8 марта 1916 г.
11. «Синоптическая» декламация подразумевает краткость изложения, родственную футуристскому «синтезу», а также сводное, нелинейное повествование — в этом смысле одновременное, «симультанное».
12. См.: «Геометрическое и механическое великолепие и числовое восприятие» (док. 49).
13. «Синоптическими таблицами лирических значений» футуристы называют графические композиции «словосвободной» поэзии, в которых, помимо текста, широко используются числа, знаки препинания и математические знаки. Быстро написанные и способные в краткой форме «синтезировать» череду событий, эти таблицы уподобляются не требующей пер. математической формуле.
14. Пьедигротта (от итал. aipedi grotto) — зона перед галереей римского грота в районе Кьяйя в Неаполе, в кон. XIX — 1-й пол. XX в. — постоянное место проведения фестиваля неаполитанской песни (Феста ди Пьедигротта).
15. Ян Кубелик (1880–1940) — чеш. скрипач, дебютировавший в 1904 г. и получивший за виртуозность исполнения прозвище «второго Паганини».
16. Беноццо Гоццоли (1420–1497) — итал. художник эпохи Раннего Возрождения, автор знаменитой фрески в Палаццо Медичи во Флоренции, изображающей играющих на альтах ангелов.
17. 13 апреля 1914 г. в той же Галерее Спровьери на открытии «Международной свободной футуристской выставки» Канджулло устроил «Похороны философа-пассеиста», посвящённые Б. Кроче.
18. Вечер был приурочен к выставке работ художников и скульпторов футуристов (Баллы, Боччони, Карра, Руссоло, Северини и Соффичи), открывшейся 23 апреля.
19. Англ, художник Невинсон был соавтором опубл, в июле 1914 г. футуристского манифеста «Живое английское искусство» (док. 27). Вероятно, это первый случай использования телефона в контексте перформанса. 17 мая 1914 г. в рамках футуристского вечера в Неаполе Маринетти декламировал свои слова-на-свободе по телефону из Лондона (см.: Marinetti F.T. Critical Writings. P. 463).
20. «Шуми Марица» — национальный гимн Болгарии в 1886–1944 г.

55. Футуристская наука (антинемецкая — авантюрная — экстравагантная — враждебная к точности — опьянённая неизвестным). Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. в газ. “L’Italia Futurista” 15 июня 1916 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Вес, меры и цены художественного гения» (док. 48).
2. О Тромелине у нас нет информации. Анри Файоль (1841–1925) — фр. горный инженер, основатель административной (классической) школы управления, автор работы «Общее и промышленное управление» (1916), развившей теорию научной организации труда Ф. Тейлора.

III. Футуризм и политика (1909–1923)

56. Первый манифест футуристской политики к всеобщим выборам 1000 года
Впервые опубл. 7 марта 1909 г. как листовка и 14 марта 1909 г. как плакат, позднее публ. как часть текста «Футуристское политическое движение». На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
Наши общие враги
Впервые опубл, в анархо-синдикалистском журн. “La Demolizione” («Разрушение») в Милане i января 1910 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой. Публ. предваряло короткое предисловие от редакции: «Мы не настолько сектанты и не настолько идиоты, чтобы как-либо ограничивать себя в своих симпатиях. Поэтому мы выражали симпатию Ф.Т. Маринетти, когда он запустил свою смелую “Поэзию” и испытываем ещё большую теперь, когда читаем его футуристские воззвания. Нам нравятся все, кто умён, отважен и деятелен. И когда в своём порыве к великому будущему Ф.Т. Маринетти предаёт анафеме загромождённое мумиями и предрассудками прошлое и трепещет от всех великих проявлений жизни и восстания, от гула митингов, урагана стачек или убийственного жеста либертария, мы говорим: “браво”! И нам плевать, что публика в Лирико освистывает его, а бунтари-ремесленники протестуют и возмущаются».
1. «Первый манифест футуризма» (док. 1) был опубл, в “La Demolizione” 15 марта 1909 г.
2. Эмпирей — в античной натурфилософии одна из верхних частей неба, наполненная огнём; в «Божественной комедии» Данте — это обиталище блаженных душ, созерцающих Бога.
3. Медиокризм (итал. mediocrismo) — неологизм футуристов, означающий власть посредственности.

58. Необходимость и красота насилия
В основу текста положен доклад Маринетти, прочитанный в Палате труда в Неаполе и Зале современного искусства в Милане, соответственно, 26 июня и 30 июля 1910 г., а также повторенный в Парме 28 июня 1911 г. В 1910 г. доклад опубл, трижды в разных редакциях: ю июля — в газ. “La giovane Italia” («Молодая Италия», Милан), 16 июля — в газ. “LTnternazionale” (Парма) и 16–17 июля — в газ. “La propaganda” (Неаполь). Свести все эти публ. в единый текст не представляется возможным из-за обилия разночтений. Наиболее полную версию доклада образца 1910 г. представляет рукопись Маринетти из Библиотеки Бейнеке в Йельском университете, опубл, с подр. текстологическим анализом Г. Бергхауса в приложении к: Berghaus G. Violence, War, Revolution: Marinetti’s Concept of a Futurist Cleanser for the World // Annali d’Italianistica. Vol. 27. Tempe: Arisona State University, 2009. P. 23–71.
В июне 1919 г. с рядом дополнений текст был опубл, в трёх номерах газ. “LArdito” («Отважный») под заголовком «Героический гражданин — упразднение полиции» и в том же году воспроизведён в кн. Маринетти “Democrazia futurista. Dinamismo politico” («Футуристская демократия. Политический динамизм»). По этой наиболее полной публ. и сделан рус. пер., однако поздний заголовок изменён на оригинальный. Добавления 1919 г. отмечены по тексту. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Текст с начала документа до этих слов был добавлен в 1919 г.
2. См.: «Первый манифест футуризма» (док. 1).
3. Речь идёт об итал. политиках Джованни Джолитти (1842–1928) и Леониде Биссолати (1857–1920). Джолитти пятикратно был премьер-министром Италии, во время своего четвёртого срока (1911–1912) уступил давлению националистов и начал Итало-турецкую войну (1911–1912), окончившуюся завоеванием Ливии. После отставки, в 1914–1915 гг. выступал против вступления Италии в Первую мировую войну, полагая, что Италия должна достичь своих территориальных амбиций дипломатическими методами и опасаясь, что война может послужить началом революции. Биссолати — итал. политик, первоначально социалист, затем один из основателей более правой Итальянской реформисткой социалистической партии (1911), сторонник вступления Италии в Первую мировую войну, своей негативной славе обязан тому, что после войны выступал против присоединения к Италии Альто-Адидже и Северной Далмации из-за преобладания там соответственно нем. и славян, населения.
4. Артуро Лабриола (1873–1959) — итал. экономист, один из лидеров и теоретиков революционного синдикализма в Италии.
5. Жорж Сорель (1847–1922) — фр. философ, социолог, один из первых теоретиков революционного синдикализма, автор кн. «О насилии» (1908).
6. Франсеск Феррер и Гарда (1859–1909) — каталон. педагог, просветитель, анархист, сторонник либертарной педагогики и светского, рационалистического воспитания, в 1909 г. во время так наз. Трагической недели был арестован по ложному обвинению в руководстве восстанием, признан виновным и расстрелян. Его казнь вызвала волну протестов во многих странах мира. Хосе Каналехас Мендес (1854–1912), лидер Либеральной партии и председатель правительства Испании в 1910–1912 гг., выступал за отделение церкви от государства.
7. Следующие два абзаца добавлены в 1919 г.
8. Следующие три абзаца также добавлены в 1919 г.
9. Жорж Клемансо (1841–1929) — фр. гос. деятель, журналист, премьер-министр Франции в 1906–1909 гг. и затем в 1917–1920 гг.
10. Аристид Бриан (1862–1932) — фр. гос. деятель, с 1909 по 1929 г. шесть раз был премьер-министром Франции.
11. Речь идёт об итал. анархисте Анджело Галли, убитом полицией во время Всеобщей забастовки 15 сентября 1904 г. Опасаясь того, что похороны перерастут в политическую демонстрацию, полиция запретила проводить службу на кладбище. Анархисты, собравшиеся на площади перед кладбищем, были атакованы конной полицией. Этому событию К. Карра посвятил картину «Похороны анархиста Галли» (1911, МОМА, Нью-Йорк).

59. Итальянский Триполи
Первая известная публ. текста — в миланской газ. “La grande Italia” («Великая Италия») от 15 октября 1911 г. В 1915 г. тот же текст был выпущен листовкой “Per la Guerra, sola igiene del mondo” с припиской в конце: «Литературное, живописное и музыкальное футуристское движение в настоящее время приостановлено, ввиду отсутствия поэта Маринетти, отправившегося на театр войны». Печ. по: Футуристский манифест по поводу Итало-турецкой войны ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 148–149. Название изменено на принятое в историографии футуризма.
1. Образ городов Подагры и Паралича появляется в манифесте «Убьём лунный свет!» (док. 2).
2. Речь идёт об итал. военной кампании в Ливии — Итало-турецкой войне 1911–1912 гг., см. примеч. 1 к «Техническому манифесту футуристской литературы» (док. 36).
3. Гаагский дворец правосудия — штаб-квартира Постоянной палаты третейского суда, учреждённой в 1899 г. в соответствии с принятой на первой Гаагской мирной конференции Конвенцией о мирном решении международных столкновений.
4. Доел.: «морской разбой» (итал. pirateria). В исходной рус. публ. «глупые обвинения в работе» (исправлено мной. — Е.Л.).
5. Доел.: «безумных скульптур» (итал. folli sculture). В исходной рус. публ.: «полных скульптур» (исправлено мной. — Е.Л.).

60. Программа футуристской политики
Впервые опубл, по-итал. i октября 1913 г. в журн. “Lacerba”, а также листовкой Дирекции футуристского движения, датированной и октября 1913 г. Печ. по: Маринетти <Ф.Т.>, Боччони <У>, Карра <К>, Руссоло <Л.>. Программа футуристской политики ⁄⁄ Маринетти. Футуризм. С. 238–241.
1. Манифест приурочен к национальной парламентской избирательной кампании.
2. Макиавеллевская — доел.: «хитрая, коварная» (итал. astuta).
3. Супрематия — доел.: «примат, первенство» (итал. primato).
4. Археологическая эксплуатация — доел.: «индустрия» (итал. industria), речь идёт о промысле на иностранцах.
5. Царство брюха и laissez aller — в итал. оригинале: «квиетизм брюха». Laissez aller (фр.) — неограниченная свобода, полное отсутствие принуждения, в политической экономии означает беспрепятственное движение людей и товаров из одного места в другое.
6. Медиократию — речь идёт о «власти посредственности» (итал. “mediocrazia”).

61. Антинейтральная одежда. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 сентября 1914 г. В основу текста лёг «Манифест мужской футуристской одежды» Баллы, датированный 20 мая 1914 г. и выпущенный в виде листовок по-итал. и по-фр. На его основе Маринетти в нач. июня 1914 г. читал лекцию «Мужская футуристская одежда» в галерее Доре в Лондоне. С началом войны Маринетти переработал текст Баллы в манифест «Антинейтральная одежда», изменив порядок пунктов манифеста, добавив отсылки к фронтовым задачам одежды и усилив интервентистский пафос. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Первый манифест футуризма» (док. 1) и «Первые битвы» (док. 19).
2. Флаг Австрийской империи (1804–1867) представлял собой чёрную и жёлтую горизонтальные полосы.

62. Футуристский синтез войны
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 20 сентября 1914 г. В одноимённой листовке 1918 г. вместо «Футуризм против пассеизма» читаем «Свобода против варварства», а вместо «8 поэтов против их критиков педантов» — «все народы поэты против их критиков педантов». На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.

63. В этот футуристский год
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 29 ноября 1914 г. Часть текста почти дословно повторяет «Открытое письмо футуристу Мак Дельмарлю» 1913 г. (док. 25). Включён Маринетти в сб. “Guerra, sola igiene del mondo” с заголовком «1915: в этот футуристский год» и в сб. “Futurismo e fascismo”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Первый манифест футуризма» (док. 1) и «Первые битвы» (док. 19). Эпиграф дублирует эпиграф манифеста «Антинейтральная одежда» (док. 61).
2. Имеется в виду сатирическая трагедия Маринетти «Король-кутёж», см.: Marinetti F.T. Le Roi Bombance. Paris: Société du Mercure de France, 1905.
3. Теодор Моммзен (1817–1903) — нем. историк и филолог-классик, автор фундаментального труда «Римская история» (1-3Т.: 1854–1857; 5 т.: 1885), отмеченного Нобелевской премией по литературе (1902).
4. Антонио Саландра (1853–1931) — итал. политик-консерватор, после падения кабинета Джолитти в 1914–1916 гг. возглавлял кабинет министров Италии, выступал за участие Италии в Первой мировой войне на стороне Антанты.
5. Кроме вышеупомянутого Б. Кроче, названы: Чезаре Де Лоллис (1863–1928) — итал. филолог и историк литературы, автор «Очерков о поэтической форме в XIX веке» (опубл. 1929), с 1907 г. до смерти возглавлял журн.
“La Cultura”; Джакомо Барцеллотти (1844–1917) — итал. философ-неокантианец, занимался проблемами художественной и религиозной психологии, с 1908 г. сенатор Королевства Италии.

64. Новая религия-мораль скорости.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. 1 июня 1916 г. в первом номере газ. “L’Italia Futurista”; затем листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 мая 1916 г., но с упоминанием первой публ. в газ. По-фр. опубл, в 4-м номере издававшегося Маринетти с 1922 г. журн. “Le Futurisme. Revue synthétique illustrée” («Футуризм. Иллюстрированный синтетический журнал»). Печ. по: Маринетти. Новая религия-мораль скорости ⁄ Пер. с фр. О. Брошниовской ⁄⁄ Современный Запад. Кн. 3. 1923. С. 192–196.
1. Здесь и далее в кв. скобках — текст, исправленный и дополненный по итал. оригиналу (пер. мой. — Е.Л.). В исходной публ.: «За искусством футуризма, опьянённого механизацией, пришла новая религия-мораль Скорости».
2. Компас-гироскоп (гирокомпас) в сравнении с магнитными компасами указывает направление на истинный (через который проходит ось вращения земли), а не на магнитный полюс, а также не реагирует на магнитные поля, создающиеся деталями корпуса морского судна. В морском деле начал применяться в 1890-е гг.
3. Грумбридж 1830 — звезда в созвездии Большая Медведица, зарегистрированная в каталоге С. Грумбриджа (1838), третья после звезды Барнарда и звезды Каптейна по скорости собственного движения в нашей Галактике (скорость ок. 300 км/с). Арктур (Альфа Волопаса) — самая яркая звезда в северном полушарии, первая звезда, у которой Галлей в 1718 г. обнаружил собственное движение.
4. В изд. 1923 г. вместо «радиотелеграфа» — «воздушная почта».
5. Punch (англ.) — удар кулаком, а также энергия, сила, натиск.
6. В изд. 1923 г.: «происходит решительная схватка истинных боксёров».
7. Речь идёт о сб. верлибров Маринетти «Моноплан Папы» (см.: Marinetti F. T. Le monoplan du Pape. Roman politique en vers libres. Paris: Sansot, 1912), при этом в итал. оригинале ссылка на него отсутствует.
8. Имеется в виду Хуан Беловучич Кавалье (1889–1949), перуан. авиатор фр. — хорв. происхождения, который в 1913 г. совершил первый успешный перелёт через Альпы, а во время Первой мировой войны добровольно вступил во фр. авиационные силы.

65. Манифест футуристской политической партии
Впервые опубл, по-итал. и февраля 1918 г. в последнем номере газ. “L’Italia Futurista”, затем го сентября того же года — в первом номере газ. “Roma Futurista”. Печ. по: Маринетти Ф.Т. Манифест-программа футуристической политической партии ⁄⁄ Второй футуризм. С. 88–95.
1. Футуристская политическая партия (Partito Politico Futurista) была учреждена в августе 1918 г., а её первое официальное собрание прошло во Флоренции б декабря 1918 г. В кон. 1918 г. Маринетти занялся организацией «футуристских политических фашей» с опорой на ветеранов ардити (итал. arditi, «отважные»), штурмовых подразделений итал. армии, отличавшихся особой храбростью. После учреждения Муссолини «итальянских боевых фашей» (итал. fasci italiani di combattimento) на площади Сан-Сеполь-кро 23 марта 1919 г., также известных как «Итальянский союз борьбы», «футуристские фаши» фактически влились в муссолиниевские.
2. Институт супружеского разрешения в Италии состоял в запрете женщинам управлять собственностью, заниматься производством или предпринимательством, получать образование, а также заниматься искусством без разрешения супруга (для незамужних девушек — отца).
3. В итал. публ. изъято несколько строк, на месте изъятия отметка, которая воспроизводится во всех последующих публ. текста.
4. Возвращение и интеграция в мирную жизнь ок. 2 млн демобилизованных в 1918 г. бойцов Первой мировой и социальное обеспечение инвалидов войны было ключевой задачей государства, с которой учреждённый Национальный институт военных ветеранов справлялся посредственно. Обращённая к этому социальному слою политическая программа футуристов встречала одобрение в т. ч. среди левых и стала почвой для сближения между футуристами, ардити и фашистами.

66. По ту сторону коммунизма
Впервые опубл. 15 августа 1920 г. в миланской газ. “Testa di ferro” («Железная голова»), в том же году — брошюрой одноимённого изд-ва. Включён Маринетти в сб. “Futurismo e fascismo” с припиской: «Написано в декабре 1919 года в тюрьме Сан-Витторе, куда Маринетти был заключён вместе с Муссолини, Векки, Больцоном и пятнадцатью ардити за организацию вооружённых отрядов вслед за победой социалистов на выборах». Печ. по: Маринетти Ф.Т. По ту сторону коммунизма ⁄⁄ Второй футуризм. С. 106–125.
1. Битва при Витторио-Венето — наступательная операция войск Антанты на Итальянском фронте в Первой мировой войне, начавшаяся 25 октября 1918 г. и завершившаяся капитуляцией австро-венг. армии и подписанием перемирия в Вилла-Джусти 3 ноября 1918 г.
2. В тексте «Футуристская демократия» (1919) Маринетти связывал «немецкий препарационизм» с католической мистикой: «Медлительность, ежедневная подготовка к далёкой малонадёжной радости, которую воображение невольно отбрасывает на потом, в рай после смерти, этот терпеливый католический мистицоидный препарационизм очень похож на немецкий военный препарационизм, который теперь — к счастью — потерпел разгром».
3. Кампанилизм (от итал. campanile — колокольня) — привязанность к родному городу, той территории, на которой слышен звон родной колокольни.
4. По Сен-Жерменскому договору между Италией и Австрией, подписанному в декабре 1919 г., Австрия уступала Италии провинции Венеция Джулия и Тренто, однако определение точной австро-итал. границы вдоль перехода Бреннеро через Альпы было отложено. «Адриатический вопрос» связан со спором за хорв. Риеку (Фиуме) между Италией и вновь образованным Королевством хорватов, сербов и словенцев. 12 сентября 1919 г. Фиуме был захвачен отрядами ардити, возглавляемыми Г. д’Аннунцио, который занимал его в течение года, ожидая аннексии Фиуме Италией. По Рапалльскому договору, заключённому 12 ноября 1920 г., Фиуме получил статус «свободного государства», а д’Аннунцио после обстрела итал. флотом вынужден был сдать город 30 декабря 1920 г. В марте 1922 г. местные фашисты свергли правительство и призвали на помощь итал. войска, которые вошли в город. По Римскому договору, подписанному в январе 1924 г., Италия аннексировала Фиуме.
5. Речь идёт о В.Э. Орландо, премьер-министре Италии с октября 1917 г по июнь 1919 г., допустившем ряд дипломатических промахов на переговорах в Париже о территориальном разделе после войны.
6. Маринетти был в России с 8 по 26 февраля (по новому стилю) 1914 г. Подр. см.: Lapsin V.P. Marinetti е la Russia. Dalla Storia delle relazioni letterarie e artistiche negli anni dieci del XX secolo. Rovereto — Milano: MART — Skira, 2008.
7. О полемике рус. футуристов в связи с визитом Маринетти см.: Парнис А. К истории одной полемики: Ф.Т. Маринетти и русские футуристы ⁄⁄ Футуризм — радикальная революция. С. 177–185. Воспоминания Маринетти о его приезде в Россию см.: Marinetti F. T. La nashita del Futurismo Russo ⁄⁄ Marinetti ET. La Grande Milano tradizionale e futurista. Una sensibilita italiana nata in Egitto. Milano: A. Mondadori, 1969.
8. Действительно, агитационное искусство первых послереволюционных лет испытало сильное влияние футуризма, однако статусом «официального искусства» футуризм и авангард в Советской России никогда не обладали.
9. В этом фрагменте сохранена авторская пунктуация (отсутствие запятых).
10. Триполи был завоёван Италией в 1911 г. в ходе Итало-турецкой войны (1911–1912). В битве при Абба Гарима в 1896 г. итал. кампания колониального захвата Эфиопии, напротив, была героически отражена эфиоп, войсками.
11. Битва при Пьяве — сражение у реки Пьяве 15–23 июня 1918 г., в ходе которого итал. армии удалось отразить наступление австро-венг. войск, во многом благодаря граничащей с безумием храбрости бойцов ардити, получивших прозвище «Кайманы Пьяве». Про Витторио-Венето см. примеч. 1.
12. Ср. с Малевичем: «Отсюда следует мораль для нас, кубистов, футуристов, супрематистов, зорведов: будьте осторожны с виноградным соком, знайте, что для Диониса в нём заключена жизнь, но для вас — смерть, будьте осторожны с НЭПом, это дьявол, который соблазнил Пикассо виноградным соком, и может соблазнить и вас, и тогда Дионис восстанет. Потребляйте extra-dry» (см.: Малевич К. “Extra dry” (денатурат) ⁄⁄ Жизнь искусства. № 8. 1923).
13. См.: Marinetti F.T. Democrazia futurista. Dinamismo politico. Milano: Facchi, 1919; «Необходимость и красота насилия» (док. 58).

67. Художественные права, защищаемые футуристами. Манифест фашистскому правительству
Впервые опубл. 1 февраля 1923 г. в миланской газ. “LAmbrosiano” («Миланец») с вступлением от редакции: «Наш сотрудник и друг Ф.Т. Маринетти приготовил для читателей “Миланца” интересную новость. На днях он имел долгую беседу о проблемах итальянского искусства с Председателем Совета министров Муссолини, с которым он связан старой и преданной дружбой. Основные пункты этой обширной дискуссии кратко изложены Маринетти в манифесте-прошении, который лидер футуристов на днях представит Правительству в надежде встретить в лице Главы Правительства самую всестороннюю поддержку. И вот манифест, который ввиду его программной смелости, мы не сомневаемся, вызовет живейшие отклики». 11 марта того же года манифест с новым вступлением вышел в римской газ. “L’Impero” («Империя»), а 1 апреля открывал первый номер перезапущенного в 1923 г. футуристского журн. “Noi” («Мы»). Печ. по: Маринетти Ф.Т. Художественные права, защищаемые футуристами. Манифест фашистскому правительству ⁄⁄ Второй футуризм. С. 138–145.
1. Персональная выставка одного из основателей кубизма в скульптуре Александра Порфирьевича Архипенко (1887–1964) была представлена в так наз. белом Павильоне России на Венецианской биеннале в 1920 г., австр. художник-экспрессионист чеш. происхождения Оскар Кокошка (1886–1980) был экспонентом павильона Германии на Венецианской биеннале в 1922 г., но нем. художник-экспрессионист, член группы «Синий всадник» Генрих Кампендонк (1889–1957), в отличие от других экспрессионистов, на Венецианских биеннале этих лет представлен не был.
2. Театр Августео (1908–1936), устроенный в руинах мавзолея Августа в Риме, являлся площадкой симфонического оркестра Национальной академии Св. Цецилии. Франц Шрекер (1878–1934) — нем. оперный композитор австр. происхождения, директор берлинской Высшей академической музыкальной школы в 1920–1931 гг.
3. С 1914 г. сохранившийся в Сиракузах античный театр V в. до н. э. стал центром так наз. греч. возрождения — на его сцене ставились греч. трагедии, бурно критикуемые футуристами.
4. Кроме авторов манифестов и уже упоминавшихся футуристов перечислены: сицилийский поэт-футурист Гульельмо Джаннелли (1895–1950), сооснователь мессинского журн. “La Balza Futurista” (1915, вышло 3 номера), автор “Manifesto futurista siciliano” («Сицилийского футуристского манифеста», 1921), опубл. № 4 журн. “Haschisch” («Гашиш»); сицилийский писатель-футурист Франческо Кароцца (1899–1983), активный участник футуристской кампании против «эксгумации античного театра»; художник Антонио Мараско (1896–1975), побывавший в 1914 г. с Маринетти в России, а также поэт и драматург-футурист Джузеппе Штайнер (1898–1964), автор сб. “La Chitarra del Faute” («Гитара валета», 1920), а также театральных синтезов и словосвободных таблиц.
5. Речь идёт о присоединённых к Италии по результатам Парижской мирной конференции 1918 г. областях Истрия и Трентино, а также ряде островов в Адриатическом море.

68. Фашизм и футуризм
Текст впервые опубл, по-итал. 3 июля 1923 г. в миланской газ. “Il Secolo” («Век»). Печ. по: Преццолини Дж. Фашизм и футуризм ⁄⁄ Второй футуризм. С. 146–153.
1. См.: Illustrated London News. 1922. 23 December.
2. Эта и следующая цитаты взяты из нового предисловия к манифесту «Художественные права, защищаемые итальянскими футуристами. Манифест фашистскому правительству» (док. 67) в газ. “LImpero” и в журн. “Noi”.
3. Доел.: «музеи, библиотеки, любого рода академии» (курсив мой. — Е.Л.).
4. Упоминание культурных авторитетов Рисорджименто, итал. писателей Алессандро Мандзони (1785–1873) и Эдмондо Де Амичиса (1846–1908), связано с общественной дискуссией вокруг образования, почвой для которой стала реформа итал. школы, начатая муссолиниевским министром образования Джованни Джентиле (1875–1944), по которой вводилось обязательное изучение латыни и расширялось преподавание классических предметов, а также произведений крупных авторов Рисорджименто.
5. Волапюк — искусственный язык, основанный на англ., латыни, нем. и других европейских языках, изобретённый Иоганном Мартином Шлейером ок. 1880 г.
6. Основатель дадаизма Тристан Тцара (наст, имя — Самуэль Розеншток, 1896–1963) родился в семье румын, евреев.
7. См.: CarliM. Notte filtrate: 10 liriche. Firenze: Edizione de “L’ltalia Futurista”, 1918.
8. Цит. по: Мандзони А. Обручённые ⁄ Пер. А. Эфрос, H. Георгиевская. М.: Гос. изд-во худ. лит., ig55- С. 146.
9. Речь идёт о манифесте Р. Клеричи, М. Лескович и П. Альбриги “Svegliat-evi, studenti d’Italia” («Вставайте, студенты Италии»), выпущенном в виде листовки в мае 1921 г.

IV. Второй футуризм (после Боччони) (1916–1924)

69. Футуристский кинематограф
Манифест был задуман летом 1916 г., когда его авторы снимали фильм “Vita Futurista” («Футуристская жизнь»), и впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной и сентября 1916 г., а также в газ.
“LTtalia Futurista” 15 ноября 1916 г. Печ. по: Маринетти Ф.Т., Корра Б., Сеттимелли Э., Джинна А., Балла Дж., Кити Р. Футуристический кинематограф ⁄⁄ Второй футуризм. С. 70–77.
1. См.: Marinetti <F. T.>, Corra <B. >, Settimelli <E.>. Il teatro futurista sintetico. I vol. Mil.: Istituto Editoriale Italiano, 1915; Il teatro futurista sintetico. II vol. Mil.: Istituto Editoriale Italiano, 1916.
2. Рапалло — итал. курорт на побережье Лигурии у вод одноимённого залива, застроенный фешенебельными отелями после проведения железной дороги из Рима в Ниццу (1868), место отдыха высшей аристократии, а также литераторов (Мопассан, Ницше, Паунд).

70. Первая итальянская футуристская мебель
Впервые опубл, по-итал. в газ. “L’Italia Futurista” 15 декабря 1916 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. К сожалению, изготовленная А. Джинна мебель и эскизы к ней утрачены.
2. 20 февраля 1920 г. в газ. “Roma Futurista” был опубл, манифест Ф. Канджулло «Футуристская мебель. Говорящая и словосвободная мебель-сюрприз», написанный почти одновременно с текстом А. Джинна, но в силу обстоятельств опубл, на три года позже. В отличие от машинной и гигиеничной концепции А. Джинна, Канджулло провозглашает причудливую, весёлую и экстравагантную мебель и в целом следует духу манифеста «Футуристская реконструкция Вселенной» (док. 52). Её эскизы и образцы, к сожалению, также утрачены.
3. Доел.: “Chinino-dello-stato” — хинин, произведённый в Турине по госмонополии, установленной в 1895 г. для борьбы с малярией, от которой особенно страдали южные области Италии, а также Эмилия-Романья и Венето. Из-за малярии ок. 2 млн га плодородной земли оставалось невозделанными, однако благодаря госмонополии и продаже хинина по фиксированной цене за ю лет смертность от малярии сократилась вдвое.

71. Живопись будущего (отрывок)
Текст «Живописи будущего» впервые опубл, по-итал. в пяти номерах газ. “LTtalia Futurista” с 3 июня по 1 июля 1917 г. и в том же году, датированный 1915 г., вышел отдельной кн.: Ginna A. Pittura dell’awenire (1915) ⁄ Pref, di В. Corra. Firenze: Edizioni de “LTtalia Futurista”, 1917. Представленный фрагмент завершает текст и составляет примерно его седьмую часть. Он посвящён открытию «оккультной живописи» и является кульминацией довольно пространного рассуждения о копировании реальности в живописи прошлого. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.

72. Футуристский танец.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. в газ. “L’Italia Futurista” 8 июля 1917 г> тогда же выпущен отдельной листовкой. По-фр. опубл, в 1920 г. в 3-м номере журн. “L’Esprit Nouveau” («Новый дух») и также отдельной листовкой. Печ. по: Маринетти Ф. Т. Футуристический танец. Футуристический манифест ⁄⁄ Второй футуризм. С. 78–87.
1. Маркиза Луиза Казати (1881–1957) — покровительница искусства и роковая женщина, прославившаяся экстравагантным поведением и немыслимой роскошью своих званых приёмов, поддерживала футуристов.
2. См. в развёрнутой версии текста «Речь к жителям Триеста»: Marinetti F.T. Rapporto sulla vittoria del Futurismo a Trieste // Palazzeschi A. L’Incendiario. Mil.: Edizioni futuriste di “Poesia”, 1910. P. 12–16.
3. Вртойбица — река в окрестностях Гориции, место ряда битв Первой мировой войны.
4. Упомянуты итал. актриса театра и кино Лида Борелли (1884–1959) и итал. актёр театра варьете и мим Лучано Молинари (1880–1940), мастер подражаний звёздам итал. сцены.
5. В этом контексте «рондо» — круговой танец, хоровод. Этой древнейшей форме действительно приписывают выражение космической символики, культа Луны и Солнца, а также культа плодородия, цикличной смены времён года.
6. В Европе яванские танцы были представлены на Всемирной выставке в Париже в 1889 г., а камбоджийские — на Колониальной выставке в Марселе в 1906 г.
7. Маринетти был знаком с восточными танцами с юности, проведённой в Александрии. В 1906 г. он писал для “Teatro illustrato” об арабских танцах, представленных на Всемирной выставке в Милане.
8. Самакуэна — изначально «танец ухаживания», исполняется под быструю ритмичную гитарную музыку. Матчиш — браз. бальный танец, возникший ок. 1870 г. и чрезвычайно модный в Европе накануне Первой мировой войны. Санта фе — народный парагв. танец, напоминающий польку своим бодрым ритмом.
9. «Русские балеты» (1911–1929) — балетная компания, основанная С.П. Дягилевым на базе его «Русских сезонов» (1908) в княжестве Монако и обосновавшаяся в здании Оперы Монте-Карло.
10. Рус. танцовщик и хореограф дягилевский «Русских балетов» Вацлав Фомич Нижинский (1889–1950) одним из первых привнёс в хореографию профильные позы древнегреч. вазописи и эуритмику Далькроза.
11. Так наз. «свободный танец» амер, танцовщицы Айседоры Дункан (1877–1927) представлял собой танцевальную и пластическую систему, вдохновлённую древнегреч. танцем.
12. Вероятно, речь идёт о декорациях и костюмах П. Пикассо для одноактного балета «Парад» Э. Сати по сценарию Ж. Кокто и с хореографией Л. Мясина для «Русского балета» Дягилева, премьера которого состоялась 18 мая 1917 г. в парижском театре Шатле. Картонные кубистские костюмы Пикассо позволяли танцовщикам делать лишь минимальные движения.
13. Эмиль Жак-Далькроз (1865–1950) — швейц, композитор и педагог, создатель метода ритмического воспитания (ритмики), впервые опробованной в Женевской консерватории (1905), а затем в Институте музыки и ритма Эмиля Жак-Далькроза в Хеллерау (1911–1914).
14. Лои Фуллер (1862–1928) — амер, актриса и танцовщица, создательница так наз. серпантинного танца (1891), новатор в области техники театрального освещения. Кекуок — танец рабских плантаций, пародирующий важную походку господ, пришедший в бальные залы Европы через водевильные подмостки, чрезвычайно популярный в 1910-1920-е гг.
15. См.: «Умноженный человек и царство машины» (док. 15).
16. См.: «Искусство шумов» (док. 38).
17. Альпийские стрелки — воинские части итал., фр. и нем. армий, предназначенные для ведения боевых действий в горной местности. Итал. боевые скалолазы, «альпийцы», считались элитными войсками и в ходе Первой мировой войны прославились своей жестокостью.
18. «Савойя!» — боевой клич итал. военных по фамилии правящей династии в Италии в 1860–1946 гг.
19. Речь идёт о радикальном театральном опыте Дж. Баллы, создавшего по заказу Дягилева движущиеся декорации и хореографию света, которые полностью заменили живых актёров в спектакле «Фейерверк» на музыку И. Стравинского, представленном в римском театре Костанци 12 апреля 1917 г.

73. Футуристский воздушный театр. Полёт как художественное выражение состояний души
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной il апреля 1919 г. Листовки с манифестом Адзари разбрасывал с аэроплана в небе над Миланом. Печ. по: Азари Ф. Футуристический воздушный театр. Полёт как художественное выражение состояний души ⁄⁄ Второй футуризм. С. 96–101.
1. ‘Sva” (‘Ansaldo S.V.A.”), “Macchi”, “Savoia” и “Caproni” — итал. военные самолёты времён Первой мировой войны, многие из которых использовались армиями Франции, Великобритании и США. ‘Ansaldo S.V.A.” — биплан-разведчик, на котором Г. д’Аннунцио совершил свой полёт над Веной (1918), а А. Феррарин — перелёт Рим — Токио (1920). “Caproni” — в основном тяжёлые бомбардировщики, названные по фамилии авиаконструктора Джованни Батиста Капрони (1886–1957), основоположника современного метода ведения воздушных войн. “Macchi” — серия итал. гидропланов, разведчиков и истребителей. “Savoia” (с 1922 г. “Savoia-Marchetti”) — авиастроительная компания, известная в первую очередь летающими лодками и гидропланами.
2. Бусто-Арсицио — город в Северной Италии, в 25 км к северо-западу от Милана, вне района боевых действий Первой мировой войны.
3. “Hanriot” — фр. авиационная фирма, самолёты-разведчики которой были на вооружении итал. армии в Первой мировой войне.
4. Кроме авторов манифестов и уже упоминавшихся футуристов названы художники Оттоне Розаи (1895–1957), участник Международной свободной футуристской выставки (1914), примыкавший к футуристскому движению в 1913–1914 гг., а также итал. художник и поэт-футурист Примо Конти (1900–1987), основатель флорентийской футуристской группы (Л. Венна, А. Лега, О. Розаи, И. Бальдессари).
5. Перечислены известные итал. пилоты: друг футуристов и сослуживец Г. д’Аннунцио по эскадрилье «Сан-Марко» Джакомо Макки (1886–1976), который 9 ноября 1916 г. совершил знаковый ночной полёт над Триестом с зажжёнными итал. триколором прожекторами; лейтенант 91-й эскадрильи истребителей, участник даннунцианской оккупации Фиуме Гвидо Келлер (1892–1929); сержант той же эскадрильи Марио д’Урсо; лейтенант 77-й эскадрильи истребителей Джованни де Бриганти и пилот и конструктор Пьер Карло Бергонци, разработчик с инж. А. Тонини и М. Негри самолёта схемы «утка» “Italia 1”.
6. Адзари перечисляет звёзд итал. сцены — уже упоминавшихся актёров Э. Дзаккони и Э. Дузе, оперного тенора Э. Карузо и весьма популярного за пределами Италии тенора Франческо Таманьо (1850–1905).

74. Против брака
Впервые опубл, по-итал. 25 мая 1919 г. в газ. “Roma Futurista”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.

75. Против всех возвратов в живописи.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 января 1920 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Доел.: “costruzionismo”. В том же 1920 г. А. Родченко и В. Татлин начинают называть себя «конструктивистами», хотя понятие «конструктивизм» впервые употребляет А. Ган в 1922 г.
76. Манифест женской футуристской моды
Впервые опубл, по-итал. в газ. “Roma Futurista” 29 февраля 1920 г. Печ. по: Вольт. Манифест женской футуристической моды ⁄⁄ Второй футуризм. С. 102–105.
1. Досл.: “la donna thanks-de-Somme” — вероятно, игра созвучия англ, “tanks” и “thanks“. В Битве на Сомме (24 июня — сер. ноября 1916 г.) в ходе Первой мировой войны впервые в истории были применены танки, при этом наступательная операция англо-фр. войск продемонстрировала полное военное и экономическое превосходство Антанты. Считается, что именно здесь моральный дух нем. армии был сломлен.

77. Пиротехника — художественное средство
Впервые опубл, по-итал. в феврале 1920 г. в Мантуе, в 5-м номере издаваемого автором футуристского и дадаистского журн. “Procellaria” («Буревестник»). На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Геометрическое и механическое великолепие и числовое восприятие» (док. 49).
2. Дом искусства (итал. “casa d’arte”) — характерный для послевоенного футуризма тип заведения, соединяющего функцию выставочного зала, кабаре и кафе, иногда соединённого с домом или мастерской художника. Наиболее известны Каза Балла, Дом искусства Брагальи (с 1918) в Риме и Дом искусства Деперо в Роверето (с 1919).
3. См.: «Футуристский воздушный театр» (док. 73).
4. «Китайское творение» (фр.).
5. См.: «Искусство шумов» (док. 38).
6. Понятие «физико-церебрального энтузиазма» аналогично понятию «физикофолии» (физического безумия) Маринетти.
7. См.: «Футуристская реконструкция Вселенной» (док. 52).
8. Тальедо — окраинный район Милана, где в 1910 г. был устроен Аэродром Италии, а в 1917–1949 гг. работало самолётостроительное предприятие «Аэропланы Капрони».
9. Ферруччо Феррацци (1891–1978) — итал. художник и скульптор, участник Большой Национальной Футуристской выставки в Милане (1919).

78. Против женственной роскоши.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной il марта 1920 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Речь идёт об указе, выпущенном в кон. XV в., предписывавшем венецианским проституткам обнажать грудь. Цель указа трактуют двояко — как попытку отвратить мужчин от гомосексуальных связей, принявших в те времена большой размах, особенно среди интеллектуалов и религиозных деятелей, но также как подтверждение пола, поскольку проститутки переодевались юношами, чтобы соблазнить клиентов.

79. Тактилизм. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-фр. 16 января 1921 г. в газ. “Comoedia”. Датированные 11 января того же года листовки, выпущенные на двух языках Дирекцией футуристского движения, упоминают эту публ. Печ. по: Маринетти. Тактилизм ⁄⁄ Современный Запад. № 1. 1922. С. 132–135 (неточности в пер. неизвестного автора исправлены мною. — Е.Л.).
1. Перечисленным новациям футуризма посвящены, в частности: «Технический манифест футуристской литературы» (док. 36), «Искусство шумов» (док. 38), «Театр Варьете» (док. 44) и «Футуристский синтетический театр» (док. 51).
2. Речь идёт о подъёме рабочего движения по окончании Первой мировой войны, в результате которого многие фабрики северной Италии были оккупированы рабочими. В историографии этот период между 1919 и 1920 гг. называют “biennio rosso”, «красным двухлетием», в частности, для оправдания фашистской реакции.
3. См. также: «Футуристский тотальный театр» (док. 92).
4. См.: «Динамическая и синоптическая декламация» (док. 54).
5. В феврале 1917 г. Маринетти находился на фронте в Гориции в составе 73-го артиллерийского батальона.
6. Речь идёт о романах «Жонглёрша» (1900) и «Вне природы» (1897) фр. писательницы эпохи символизма Рашильд (наст, имя — Маргарит Эмери Валетт, 1860–1953).
7. После публ. манифеста в “Comoedia” в редакцию с письмом обратился Ф. Пикабиа, указав на изобретение тактилизма в 1916 г. амер, скульптором Э.К. Уильямсом и на лекцию Г. Аполлинера в ноябре 1918 г.
8. В настоящее время скульптура утрачена, по сохранившимся фотографиям сложно судить о её «полиматериальности».

80. Музыкальная импровизация.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. в 1921 г. листовкой Дирекции футуристского движения. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.

81. Театр-сюрприз. Манифест
Манифест датирован и октября 1921 г. и приурочен к первому туру труппы Де Анджелиса с программой «Сюрпризы», прошедшему с 30 сентября 1921 г. по 6 февраля 1922 г. Впервые опубл, по-итал. и по-фр. в № 1 миланского журн. “Il Futurismo” 11 января 1922 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Театр Варьете» (док. 44).
2. См.: «Футуристский синтетический театр» (док. 51).
3. Подробности и достоверность этого эпизода не вполне ясны. Содома (1477–1549) — итал. художник сиенской школы, испытавший больше влияние Рафаэля. Единственная известная работа художника в Ватикане — совместная с Рафаэлем роспись свода Станцы дела Сеньятура (1508). На фреске «Афинская школа» (1509) Рафаэль изобразил себя рядом с Содома.
4. См.: «Динамическая и синоптическая декламация» (док. 54) и «Музыкальная импровизация» (док. 80).
5. Кроме авторов манифестов и уже упомянутых футуристов названы: художник Нерино (Нери) Наннетти (1889–1982), поэт Марио Десси, художник и поэт Джино Джузеппе Соджетти (1896–1958), художник и поэт Руджеро Вазари (1898–1968) и писатель Альфонсо Дольче (1882–1959). Первые трое сотрудничали с газ. “L’Italia Futurista”, где в 1916–1917 гг. опубл, театральные синтезы и словосвободные поэмы. Соджетти в 1917 г. издал с А. Роньони два номера журн. “La Folgore Futurista” («Футуристская молния»), а в 1922 г. основал издательский дом “Avanguardia”. Десси опубл, в 1919 г. сб. коротких рассказов “Uno” («Один») и сб. театральных синтезов “Vostro marito non va?.. Cambiatelo!” («Не выносите мужа?.. Поменяйте его!»). Наннетти впоследствии был близок движению «Новеченто». Сицилиец Вазари сотрудничал с издававшимся в Катании в 1921–1922 гг. журн. “Haschisch”. Дольче в 1921 г. издал кн. “A piedi nudi: Teatro sintetico senza veli” («Босиком: синтетический театр без масок»).
6. Перечислены итал. актёры, с которыми футуристы сотрудничали в 1915–1916 гг. в постановках своих «синтезов»: работавший в театре Арджентина (Рим) комик Аннибале Нинки (1887–1965); актёр и режиссёр гастролирующей труппы Зонкада-Мази-Каподалья Луиджи Зонкада; работавший в театре Лирико (Милан) актёр Гуалтьеро Тумиати (1876–1957); комик и циркач Этторе Петролини, исполнивший в июне 1916 г. девять футуристских синтезов в театре Адриано (Рим), а в январе 1917 г. — в театре Политеама (Неаполь), а также Филиберто Мательди, сотрудничавший с журн. “Il Montello” для солдат, издававшимся несколько месяцев в 1918 г. Об авангардном обществе “Art et liberté” и пражском Театре Свандово нет информации.
7. Первым представлением театра-сюрприза стала постановка в театре Меркаданте в Неаполе 30 сентября 1921 г. с участием труппы актёра и критика Родольфо де Анджелиса (1888–1941). Другие состоялись в театре Гарибальди (Палермо) — 4 октября, салоне Маргерита (Рим) — 12 и 13 октября, Фоли Бержер (Флоренция) — 14 октября, театре «Сад Италии» (Генуя) — 18 октября, театре Маффей (Турин) — 22 октября.
8. Антонио (Тото) Форнари короткое время был членом группы «Футуристский авангард Италии», основанной Вольтом в 1919 В Риме. Про его брата нет информации.
9. Паскуалино Канджулло — брат Ф. Канджулло. О Бернини-футуристе нет информации.
10. Речь идёт об итал. композиторе Вирджилио Мортари (1902–1993), участнике футуристских представлений-сюрпризов 1921–1923 гг. и авторе «Фокстрота для театра-сюрприза» (1923), который ошибочно назван Витторио. О Франко Бальди нет информации.

82. Механическое искусство.
Футуристский манифест
Первая версия манифеста, написанная Паннаджи и Паладини, была опубл. 20 июня 1922 г. в первом и единственном выпуске журн. “Nuova Lacerba”. Переработанная с участием Прамполини и ставшая «канонической» версия открывала № 2 перезапущенного в 1923 г. футуристского журн. “Noi” и была опубл, по-фр. отдельной листовкой, датированной 1 июля 1923 г. О различиях двух версий см.: Лазарева Е.А. «Механическое искусство» и «аэроживопись». К истории главных эстетических программ итальянского футуризма 1920-1930-х гг. ⁄⁄ Искусствознание. 2010. № 1–2. С. 532–534. Печ. по: Прамполини Э., Паннаджи И., Паладини В. Механическое искусство. Футуристический манифест ⁄⁄ Второй футуризм. С. 130–137.
1. Кн. П. Буцци вышла в 1909 г.
2. В 1912 г. выставки футуристской живописи прошли в Париже, Лондоне, Берлине, Брюсселе, Гамбурге, Гааге, Амстердаме и Мюнхене. Подр. см. примеч. 1 к «Участники выставки — публике» (док. 34).
3. Кроме авторов манифестов и уже упомянутых футуристов перечислены художники Джино Галли (1893–1954) и Ирас (Роберто Марчелло) Бальдессари (1894–1965). Галли участвовал в Международной свободной футуристской выставке (1914), был иллюстратором газ. “L’Italia Futurista”, затем сотрудничал в газ. “Roma Futurista”. Бальдессари работал в газ. “L’Italia Futurista” (с 1916), делал коллажи, пластические комплексы, позднее занялся фресковой живописью.
4. См. отрывок из поэмы: «Дополнение к Техническому манифесту футуристской литературы» (док. 37).
5. См.: Marinetti F.T. Zang Tumb Tumb; а также «Технический манифест футуристской литературы» (док. 36).
6. См.: Boccioni U. Pittura e scultura futuriste (Dinamismo plastico).
7. См.: Folgore L. Il canto dei motori. Milano: Edizioni futuriste di “Poesia”, 1912. Речь идёт о римской галерее Спровьери (виа дель Тритоне, 125), открывшейся в 1913 г. персональной выставкой скульптур У. Боччони, с которой футуристы постоянно сотрудничали, в т. ч. в 1914 г. в ней прошла Международная свободная футуристская выставка.
8. См.: Cangiullo F. Piedigrotta. Milano: Edizioni futuriste di “Poesia”, 1916. Описание события см. в: «Динамическая и синоптическая декламация. Футуристский манифест» (док. 54).
9. См.: Prampolini F. Costruzione assoluta di motorumore (10 Maggio 1915) ⁄⁄ Prampolini dal Futurismo all Informale / A cura di E. Crispolti. Roma: Carte segrete, 1992.
10. См.: Severini G. Le peinture d’avant-garde. (Le machinisme et l’art) // Mercure de France. 1917. 1 Juin. T. 121. N0. 455. P. 451–468.
11. Журн. “Mécano” («Механик») издавался с января 1922 г. по январь 1924 г. в Лейдене Тео ван Дусбургом, распространялся как приложение к “De Stijl” и продавался отдельно. Всего вышло 5 номеров. Указанная иллюстрация помещена в № i журн. (январь 1922).
12. Вирджилио Марки (1895–1960) — итал. архитектор-футурист, сценограф, примкнул к футуризму в 1916 г. после знакомства с Маринетти на войне, автор «Манифеста динамической футуристской архитектуры драм-состояний души» (1920).

83. Каждому человеку — каждый день новое дело! Неравентизм и артократия
Впервые опубл, по-итал. i ноября 1922 г. в болонской газ. “Resto del Carlino” («Сдача от Карлино»). 1 мая 1923 г. с заголовком «Неравентизм, экзальтация неравенства» опубл, в журн. “Il Futurismo”, а августе того же года по-фр. — в журн. “Noi”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Метафоры моря, волн и звёзд восходят к ранней символистской поэзии Маринетти, в частности к “La Conquête des Etoiles” («Покорение звёзд», 1902) и “Destruction” («Разрушение», 1904), где фертильные и витальные силы моря бросают вызов звёздному царству идеализма и романтизма. Морская стихия также «подсказывает» Маринетти изобретение тактилизма. См.: «Тактилизм» (док. 79).
2. Маринетти подр. обсуждает проблему нивелировки и неравенства в эссе «По ту сторону коммунизма» (док. 66).
3. «Артократия» (итал. artecrazia) входит в лексикон футуризма в 1930-е гг., в частности, в мае 1932 г. М. Соменци основал в Риме газ. “Futurismo”, которая издавалась до октября 1933 г. с разными подзаголовками: «книга-газета итальянской артократии», «еженедельник итальянской артократии» и т. п. — и стала ведущим футуристским изданием. В 1933 г. она ненадолго была переименована в “Sant’Elia”, а с 1934 по 1939 г. выходила под названием “Artecrazia”.

84. Словосвободная пластика. Футуристский манифест-синтез
Впервые опубл, по-итал. в Павии листовкой изд-ва “Avanguardia”, датированной январём 1922 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Уничтожение синтаксиса» (док. 41).
2. К сожалению, нет фотографий этой скульптуры и сведений о её дальнейшей судьбе.

85. Футуристская флора и пластические эквиваленты искусственных запахов.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной ноябрём 1924 г. Первый манифест, опубл. Дирекцией из новой штаб-квартиры в Риме на площади Адриана. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Дж. Балла (а не Ф. Деперо) в 1918 г. создал серию абстрактных и фантастических раскрашенных скульптур из дерева «Футуристские цветы».
2. См.: «Футуристская реконструкция Вселенной» (док. 52).
3. См.: «Тактилизм» (док. 79).

86. К обществу защиты машин.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения в 1924 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Освободительный потенциал механизации труда и автоматизации производства уже у Маркса в его «Фрагменте о машинах» (1857–1858) был поставлен под сомнение. Подр. см.: Лазарева Е. «Человек, умноженный Машиной» ⁄⁄ Искусствознание. 2016. № 1–2. С. 98.
2. Речь идёт о телефоне с дисковым автонабирателем, вошедшим в европейский обиход в 1910-е гг. Запатентованная американцем Э.Б. Строуджером в 1889 г. и вступившая в действие в 1892 г. первая АТС получила известность как «телефон без барышень и проклятий».
3. См.: «Первая итальянская футуристская мебель» (док. 70).

V. Аэрофутуризм и артократия (1930–1941)

87. Футуристская фотография
Впервые опубл, по-итал. листовкой Дирекции футуристского движения, датированной 11 апреля 1930 г., но выпущенной в сентябре 1930 г. по случаю Первого национального фотографического конкурса в Риме. Печ. по: Маринетти Ф.Т., Тато. Футуристическая фотография ⁄⁄ Второй футуризм. С. 154–156.
1. Маринетти был автором текста, представляющего выставку футуристской фотодинамики в зале Пикетти, где до открытия галереи Спровьери регулярно проводились футуристские вечера.

88. Манифест футуристской кухни
Впервые опубл, по-итал. 28 декабря 1930 г. в туринской “Gazzetta del Popolo” («Народный журнал»), а в 1932 г. с приложением футуристских рецептов и описанием трапез — отдельной кн. миланского изд-ва “Sonzogno”. Печ. по: Маринетти Ф.Т. Манифест футуристической кухни ⁄ Пер. А. Ямпольской ⁄⁄ Иностр, лит-ра. 2008. № io. С. 217–221.
1. Новечентизм — литературное течение 1920-х гг., у истоков которого стояли М. Бонтемпелли и К. Малапарте. Название связано с журн. «900». В изобразительном искусстве «Новеченто» (от итал. “Novecento” — «двадцатый век») — движение, вдохновлённое критиком Маргеритой Сарфатти, сформировалось в 1922 г. вокруг галереи Пезаро в Милане. Первоначально художники А. Буччи, Л. Дюдревиль, А. Фуни, Дж. Э. Малерба, П. Маруссиг, У. Опии, М. Сирони объединились в группу «Семь итальянских живописцев», которая вскоре была переименована в «Новеченто» с намерением сделать движение национального характера. Первая выставка движения Новеченто состоялась в 1926 г., вторая — в 1929 г.
2. Жосе Перейра да Граса Аранья (1868–1931) — браз. новеллист и дипломат, автор романа «Ханаан» (1902).
3. Симультанность — один из основных приёмов футуристического искусства; суть его в том, чтобы совместить в одном изображении разные положения одного и того же объекта, в результате чего создаётся ощущение непрерывного движения. Из изобразительного искусства принцип симультанности был перенесён в литературу.
4. Нейтрализм — политические убеждения, связанные с соблюдением принципа нейтралитета.
Коммент. А. Ямпольской

89. Манифест футуристского сакрального искусства
Впервые опубл, по-итал. 23 июня 1931 г. в “Gazzetta del Popolo”, летом того же года в других итал. газ. (Падуя, Рим, Триест), а в 1932 г. — в каталоге выставки “Aeropittura Arte Sacra Futurista” («Аэроживопись Футуристское сакральное искусство») в Специи. Печ. по: Маринетти Ф.Т., Филлья. Манифест футуристического сакрального искусства ⁄⁄ Второй футуризм. С. 166–171.
1. Карсо (Карст) — горное плато на юго-западе Гориции, где в августе 1916 г. проходили ожесточённые сражения между итал. и австро-венг. армиями, в которых интенсивно применялись газовые атаки.
2. Кроме авторов манифестов и уже упомянутых художников-футуристов названы:
Доменико Белли (1909–1983) — итал. художник, ученик Дж. Баллы, примкнул к футуризму в 1929 г., в 1931 г. один из основателей группы «Футур-симультанисты», в 1939–1942 гг. работал сценографом в Театре искусств Брагальи, в 1969 г. написал манифест «Футуризм сегодня».
Карло Коккья (1903–1986) — итал. архитектор и художник, футурист, жил в Неаполе.
Витторио Корона (1901–1966) — итал. художник-футурист, участник многих футуристских выставок с 1926 г.
Николай Дюльгеров (1901–1982) — болг. художник-футурист, дипломированный архитектор. Учился в Вене, Дрездене и Веймаре, в 1926 г. обосновался в Турине, с 1927 г. — участник туринской футуристской группы, экспонент многих выставок, автор статей в “La Città Nuova” («Новом городе») и “Stile Futurista” («Футуристском стиле»), в 1934 г. построил в Марина Альбизола здание для лаборатории и магазина керамической мануфактуры Маццоти.
Марио Лепоре (1908–1972) — итал. художник-самоучка, участник выставки «Тридцать три футуриста» (1929) в галерее Пезаро и Венецианской биеннале (1930), в дальнейшем посвятил себя художественной критике.
Бруно Мунари (1907–1998) — итал. художник, дизайнер, участник многих выставок футуристов в Италии и Франции, автор «бесполезных машин», показанных на V Триеннале (1933) в Милане, автор «Манифеста машинизма» (1952) и организатор «Выставки программного искусства» (1962). Уго Поццо (1900–1981) — итал. художник, один из основателей туринской группы футуристов, иллюстратор, автор анимационных фильмов.
Мино Россо (1904–1963) — итал. художник и скульптор, член туринской группы футуристов, участник выставки «Тридцать три футуриста» (1929). Тайат (наст, имя Эрнесто Михаэллес, 1893–1959) — итал. художник и дизайнер одежды, работал в ателье Вьонне (Париж), автор функционального комбинезона (1919), проектов мебели и предметов обихода, мужских головных уборов, в 1929 г. примкнул к футуризму, занимался скульптурой и фотографией.
3. Упомянутые примеры: Дж. Доттори «Распятие» (1927–1928, Музей Ватикана), Луиджи Коломбо (Филлиа) «Рождение — смерть — вечность» (1931, галерея «Нарцисс», Турин), его же «Поклонение» (1931, частная коллекция, Турин). Местонахождение «Подъёма на Голгофу» П. Ориани и «Рождества» М. Россо неизвестно.
4. Речь идёт о Международной выставке современного христианского сакрального искусства, прошедшей в Падуе с июня 1931 по июль 1932 г. Кроме авторов манифестов и уже упомянутых художников-футуристов названы: Марчелло Поголотти (1902–1988) — мекс. художник, получивший художественное образование в Италии, близкий сюрреализму и футуризму, много выставлялся на Кубе и в Европе до потери зрения в 1938 г.; Анджело Виньяциа (1911–1995) — итал. художник, близкий футуризму в 1931–1935 гг.; Паоло Алчиде Саладин (1900 —?) — итал. художник, член туринской группы футуристов, автор монографии о Филлиа (“Fillia, pittore futurista”, 1929).

90. Аэроживопись. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-фр. 14 февраля 1931 г. в газ. “Comoedia”, осенью того же года — по-итал. в каталоге «Футуристской выставки аэроживописи и сценографии» в миланской галерее Пезаро. Текст восходит к опубл. 22 сентября 1929 г. в “Gazzetta del Popolo” статье Маринетти «Перспективы полёта и аэроживопись», в свою очередь, основанной на рукописи М. Соменци 1928 г. О различиях рукописной и печатных версий см.: Лазарева Е.А. «Механическое искусство» и «аэроживопись». С. 538–539. Печ. по: Балла Дж., Маринетти Б., Деперо Ф., Доттори Г., Филлья, Маринетти Ф.Т., Прамполини Э., Соменци М., Тато. Аэроживопись. Футуристический манифест ⁄⁄ Второй футуризм. С. 157–162.
1. На самом деле, в 1912 г., см.: Marinetti F.T. Le monoplan du Pape.
2. Картина находится в частной коллекции. Речь идёт о выставке в стенах Павильона СССР, «любезно предоставленного итальянскому футуризму» на Венецианской биеннале 1926 г.
3. Три картины, входящие в «Триптих скорости» (1925–1927) Дж. Доттори — «Старт», «Разбег», «Прибытие» (Городской музей Палаццо делла Пенна, Перуджа).
4. От первого лица здесь говорит Маринетти. Автор черновика манифеста М. Соменци упрекал Маринетти в искажении его замысла аэроживописи и присвоении себе его идеи.
5. Пиппо Ориани (1909–1972) — итал. художник-футурист.

91. Аэроживопись и земное преодоление
Впервые опубл, по-итал. в каталоге «Футуристской выставки аэроживописи и сценографии» в миланской галерее Пезаро, прошедшей в октябре-ноябре 1931 г. Печ. по: Прамполини Э. Аэроживопись и земное преодоление ⁄⁄ Второй футуризм. С. 163–165.
1. Упоминая свои манифесты, Э. Прамполини неточно указывает год — 1917 вместо 1918И1923 вместо 1922. См.: PrampoliniE. L’atmosfera struttura — Basi per unaarchitetturafuturista // Noi. 1918. N0. 2. R.; PrampoliniE. L’estetica della macchina e l’introspezione meccanica nell’arte //De Stijl. A.V. N0. 8. 1922.
2. Речь идёт о Международной свободной футуристской выставке в галерее Спровьери (апрель-май 1914). Картина Прамполини «Формы-силы винта» (1914) находится в собрании Муниципальной галереи современного искусства в Риме.
З Имеются в виду «Небесный ныряльщик» (1930, Музей Гренобля), «Обольститель скорости» (1930–1935, Музей современного искусства, Париж), местонахождение остальных упомянутых картин неясно.

92. Футуристский тотальный театр
Впервые опубл, по-итал. 15 января 1933 г. в римской газ. “Futurismo”. Развёрнутая рукописная версия манифеста опубл. М. Вердоне и Л. Маринетти в 1985 г. и доступна no-англ.: Marinetti F.T. Critical Writings. P. 400–407. Печ. по: Маринетти Ф.Т. Футуристический тотальный театр ⁄⁄ Второй футуризм. С. 172–176.
1. См.: «Тактилизм» (док. 79).
2. Выставка Фашистской Революции, приуроченная к 10-й годовщине Марша на Рим, была открыта в Палаццо делле Эспозициони в Риме 28 октября 1932 г. и работала до 28 октября 1934 г. За 2 года её посетило больше 4 млн. чел. Из футуристов в выставке участвовали Дж. Доттори и Э. Прамполини.
3. О газ., в которой опубл, манифест, см. примеч. 3 к тексту «Каждому человеку — каждый день новое дело!» (док. 83).

93. Футуристский манифест итальянской шляпы
Впервые опубл, по-итал. 15 марта 1933 г. в газ. “Futurismo”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Антинейтральная одежда» (док. 61). «Подписанный Баллой», поскольку этот манифест представлял собой отредактированную Маринетти версию «Манифеста мужской футуристской одежды», написанного Дж. Баллой.
2. См.: «В этот футуристский год» (док. 63).
3. «Комплексный» манифест не был выпущен, но преобразования костюма в футуризме 1930-х продолжились «Футуристским манифестом итальянского галстука» (док. 94).
4. Речь идёт о X Летних Олимпийских играх (Лос-Анджелес, 1932), в которых Италия вышла на 2-е место после США в общем медальном зачёте. Игры проводились в разгар Великой Депрессии, и США были единственной страной, подавшей заявку на их проведение. В них смогло принять участие вполовину меньше спортсменов, нежели на Летних играх 1928 г. в Амстердаме, а количество стран-участниц сократилось с 46 до 37.

94. Футуристский манифест итальянского галстука
Впервые опубл, по-итал. листовкой Футуристского движения Вероны, датированной мартом 1933 г. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Футуристский манифест итальянской шляпы» (док. 93).

95. Радиа. Футуристский манифест
Впервые опубл, по-итал. 22 сентября 1933 г. в “Gazzetta del Popolo”, в тексте полностью упразднена пунктуация (за исключением цитаты из Голдсмита), а слово «радио» заменено неологизмом женского рода — «радиа». i октября того же года без этих языковых экспериментов и за подписью одного Маринетти текст напечатан в газ. “Futurismo”. Даётся в первоначальном оформлении. Печ. по: Маринетти Ф.Т., МаснатаП. Радиа. Футуристический манифест ⁄⁄ Второй футуризм. С. 177–183.
1. 2-й Футуристский конгресс проводился в мае 1933 г. в галерее Пезаро в Милане одновременно с выставкой «Футуристский омаж Умберто Боччони» и собрал ок. 90 участников.
2. См. также: «По ту сторону живописи, к полиматериалам» (док. 98).
3. См.: «Манифест футуристской кухни» (док. 88).
4. Первые эксперименты с трансляцией изображения относятся к 1909 г., полученное телеизображение было впервые продемонстрировано Дж. Л. Бэрдом в Лондоне (1925), в 1929 г. компания Бэрда запустила первый ТВ-сервис для ВВС.
5. В 1929 г. Б. Мунари основал группу «Радиофутуризм». В 1931 г. в эфире была транслирована первая футуристская радиопьеса «Сердце Ванды» П. Маснаты, 19 января 1933 г. — «Виолетта и аэропланы» Маринетти.
6. Альфред Нортон Голдсмит (1888–1974) — амер, инженер-электрик, основатель Института радиоинженеров, который осуществил первые радиотрансляции.
7. Большинство перечисленных здесь фамилий в манифесте написаны с ошибками.
Поль Ребу (1877–1963) — фр. писатель-юморист, в 1930-е работавший в новом жанре радиодрамы.
Тео Флейшман (1893–1979) — белы, писатель и журналист, создатель первой новостной радиопрограммы, вышедшей на “Radio Belgique” 1 ноября 1926 г.
Алекс Сюршан (1884–1973) — фр. журналист и радиорепортёр, сотрудничал в «Известиях Эйфелевой башни», впервые вышедших в эфир 3 ноября 1925 г. Тристан Бернард (1866–1947) — фр. писатель и сценарист, автор радиодрам. Фриц Вальтер Бишофф (1896–1976) — нем. поэт-экспрессионист, директор радио “Schlesische Funkstunde Breslau” (Вроцлав), автор популярной радиосимфонии “Hallo! Hier Welle Erdball” (1928), а также статей о новых медиа. Виктор Хайнц Фукс — нем. актёр, сценарист, радиоведущий и продюсер на “Schlesische Funkstunde Breslau”.
Фридрих Вольф (1888–1953) — нем. писатель и драматург, с 1924 г. работал в духе социалистического реализма, автор радиодрамы «Красин спасает Италию» (1928), в 1934 г. эмигрировал в СССР.
М. Феликс Мендельсон — автор радиооперы «Мальпопита» (1931). Кто такой Жак Рес — неясно.
8. См.: «Уничтожение синтаксиса» (док. 41).

96. Архитектура и настенная пластика
Впервые опубл, по-итал. в возглавляемой автором туринской газ. “La Città Nuova” 5 января 1934 г., повторно — во втором номере его следующего издательского проекта — “Stile Futurista” в августе того же года. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Дома Балилла — спортивно-культурные детско-юношеские комплексы, иногда называемые также Дворцами “GIL” по названию молодёжной фашистской организации “Gioventù Italiana del littorio”. Наиболее известны Дом Балилла в Карраре (1929–1935) и Дом Балилла «Арнальдо Муссолини» вФорли (щЗЗ“ ЩЗб)-
2. Робер Малле-Стивенс (1886–1945) — работавший в рациональном стиле и стиле ар-деко фр. архитектор и архитектурный критик.
3. Вилли Баумейстер (1889–1955) — нем. художник и теоретик, близкий кругу «Баухауза», автор ряда работ в конструктивистском стиле на тему спорта и машины.
4. Альберто Сарторис (1901–1998) — итал. архитектор, теоретик итал. рационализма, с нач. 1920-х гг. близкий футуризму, один из основателей CIAM (Международного конгресса современной архитектуры) в 1928.

97. Футуристский манифест воздушной архитектуры
Впервые опубл, по-итал. 1 февраля 1934 г. в римском журн. “Sant’Elia”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: «Футуристская архитектура» (док. 50).
2. «Линготто Фиат» — автомобильный завод в Турине, открытый в 192 3 г., на тот момент самый крупный автозавод в мире, с треком для испытания автомобилей на крыше. Авторы проекта — инженер Матте-Трукко, а также Ф. Картасенья и В.Б. Боттино, структурная архитектура — инженер Поркедду. Завод был закрыт в 1982 г. и реконструирован в многофункциональный комплекс.
3. Речь идёт о Типографском павильоне (Павильоне книги) на III Международной выставке декоративного искусства в Монце в 1927 (!) г., построенном Ф. Деперо по заказу изд-ва “Bestetti-Tumminelli i Treves”.
4. Речь идёт о павильоне «Футуризм» по эскизу Э. Прамполини, построенном архитекторами Филлиа и П. Куртоне в парке Валентино в Турине. Маринетти неточно указывает название выставки — «Международная», но не «Национальная выставка декоративного искусства».
5. Речь идёт о 1-й выставке футуристской архитектуры, организованной в Турине Филлиа при участии Маринетти, А. Сарториса и П.А. Саладина.
6. Речь идёт о Международной колониальной выставке в Париже в 1931 г.
7. Гвидо Фьорини (1897–1966) — итал. архитектор и сценограф, в 1920-е гг. жил в Париже и занимался исследованием металлических конструкций здания. В 1928 г. проектировал и запатентовал первые небоскрёбы с новой системой металлической структуры вертикально развивающихся зданий, позволявшей строить последовательно большую часть здания, стоящего на пилястрах. Взаимодействовал с Ле Корбюзье на тему применения этой архитектонической типологии в проекте нового регулярного плана города Алжира. Примыкал к Итальянскому движению рациональной архитектуры (MIAR), в 1931 г. участвовал во 2-й Выставке Рационального Движения, в 1932 г. официально примкнул к футуризму.
8. Открытый в 1933 г. Детский лагерь Розы Мальтони Муссолини на побережье Тирренского моря неподалёку от Пизы по проекту Маццони 1925–1926 гг. критики назвали одним из самых значимых архитектурных выражений футуризма.
Литтория (в 1946 переименована в Латину) — столица провинции Латина в регионе Лацио, основанная в 1932 г. Б. Муссолини на месте осушённых Понтийских болот. Литтория была заселена поселенцами из венецианских Понтийских сообществ. Помимо Маццони здания и памятники в Литтории, преимущественно рационалистического стиля, спроектированы архитекторами М. Пьячентини и Д. Камбелотти.
9. Речь идёт о павильоне футуристского движения на V Миланской триеннале в июне 1933 г., спроектированном Э. Прамполини как «Станция для гражданского аэропорта».
10. В этом фрагменте сохранена авторская пунктуация (отсутствие запятых).

98. По ту сторону живописи, к полиматериалам
Впервые опубл, по-итал. во втором номере газ. “Stile Futurista” в августе 1934 г., позднее — отдельной брошюрой с новым названием “Arte polimaterica (verso un’arte collettiva?)” («Полиматериальное искусство (К коллективному искусству?)», 1944). На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. Монументальные работы Э. Прамполини в указанных городах — это шесть композиций настенной живописи в итал. павильоне на Колониальной выставке (1931, Париж), оформление нескольких залов на Выставке фашистской революции (1932, Рим), павильон «Станция для гражданского аэропорта» на VТриеннале (1933, Милан), витражи «Сбережения», «Телеграф» и «Коммуникации» для Дворца почты (1933, Тренто), мозаика «Коммуникации» для башни Дворца почты (1933, Специя). О монументальных работах в Праге нет сведений, однако в 1921 г. Прамполини сотрудничал с пражским театром Свандово и организовал в Праге «Итальянскую выставку искусства авангарда».

99. К царству фантазии.
Футуристский манифест
Впервые опубл, по-фр. 28 апреля 1935 г. в парижской газ. “Le Journal”. На рус. языке публ. впервые. Пер. с фр. Е. Лазаревой.
1. См.: «Футуристский воздушный театр» (док. 73).
2. См.: «Манифест футуристской кухни» (док. 88).
3. “Stabat Mater” (1842) — вокально-симфоническое сочинение Дж. Россини, основанное на одноимённой средневековой католической секвенции Якопоне да Тоди.
4. Эмилио Буккафуска (1913–1989) — итал. художник и поэт-футурист, жил в Неаполе. Познакомился с Маринетти в 1931 г. в возрасте 18 лет (отсюда — «эластичное восемнадцатилетие»). См.: D’Ambrosio М. Emilio Buccafusca e il Futurismo a Napoli negli anni Trenta. Napoli: Liguore Editore, 1991.
5. Прообраз современного биатлона — «гонки военных патрулей», сочетающие бег на лыжах и стрельбу, входили в демонстрационную программу Зимних Олимпийских игр, начиная с игр 1924 г. в Шамони, затем в 1928, 193611 1948 гг.
6. Подчёркнутое Маринетти распределение полов симптоматично — женский гольф стал профессиональным спортом только в 1950-е (впрочем, соревнования по гольфу среди женщин однажды проводились на Олимпийских играх 1900 г.).
7. Напротив, женские теннисные турниры вошли в обиход почти сразу: на брит. Уимблдоне и фр. Роллан Гарро через 7 и 6 лет после их основания, соответственно, в 1884 и в 1897 гг. (впрочем, до 2007 г. размер мужских призовых был выше женских).

100. Поэтическое исчисление сражений. Качественная образная футуристская математика
Впервые опубл, по-итал. в июне 1941 г. в возглавляемом Маринетти профсоюзном журн. писателей “Autori e scrittori” («Авторы и писатели»). В пер. сохранено оформление источника — отсутствие пунктуации. На рус. языке публ. впервые. Пер. с итал. Е. Лазаревой.
1. См.: Marinetti F.T. Destruction: Poèmes lyriques. Paris: L. Vanier, 1904 (итал. изд. в 1911 г.).
2. «Быстрая Испания и бык-футурист» — словосвободная поэма Маринетти по мотивам его поездки в Испанию в 1931 г. (см.: Marinetti F.T. Spagna veloce e toro futurista. Milano: G. Morreale, 1931).
3. Арктур — звезда из созвездия Волопаса, самая яркая в северном полушарии и четвёртая по яркости звезда ночного неба (после Сириуса, Канопуса и системы Альфа Центавра). Альфа Скорпиона (Антарес) — звезда из созвездия Скорпиона, красный сверхгигант, одна из самых ярких звёзд ночного неба.
4. Исмаилия и Порт-Саид — города на северо-востоке Египта. Исмаилия находится на берегу о. Тимсах, входящего в систему Суэцкого канала. Порт-Саид — порт на Средиземном море у северного окончания Суэцкого канала.
5. Наряду с футуристами и ардити, Маринетти называет последователей «народного полководца», лидера национально-освободительного движения Италии Джузеппе Гарибальди (1807–1882), ок. 300 участников митинга на площади Сан-Сеполкро в Милане в марте 1919 г., маркировавшего рождение фашизма, а также участников фашистских боевых отрядов (скуадр), приведших Муссолини к власти в 1922 г.
6. Речь идёт о знаменитом столкновении футуристов вместе с вооружёнными отрядами фашистов с социалистами 15 апреля 1919 г. во время социалистической демонстрации на Виа Мерканти в Милане, закончившемся поджогом редакции социалистической газ. “Avanti!” («Вперёд!»).
7. Битва при Пассо Уорьё — эпизод Второй Итало-эфиоп. войны (1935–1936), в ходе трёхдневного сражения 21–24 января 1936 г. итал. армии под командованием генерала Сомма удалось отражать численно превосходящие абиссин. войска до того, как на помощь подоспел танковый корпус генерала Бадольо.

Краткие сведения об авторах

Феделе Адзари (Fedele Azari, 1896–1930) — итал. художник-футурист, во время Первой мировой войны служил пилотом и фотокорреспондентом, считается автором первой «аэрокартины» — «Перспективы полёта» (1926). Автор манифестов «Футуристский воздушный театр. Полёт как художественное выражение состояний души» (1919), «К Обществу защиты машин» (1924) и «Футуристская флора» (1924).

Гийом Аполлинер (Guillaume Apollinaire, 1880–1918) — фр. поэт-авангардист, публицист, автор кн. «Художники-кубисты» (1913) и манифеста «Новый дух» (1917). Провёл детство в Италии. Автор манифеста-синтеза «Футуристская антитрадиция» (1913).

Джакомо Балла (Giacomo Balia, 1871–1958) — итал. художник-футурист, один из «пятёрки» первых футуристских художников, подписавших «Манифест художников-футуристов» (1910), технический манифест «Футуристская живопись» (1910) и манифест «Участники выставки — публике» (1912). Пионер футуристской абстракции, лидер послевоенного живописного футуризма, занимался театрально-декорационным и прикладным искусством (модой, керамикой, дизайном мебели и интерьеров). Соавтор манифеста «Футуристская реконструкция Вселенной» (1915), автор «Манифеста мужской футуристской моды» (1913), манифеста «Антинейтральная одежда» (1914) и «Манифеста цвета» (1918). В кон. 1930-х отошёл от футуризма.

Марио Барточчини (Mario Bartoccini, 1898–1964) — итал. пианист, соавтор футуристского манифеста «Музыкальная импровизация» (1921).

Бенедетта (Benedetta Marinetti, урожд. Benedetta Сарра, 1897–1977) — итал. художница-футуристка, ученица Дж. Баллы, подруга и с 1923 г. жена Ф.Т. Маринетти. Автор «тактильных таблиц», романов, участница многих выставок, в частности, Венецианских биеннале 1932, 1934 и 1936 гг. Автор манифеста «Футуристская чувствительность» (1927) и одна из подписавшихся под манифестом «Аэроживопись» (1931).

Умберто Боччони (Umberto Boccioni, 1882–1916) — итал. художник-футурист, один из «пятёрки» первых футуристских художников, подписавших «Манифест художников-футуристов» (1910), технический манифест «Футуристская живопись» (1910) и манифест «Участники выставки — публике» (1912). Ученик Дж. Баллы, теоретик и лидер довоенного живописного и пластического футуризма, организатор и участник футуристских выставок в Италии и Европе. Автор «Технического манифеста футуристской скульптуры» (1912) и текста «Пластическое начало футуристской скульптуры и живописи» (1913), наряду с другими вошедших в его кн. “Pittura е scultura futuriste (Dinamismo plastico)” («Футуристская живопись и скульптура (пластический динамизм)», 1914). В 1915 г., после вступления Италии в войну записался в добровольческий батальон, 16 августа 1916 г. погиб во время учебных манёвров в окрестностях Вероны.

Антон Джулио Брагалья (Anton Giulio Bragaglia, 1890–1960) — итал. фотограф, режиссёр и сценограф, теоретик «фотодинамики». В 1912 г. выставил свои фотодинамические работы, опубл, в кн. “Fotodinamismo futurista” («Футуристская фотодинамика», 1911; 1912). Основатель журн. “La Ruota” («Колесо», Рим, 1915–1916) и “Cronache dAttualità” («Хроники актуальности», Рим, 1916–1922), дома кинематографического производства “Novissima-Film” (1916) и Дома искусства Брагальи (1918), а также Экспериментального театра независимых (Рим, 1922–1936) и Театра искусств (Рим, 1937–1943).

Вольт (Volt, наст, имя — Vincenzo Fani Ciotti, 1888–1927) — итал. поэт-футурист, журналист. Познакомился с Маринетти в 1916 г., под влиянием футуризма написал «Манифест женской футуристской моды» (1920) и манифест «Футуристский дом» (1920). Впоследствии сотрудничал с фашистскими изданиями “L’Ideanazionale” («Национальная идея»), “LTmpero” («Империя»), “Critica fascista” («Фашистская критика»), “Il Popolo d’Italia” («Народ Италии»), “Gerarchia” («Иерархия»).

Фортунато Деперо (Fortunato Depero, 1892–1960) — итал. художник-футурист, занимался театрально-декорационным и прикладным искусством, графическим дизайном и рекламой. В 1919 г. в Роверето основал Дом искусства Деперо. Соавтор манифеста «Футуристская реконструкция Вселенной» (1915), автор манифеста «Футуризм и искусство рекламы» (1927) и один из подписавшихся под манифестом «Аэроживопись» (1931).

Ренато Ди Боссо (Renato di Bosso, наст, имя Renato Righetti), 1905–1982) — итал. художник и скульптор, примкнувший к футуристской группе в Вероне в 1930-е гг. Соавтор «Футуристского манифеста итальянского галстука» (1933) и манифеста «Машинизм» (1933), автор манифеста «Аэроксилография» (1941).

Арнальдо Джинна (Arnaldo Ginna, наст, имя Arnaldo Ginanni Corradini), 1890–1982) — итал. писатель-футурист, публицист, автор театральных синтезов, брат Б. Корры. Автор кн. “Arte dell’awenire” («Искусство будущего», Болонья, 1910) и “Pittura deU’awenire” («Живопись будущего», Флоренция, 1917). Режиссёр фильма “La Vita Futurista” («Футуристская жизнь», 1916) и один из авторов манифестов «Футуристский кинематограф» (1916) и «Футуристская наука» (1916). Автор манифеста «Первая итальянская футуристская мебель» (1916).

Джерардо Доттори (Gerardo Dottori, 1884–1977) — итал. художник-футурист, представитель аэроживописи и футуристского «сакрального искусства», основатель футуристского журн. “Griffa!” (Перуджа, 1920), участник многих выставок, в частности, Венецианской биеннале (1924 — персонально, с 1926 по 1942 — вместе с футуристами). Один из подписавшихся под манифестом «Аэроживопись» (1931) и автор «Умбрийского футуристского манифеста аэроживописи» (1941).

Леонардо Дюдревиль (Leonardo Dudreville, 1885–1975) — итал. художник, близкий футуризму, с 1914 г. член группы «Новые тенденции», один из авторов манифеста «Против всех возвратов в живописи» (1920). Один из основателей группы «Семь художников» (1922), впоследствии — экспонент «Новеченто».

Франческо Канджулло (Francesco Cangiullo, 1888–1977) — итал. поэт-футурист, художник и драматург, автор словосвободных поэм (в т. ч. «Пьедигротта», 1914), лидер неаполитанского футуризма. В 1916 г. Ф. Канджулло вёл «футуристские страницы» в неаполитанском журн. “Vela Latina” («Латинский парус»). Автор манифеста «Футуристская мебель. Говорящая и словосвободная мебель-сюрприз» (1920), соавтор манифеста «Театр-сюрприз» (1921). В 1924 г. отошёл от футуризма.

Джино Кантарелли (Gino Cantarelli, 1899–1950) — итал. поэт и художник, издатель (с А. Фьоцци) футуристского и дадаистского журн. “Procellaria” («Буревестник», Мантуя, 1917–1920). С 1920 г. главный редактор основанного Ю. Эволой дадаистского журн. “Bleu” («Синий», Мантуя, 1920–1921). Автор манифеста «Пиротехника — художественное средство» (1920).

Марио Карли (Mario Carli, 1889–1935) — итал. поэт-футурист, автор театральных синтезов и словосвободных поэм. Один из авторов манифеста «Футуристская наука» (1916), автор сб. “Notte filtrate” («Фильтрованные ночи», Firenze, 1918), соредактор газ. “Roma Futurista” (Рим, 1918–1920), с установлением фашизма — соредактор газ. “L’Impero” (Рим, 1923–1933). В 1932 г. оставил журналистику ради дипломатической карьеры, был генеральным консулом в Порту-Алегри (Бразилия).

Карло Kappâ (Carlo Carré, 1881–1966) — итал. художник-футурист, один из «пятёрки» первых футуристских художников, подписавших «Манифест художников-футуристов» (1910), технический манифест «Футуристская живопись» (1910) и манифест «Участники выставки — публике» (1912). Автор текста «Пластические планы как сферическое развитие пространства» (1913) и манифеста «Живопись звуков, шумов и запахов» (1913). В 1917 г. разошёлся с футуристами, обратился к метафизической живописи и участвовал в выставках «Новеченто».

Ремо Кити (Remo Chiti, 1891–1971) — итал. художественный и театральный критик, автор футуристских театральных синтезов, представитель флорентийского футуризма круга “Lacerba” (Флоренция, 1913–1915) H“ L’Italia Futurista” (Флоренция, 1916–1918). Автор брошюры “I creatori dei teatro sintetico futurista” («Создатели футуристского синтетического театра», Флоренция, 1915), один из подписавшихся под манифестами «Футуристский кинематограф» (1916) и «Футуристская наука» (1916).

Бруно Корра (Bruno Corra, наст, имя Bruno Ginanni Corradini, 1892–1976) — итал. литератор-футурист, сценарист, брат А. Джинна, соредактор газ. “L’Italia Futurista”, автор футуристского сб. “Con mani di vetro” («С руками из стекла», Милан, 1915) и соавтор романа Маринетти “L’isola di bacci” («Остров поцелуев», Милан, 1918). Соавтор манифестов «Вес, меры и цены художественного гения» (1914) и «Футуристский синтетический театр» (1915), один из подписавшихся под манифестами «Футуристский кинематограф» (1916) и «Футуристская наука» (1916). В 1920-е гг. отдалился от футуризма.

Эме-Феликс Мак Дельмарль (Aimé-Félix Mac Delmarle, наст, имя Aimé-Félix Del Marie, 1889–1952) — фр. художник, разделял в Париже мастерскую с Дж. Северини, в 1913 г. примкнул к футуризму, написав манифест «Против Монмартра» (1913). Добавка Мак к его фамилии — фамилия его подруги Адонии.

Альдо Мантиа (Aldo Mantia, 1903–1982) — итал. пианист и композитор, соавтор футуристского манифеста «Музыкальная импровизация» (1921).

Оскар Мара (Oscar Мага, наст, имя — Attilio Franchi, 1896–1916) — итал. поэт-футурист, сотрудничал с журн. “Vela Latina” и газ. “L’Italia Futurista”, один из подписавшихся под манифестом «Футуристская наука» (1916).

Филиппо Томмазо Маринетти (Filippo Tommaso Marinetti, 1876–1944) — итал. писатель, поэт, драматург, основатель и лидер футуризма. Автор «Первого манифеста футуризма» (1909) и большинства остальных футуристских манифестов, в т. ч. «Убьём лунный свет!» (1909), «Технический манифест литературы» (1912), «Уничтожение синтаксиса» (1913), «Театр Варьете» (1913), «Тактилизм» (1921) и др. Автор романов “Mafarka le Futuriste” (1909), “Gli Indomabili” («Неистовые», 1922), “Ilfascino dell’Egitto” (1933), сб. словосвободной поэзии “Zang Tumb Tuum” (1914), театральных синтезов. Организатор футуристских выставок и вечеров, неутомимый декламатор, пропагандист и распространитель футуризма в Италии и за её пределами. В январе 1914 г. посетил Россию, дал несколько лекций в Москве и Петербурге. Политический активист, выступал за вступление Италии в Первую мировую войну, в качестве добровольца сражался на фронте, по окончании войны основал Футуристскую политическую партию, избирался в парламент. В 1918–1920 гг. был близок с Б. Муссолини, затем отошел от политики; в 1923–1924 гг. пытался утвердить футуризм в качестве официального искусства фашистского режима, организовал 1-й Футуристский конгресс в Милане (1924). В 1929 г. получил звание Академика. В качестве волонтёра участвовал в Эфиопской войне и во Второй мировой войне, в июле 1942 г. в составе итал. армии был на фронте в России.

Пино Machata (Pino Masnata, 1901–1968) — итал. поэт-футурист, автор слов на свободе, либреттист оперы “Turn Turn Ninna Nanna” композитора К. Гварино, первая трансляция радиопостановки которой состоялась i декабря 1931 г. на «Радио Турин». Один из авторов манифеста «Радиа» (1933) и «Поэтическое счисление сражений. Качественная образная футуристская математика» (1940).

Анджоло Маццони (Angiolo Mazzoni, 1894–1979) — итал. инженер и архитектор, известный в первую очередь реализованными проектами вокзалов, почтовых отделений и других общественных зданий в стиле футуристского рационализма и конструктивизма. Один из авторов «Футуристского манифеста воздушной архитектуры» (1934).

Франческо Монаркн (Francesco Monarchi,?) — итал. поэт-футурист и журналист, один из авторов «Футуристского манифеста итальянской шляпы» (1933).

Кристофер Невннсон (Christopher Richard Wynne Nevinson, 1889–1946) — англ, художник, участник «Постимпрессионистской и футуристской выставки» (1913), член основанного У. П. Льюисом “Rebel Art Center”, соавтор футуристского манифеста «Живое английское искусство» (1914), приведшего к размежеванию футуристов и вортицистов. В годы войны работал под влиянием футуризма.

Виницио Паладини (Vinicio Paladini, 1902–1971) — итал. художник-футурист, публицист, ученик Дж. Баллы, впоследствии — имажинист. Родился в Москве от отца-итальянца и рус. матери, вырос в Риме и поддерживал тесные связи с рус. эмигрантами, представлял левое крыло футуризма. Автор статей в газ. ‘Avanguardia” («Авангард») Итальянской федерации коммунистической молодежи, соавтор манифеста «Механическое искусство» (1922), автор брошюры ‘Arte nella Russia dei Soviets” («Искусство Советской России», Рим, 1925).

Альдо Палаццески (Aldo Pallazzeschi, 1885–1974) — итал. поэт и прозаик, присоединился к футуризму в 1909 г., в издательстве Маринетти “Poesia” опубл, поэтический сб. “L’Incendiario” (1910) и роман “Il Codice di Perelà” («Кодекс Перела», 1911). Автор манифеста «Противоболь» (1914) и соавтор манифеста «Футуризм и маринеттизм» (1915). В 1914–1915 гг. отошёл от футуризма.

Иво Паннаджи (Ivo Pannaggi, 1901–1981) — итал. художник-футурист, наряду с В. Паладини один из создателей футуристского «механического искусства», в частности, «Футуристского механического балета» (1922), испытал влияние международного конструктивизма, в частности, Э. Лисицкого, участвовал в футуристских выставках в 1921–1930 гг. Соавтор манифеста «Механическое искусство» (1922).

Джованни Панини (Giovanni Papini, 1881–1956) — итал. интеллектуал и художественный критик, один из основателей и редакторов журн. “Leonardo” (Флоренция, 1903–1907) и футуристского журн. “Lacerba”, закрывшегося после разрыва Папини с Ф.Т. Маринетти в 1915 г. Один из основателей Итальянской националистической ассоциации (1910). Автор манифеста «Против Рима и Бенедетто Кроче» (1913), полемических статей «Против футуризма» (1913) и «Круг замыкается» (1914), соавтор манифеста «Футуризм и маринеттизм» (1915).

Уго Пиатти (Ugo Piatti, 1988–1953) — итал. художник и музыкант, в нач. 1910-х гг. близкий миланским футуристам, сотрудничал с Л. Руссоло над изготовлением шумоинтонаторов (“intonarumori”). Один из подписавшихся под манифестом «Футуристский синтез войны» (1914). В 1920-е гг. экспонент движения «Новеченто».

Энрико Прамполини (Enrico Prampolini, 1894–1956) — итал. художник, скульптор, архитектор и сценограф, лидер «механического искусства» 1920-х и «космического идеализма» 1930-х, основатель журн. “Noi” (Рим, 1923–1925), связавшего итал. футуризм с европейскими авангардными течениями. Участвовал в выставках дадаистов (1916), «Ноябрьской группы» (1919), объединений «Золотое сечение» (1922), «Де Стиль» (1930), «Круг и квадрат» (1931) и «Абстракция — Творчество» (1932). Автор манифестов «Футуристская сценография и хореография» (1915), «Аэроживопись и земное преодоление» (1931) и «По ту сторону живописи. К полиматериалам» (1934). Соавтор футуристского манифеста «Механическое искусство» (1922), один из подписавшихся под манифестами «Аэроживопись» (1931) и «Футуристский манифест итальянской шляпы» (1933).

Франческо Балилла Прателла (Francesco Balilla Pratella, 1880–1955) — итал. композитор-футурист, регулярный участник и автор музыки футуристских вечеров нач. 1910-х гг., автор оперы «Авиатор Дро» (1913) и музыки для балета Ф. Деперо «Аникам 3000» (1924). Автор «Манифеста музыкантов-футуристов» (1910), технического манифеста «Футуристская музыка» (1910) и манифеста «Разрушение квадратуры» (1912).

Джузеппе Преццолини (Giuseppe Prezzolini, 1882–1982) — итал. писатель, литературный и художественный критик, один из создателей журн. “Leonardo”, редактор журн. “La Voce” («Голос», Флоренция, 1908–1916). В Первую мировую войну служил добровольцем, с установлением фашизма переехал в Париж, затем в Нью-Йорк, где преподавал в Колумбийском университете. Автор полемической статьи «Фашизм и футуризм» (1923).

Марчелло Пума (Marcello Puma,?) — итал. математик, изучал квантовую механику и диффузные структуры инфекционных заболеваний, сотрудничал с Ф.Т. Маринетти в создании манифеста «Поэтическое счисление сражений. Качественная образная футуристская математика» (1940).

Анджело Роньони (Angelo Rognoni, 1896–1957) — итал. художник и поэт-футурист, автор футуристского манифеста «Словосвободная пластика» (1922).

Луиджи Руссоло (Luigi Russolo, 1885–1947) — итал. художник-футурист, один из «пятёрки» первых футуристских художников, подписавших «Манифест художников-футуристов» (1910), технический манифест «Футуристская живопись» (1910) и манифест «Участники выставки — публике» (1912). Автор футуристского манифеста «Искусство шумов» (1913) и создатель музыкальных инструментов для него — так наз. шумоинтонаторов. Один из подписавшихся под манифестом «Против всех возвратов в живописи» (1920).

Антонио Сант’Элиа (Antonio Sant’Elia, 1888–1916) — итал. архитектор, в 1914 г. вступил в группу «Новые тенденции», выставил серию проектов «Новый город» и примкнул к футуризму. Автор манифеста «Футуристская архитектура» (1914), первоначальный текст которого приписывают У. Неббиа, а конечный вариант — редактуре Ф.Т. Маринетти. Погиб на фронте во время штурма Карсо ю октября 1916 г.

Джино Северини (Gino Severini, 1883–1966) — итал. художник-футурист, один из «пятёрки» первых футуристских художников, подписавших «Манифест художников-футуристов» (1910), технический манифест «Футуристская живопись» (1910) и манифест «Участники выставки — публике» (1912). Ученик Дж. Баллы, с 1906 г. жил в Париже, познакомил футуристов с художниками-кубистами. В 1916 г. отдалился от футуризма, разрабатывал собственную версию классицизма, теорию которого развил в кн. “Du cubisme au classicisme” («От кубизма к классицизму», 1921).

Валентина де Сен-Пуан (Valentine de Saint-Point, 1875–1953) — фр. художница и поэтесса, одна из первых женщин-футуристок, автор «Манифеста футуристской женщины» (1912) и «Футуристского манифеста сладострастия» (1913). В 1914 г. публично покинула футуризм и занялась абстрактным танцем, в 1924 г. уехала в Каир, где впоследствии приняла ислам.

Эмилио Сеттимелли (Emilio Settimelli, 1891–1954) — итал. писатель и публицист, соредактор газ. “LItalia Futurista” и “Roma Futurista”. Соавтор манифестов «Вес, меры и цены художественного гения» (1914) и «Футуристский синтетический театр» (1915), один из подписавшихся под манифестами «Футуристский кинематограф» (1916) и «Футуристская наука» (1916). В 1920 г. отошёл от футуризма, с установлением фашизма — соредактор газ. “L’Impero”.

Марио Сирони (Mario Sironi, 1885–1961) — итал. художник и иллюстратор, ученик Дж. Балла, участник футуристских выставок 1915–1922 гг., в т. ч. Большой национальной футуристской выставки в Милане (1919). Один из авторов манифеста «Против всех возвратов в живописи» (1920). Один из основателей группы «Семь художников» (1922), впоследствии — экспонент «Новеченто» и один из редких художников, много и успешно сотрудничавших с фашистским режимом.

Игнацио Скурто (Ignazio Scurto, 1912–1954) — итал. поэт и писатель, в 1930-е гг. присоединился к веронской футуристской группе, в 1936 г. женился на художнице-футуристке Барбаре (Ольге Бильери). Соавтор «Футуристского манифеста итальянского галстука» (1933) и манифеста «Машинизм» (1933). Автор аэропоэмы “L’aeroporto” («Аэропорт», 1939).

Мино Соменци (Mino Somenzi, 1899–1948) — итал. поэт-футурист, журналист, а также художник и скульптор, добровольцем прошедший Первую мировую войну, участник даннунцианского захвата Фиуме, организатор 1-го Футуристского конгресса (1924). Основатель и редактор ведущих футуристских изданий 1930-х, преемственных друг от друга — “Futurismo” (Рим, 1932–1933), “Sant’Elia” (Рим, 1933–1934) и ‘Artecrazia” («Артократия», Рим, 1934–1939). Автор первой версии «Манифеста аэроживописи» (1928) и один из подписавшихся под опубл, манифестом «Аэроживопись» (1931). Один из подписавшихся под «Футуристским манифестом итальянской шляпы» (1933) ’ соавтор «Футуристского манифеста воздушной архитектуры» (1934).

Арденго Соффичи (Ardengo Soffici, 1879–1964) — итал. художник, публицист, один из лидеров довоенного флорентийского футуризма, в 1912–1914 гг. в Париже жил и работал с А. Экстер. Автор статьи «Сюжет в футуристской живописи» (1914) и один из авторов манифеста «Футуризм и маринеттизм» (1915). После войны отдалился от футуризма, участвовал в выставках «Новеченто».

Tato (Tato, наст, имя — Guglielmo Sansoni, 1896–1974) — итал. художник-футурист, фотограф, с 1919 г. лидер болонской группы футуристов, основатель фотоагентства “La Serenissima” (1926), участник футуристских выставок 1930-х гг., в т. ч. Венецианской биеннале 1934 г. (отдельный зал). Соавтор манифеста «Футуристская фотография» (1930) и организатор первого национального фотографического конкурса (1930). Один из подписавшихся под футуристским манифестом «Аэроживопись» (1931).

Филлиа (Fillia, наст, имя — Luigi Colombo, 1904–1936) — итал. художник-футурист, поэт, драматург, лидер туринской группы футуристов, теоретик архитектурного рационализма. Возглавлял периодические издания “La Città Futurista” («Футуристский город», 1929), “La Città Nuova” (1932) и “Stile Futurista” (1934). Один из подписавшихся под футуристским манифестом «Аэроживопись» (1931), соавтор манифеста «Сакральное футуристское искусство» (1931) и автор манифеста «Архитектура и настенная пластика» (1934).

Акилле Фуни (Achille Funi, 1890–1972) — итал. художник, в 1915 г. примкнувший к футуристам, один из авторов манифеста «Против всех возвратов в живописи» (1920). Один из основателей группы «Семьхудожников» (1922), впоследствии — экспонент «Новеченто» и участник его исполнительного комитета.
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Примечания

1 В некоторых случаях другие видят то же самое, а загипнотизированные или чувствительные почти всегда могут видеть моё собственное видение.
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